
Please read this manual carefully before operating

your set. Retain it for future reference.

Record model number and serial number of the set.

See the label attached on the back cover and quote

this information to your dealer when you require

service.

L172WT

User's Guide

Benutzerhandbuch

Manuel d'utilisation

Guida dell'utente

Guia del usuario

Guia do usuario

Gebruiksaanwijzing
Felhasznaloi utmutatot

P/NO. : 3828TUL102E(0405-REV00)
Printed in Korea

http://www.lge.com

Color Monitor





i

A1

A4

A6

A7

A15

A15

A17

A19

Safety Precautions

Accessories

Important Monitor Features

Name and Function of the Parts

Connecting to External Devices

Connecting to your PC

Watching Video / DVD

Watching TV

A32

A35

Name of the Buttons in the screen Adjustment Unit

OSD (On Screen Display) Screen Tracking Order

Adjusting Screen when using VCR/DVD/TV

Adjusting Screen Color

Adjusting the audio function

Adjusting PIP/POP/PBP Mode Functions

Selecting the Options

Adjusting Screen Clock/Phase and Position

A20

A23

A24

A26

A27

A28

A30

A31

Troubleshooting

Product Specifications

Installation

and

Connection

Input
Selection

and Tracking

Miscellaneous

Table of Contents

ENGLISH

is a trademark of SRS Labs,Inc.

technology is incorporated under license from SRS Labs,Inc.



A1

Please read these safety precautions carefully before using the monitor.

Precautions in installing the Monitor

If you ignore the caution message, you may be slightly injured or the product may be damaged

If you ignore the warning message, you may be seriously injured or there is a possibility of

accident or death.

Keep away from heat sources like electrical heaters.

- Electrical shock, fire, malfunction or deformation may occur.

Keep the packing anti-moisture material or vinyl packing out of the reach of children.

- Anti-moisture material is harmful if swallowed. If swallowed by mistake, force the patient to vomit and visit the

nearest hospital. Additionally, vinyl packing can cause suffocation. Keep it out of the reach of children.

Do not put heavy objects on the monitor or sit upon it.

- If the monitor collapses or is dropped, you may be injured. Children must pay particular attention.

Do not leave the power or signal cable unattended on the pathway.
- The passerby can falter, which can cause electrical shock, fire, product breakdown or injury.

Install the monitor in a neat and dry place.
- Dust or moisture can cause electrical shock, fire or product damage.

If you can smell smoke or other odors or hear a strange sound unplug the power cord and contact the

service center.

- If you continue to use without taking proper measures, electrical shock or fire can occur.

If you dropped the monitor or the case is broken, turn off the monitor and unplug the power cord.

- If you continue to use without taking proper measures, electrical shock or fire can occur. Contact the service

center.

Do not drop metallic objects such as coins, hair pins, chopsticks or wire into the monitor, or inflammable

objects such as paper and matches. Children must pay particular attention.

- Electrical shock, fire or injury can occur. If a foreign object is dropped into the monitor, unplug the power cord and

contact the service center.

Make sure the monitor ventilation hole is not blocked. Install the monitor in a suitably wide place (more
than 10cm from the wall)
- If you install the monitor too close to the wall, it may be deformed or fire can break out due to internal heat.

Do not block the ventilation hole of the monitor by a tablecloth or curtain.

- The monitor can be deformed or fire can break out due to overheating inside the monitor.

Install the monitor on a flat and stable place that has no risk of dropping the monitor.

- If the monitor is dropped, you may be injured or the monitor may be broken.

Install the monitor where no EMI occurs.

Keep the monitor away from direct sunlight.
- The monitor can be damaged.

Safety Precautions

Warning

Warning

Caution

Caution
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Electrical Power Related Precautions

Make sure to connect the power cable to the grounded current.

- You may be electrocuted or injured.

Use the rated voltage only.
- The monitor can be damaged, or you may be electrocuted.

During a thunder or lightning storm, unplug the power cable or signal cable.

- You may be electrocuted or a fire can break out.

Do not connect several extension cords, electrical appliances or electrical heaters to a single outlet. Use a

power bar with a grounding terminal designed for exclusive use with the computer.
- A fire can break out due to overheating.

Do not touch the power plug with wet hands. Additionally, it the cord pin is wet or covered with dust, dry
the power plug completely or wipe dust off.

- You may be electrocuted due to excess moisture.

If you don't intend to use the monitor for a long time, unplug the power cable from the monitor.

- Covering dust can cause a fire, or insulation deterioration can cause electric leakage, electric shock or fire.

Fix the power cable completely.
- If the power cable is not fixed completely, a fire can break out.

Hold the plug when pulling out the power cable. Do not bend the power cord with excessive force or put

heavy objects on the power cord.

- The power line can be damaged, which may cause electric shock or fire.

Do not insert a conductor (like a metal chopstick) into one end of the power cable while the other end is

connected to the input terminal on the wall. Additionally, do not touch the power cable right after

plugging into the wall input terminal.

- You may be electrocuted.

Do not unplug the power cord while the monitor is in use.

- Electrical shock can damage the monitor.

Warning

Caution

ENGLISH

Precautions in Moving the Monitor

Warning
Make sure to turn off the monitor.

- You may be electrocuted or the monitor can be damaged.

Make sure to remove all cables before moving the monitor.

- You may be electrocuted or the monitor can be damaged.
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Safety Precautions

Caution

Precautions in Using the Monitor

Warning

Do not put or store inflammable substances near the monitor.

- There is a danger of explosion or fire due careless handling of the inflammable substances.

When cleaning the brown tube surface, unplug the power cord and scrub with soft cloth to prevent

scratching. Do not clean with a wet cloth.

- The water can sink into the monitor, which can cause electric shock or serious malfunction.

Take a rest from time to time to protect your vision.

Keep the monitor clean at all times.

Take a comfortable and natural position when working with a monitor to relax the muscles.

Take a regular break when working with a monitor for a long time.

Do not press strongly upon the panel with a hand or sharp object such as nail, pencil or pen, or make a

scratch on it.

Keep the proper distance from the monitor.

- Your vision may be impaired if you look at the monitor too closely.

Set the appropriate resolution and clock by referring to the User's Manual.

- Your vision can be impaired.

Use authorized detergent only when cleaning the monitor. (Do not use benzene, thinner or alcohol.)
- Monitor can be deformed.

Caution

Do not shock the monitor when moving it.

- You may be electrocuted or the monitor can be damaged

Do not dispose the product-packing box. Use it when you move.

Make the panel face forward and hold it with both hands to move.

- If you drop the monitor, the damaged monitor can cause electric shock or fire. Contact with the service center for

repair.

Do not disassemble, repair or modify the monitor at your own discretion.

- Fire or electric shock accident can occur.

- Contact the service center for check, calibration or repair.

Do not spray water on the monitor or scrub with an inflammable substance (thinner or benzene). Fire or

electric shock accident can occur

Keep the monitor away from water.

- Fire or electric shock accident can occur.

The fluorescent lamp used in this product contains a small amount of mercury.

Do not dispose of this product with general household waste.

Disposal of this product must be carried out in accordance to the regulations of your local authority.

On Disposal
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Remote Controller/Batteries (AAA x 2)

Power Cord

S-Video Cable Audio Cable (PC) Cable Holder (x 2)

Monitor

Please check the accessories in the product package.
*

The monitor and the accessories can be different from the figures shown here.

DVI-A Signal Cable DVI-D Signal Cable

ENGLISH

Accessories

Cable Cap RCA Cable and SCART Cable

-It varies from country/region to

country/region.

Colorific CD

User's Manual / Diskette
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To arrange the cables

First, pull out the back cap attached to the rear of the monitor to detach, as shown

in Figure 1.

Neatly connect the signal input cable and audio cable, as shown in Figure 2.

Place the and cable cabs on the stand hole (in that order), and insert the cable

holder into the grooves on both sides of the cable cab, as shown in Figure 3.

[Figure1]

Affix the power cord and antenna cable (not included) to the cable holder.

Back Cap
- Open the back cap before

you install the monitor.

[Figure2] [Figure3]

AB

[Figure4]

Cable Holder

Accessories
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ENGLISH
Swapping Function
You can swap the main screen and the sub-screen when the PIP/POP/PBP function is used.

Spectacle Function
The screen center area is close to a 4:3 ratio and the outskirt area is expanded by more than 15:9.

Therefore, the different screen ratio is applied for each area. Because most ordinary people

concentrate their focus on the screen center, a non-linear ratio increase at the outskirt area is not

recognized, which makes it possible to watch 4:3 TV screen with a wide screen.

However, the spectacle function is useful in watching TV or motion pictures but is not suitable for the

PC environment in which you perform graphic or document work.

Sleep Function
When watching AV/TV -- The monitor will be automatically turned off after a certain period of time.

Press this button repetitively to select an appropriate time duration.

Important Monitor Features
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Name and Function of the Parts

Name of the Remote Controller Buttons

I/IITV/AV

AUTO

TEXT SLEEP MODE

LIST TIME

SWAP

PR

VOLVOL

PR

OK

M

*/SSM

MUTE

POWER

MENU

Use this button to enter the On Screen Display menu.

EXIT

Use this button to exit the On Screen Display menu.

*/SSM
There is not a function which is supported

SOURCE

TV/AV : TV/AV button

I/II : Bilingual choice and sound mode

selection

Press this button

to switch from Stereo to Mono sound in case

of stereo transmission, or from Nicam Stereo

to Nicam Mono, in case of digital
transmission.

to switch from Nicam Dual I to Nicam Dual II

or Nicam Dual I+II in case of Nicam Dual

transmission.

to choose between Dual I, Dual II or Dual

I+II in case of bilingual transmission :

Dual I sends the primary broadcast language
to the loudspeakers ;

Dual II sends the secondary broadcast

language to the loudspeakers ;

Dual I+II sends a separate language to each

loudspeakers.

If you press the button once,

the following Input Signal
Window will appear. Select the

signal type you want using the

button.

DVI Digital

DVI Analogue

TV

AV1

AV2

S-Video

INPUT SELECT

TV>AV1>AV2>S-Video

NOTE : In case of weak stereo sound signals, with

stereo or Nicam stereo transmission, select mono

reception.

Remote Control
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ENGLISH
PR ( ) Buttons

VOL ( ) Buttons

OK Button

AUTO Button

?This function is to automatically search the

available channels. It is available to the TV signal

inputs only.
?This function is to automatically adjust your

display image to the ideal settings for the current

screen resolution size (display mode). It is

available to the PC analog signal input only.

SWAP function

To switch the main-screen and sub-screen in

PIP/POP/PBP mode.

Number buttons

AUTO

TEXT SLEEP MODE

UPDATE LIST TIME

SIZE Q.VIEW MIX

HOLD

INDEX

REVEAL

SWAP

PR

VOLVOL

PR

OK

M

X

?

i

APC/PSM
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Name and Function of the Parts

Remote Control

SLEEP : SLEEP Timer

You can set a time period after which the

TV / AV1 / AV2 / S-Video should switch itself to

standby. Press the key repeatedly to select the

number of minutes.

LIST : Programme list

To display the programme list (0~99).

Q.VIEW : QUICK VIEW Button

To display the previously selected TV channel.

APC / PSM

Press repeatedly to select Dynamic, Standard, Mild,
Game or User picture mode. This function is not

supported in PC mode.

Note: TV channels displayed in blue have been

setup to skipped in the Programme Edit

menu

PROGRAMME LISTPROGRAMME LIST

0_ _ _ _ _

4_ _ _ _ _

8_ _ _ _ _

12_ _ _ _ _

16_ _ _ _ _

1_ _ _ _ _

5_ _ _ _ _

9_ _ _ _ _

13_ _ _ _ _

17_ _ _ _ _

2_ _ _ _ _

6_ _ _ _ _

10_ _ _ _ _

14_ _ _ _ _

18_ _ _ _ _

3_ _ _ _ _

7_ _ _ _ _

11_ _ _ _ _

15_ _ _ _ _

19_ _ _ _ _

AUTO

TEXT SLEEP MODE

UPDATE LIST TIME

SIZE Q.VIEW MIX

HOLD

INDEX

REVEAL

SWAP

PR

VOLVOL

PR

OK

M

X

?

i

APC/PSM
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ENGLISH1. PIP (Picture in Picture)

The sub-screen is changed in the order shown below.

: SMALL -> MEDIUM -> LARGE -> OFF

2. POP (Picture out Picture) Button

The sub-screen moves to the next mode whenever you press
this button.

: POP ON -> PBP(FULL) -> PBP(4:3) -> OFF

AUTO

TEXT SLEEP MODE

UPDATE LIST TIME

SIZE Q.VIEW MIX

HOLD

INDEX

REVEAL

SWAP

M

X

?

i

APC/PSM

Remote Control - PIP/POP/PBP function

<Table of PIP/POP/PBP Function Support>

SWAP

SWAP

When 'Input Signal 1' comes on in the main

screen, only 'Input Signal 2' can be displayed
on the sub-screen. On the contrary, if the main

screen displays 'Input Signal 2', the sub-

screen can display 'Input Signal 1' only. You

can swap 'Input Signal 1' and 'Input Signal 2'

using the SWAP button.

DVI-D

DVI-D

DVI-I

DVI-I

TV

TV

AV1

AV1

AV2

AV2

S-Video

S-Video

3. Swap Button

You can swap the main screen and the sub-screen when the

PIP/POP/PBP function is used.

PIP

POP

PBP

POP ON PBP (FULL) PBP (4:3)
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Remote Control - Using the Teletext function

Name and Function of the Parts

TEXT

To select the teletext on or off. The main index

page or the last selected page appears on the

screen together with an information headline and

an option line at the bottom of the screen.

UPDATE

Press the button to appear the TV programme. At

the top of screen indicates that you are still in the

teletext mode. Before interrupting teletext, you

may select a page number. When the page has

been found, the information line appears briefly
on your screen. Press the button again to

reappear teletext.

SIZE

Press the button repeatedly to display the upper

part, the lower part and then to return to the

normal page size. When the upper part is

displayed, you can scroll the text, line by line

using the buttons.

HOLD

Press the button to stop the automatically rotating
of the subpages. Press the button again to

continue the automatic rotating again.

INDEX

To display the main index.

AUTO

TEXT SLEEP MODE

UPDATE LIST TIME

SIZE Q.VIEW MIX

HOLD

INDEX

REVEAL

SWAP

PR

VOLVOL

PR

OK

M

X

?

i

APC/PSM
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ENGLISH
Remote Control - Using the Teletext function

MODE

The mode will be switched in the Teletext

mode.

TIME

press this button to select a sub page number.

The sub page number is displayed at the

bottom of the screen. To hold or change the

sub page, press the RED/GREEN, or

NUMBER buttons. Press again to exit this

function.

MIX

Display the teletext pages superimposed on

the TV picture. To switch the TV picture off

press this button again.

REVEAL

Press the button to reveal/conceal the hidden

information, such as solutions to riddles and

puzzles. Press this button again to remove the

information from the display.

AUTO

TEXT SLEEP MODE

UPDATE LIST TIME

SIZE Q.VIEW MIX

HOLD

INDEX

REVEAL

SWAP

M

X

?

i

APC/PSM

1. Take out the battery cap.

2. Insert the battery with correct polarity (+/-).

3. Close the battery cap.
? You can use a remote controller 7 meter distance and 30 degree (left/right)
within the receiving unit scope.

? Dispose of used batteries in the recycle bin to prevent environmental pollution.

Inserting batteries into remote controller.



A13

Name and Function of the Parts

DVI-I

S-Video

Audio In

MIC.Out

MIC.In

AV1

S-Video

MIC.In

Rear View

Back Cap
- Open the back cap before

you install the monitor.

DVI Signal Connector (DVI-D or DVI-A)

TV Tuner Jack: Connect the antenna.

Connect the power cord.

Connect to the jack in the PC sound card(See page A14).

Connect the SCART CABLE

AV Input Terminal

Theft prevention locking device
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ENGLISH

Make sure to check the sound card connection terminal in the PC before connecting to the monitor.

If the PC sound card supports both Speaker Out and Line Out, change it to Line Out by setting the jumper
or the PC application. (For more details, refer to the sound card user's manual.)
- Speaker Out : The terminal connected to the speaker that is not equipped with an amplifier.
- *Line Out : The terminal connected to the speaker equipped with an amplifier.
If Audio Out in the PC sound card has only Speaker Out, reduce the PC volume. This monitor is integrated
with an amplifier.

AV Input Terminal

Sound card Connection Terminal Input Terminal

Connecting the sound card output terminal

PC Audio Input Terminal
- Connect the audio cable to the LINE OUT

jack in the PC sound card.

Microphone Connection Terminal

- Connect the microphone cable to

the MIC jack in the PC sound card.

S-Video

MIC.In

Headphone/Earphone Connection Terminal

Microphone Connection Terminal

S-Video Input Terminal

Audio(S-Video / CVBS) Input Terminal

Video(CVBS) Input Terminal

MIC.Out

Audio In AV1

Connect the SCART CABLE



A15

AV1

When Connecting to your PC

First of all, see if the computer, monitor and the peripherals are turned off. Then,
connect the signal input cable.

When connecting with the DVI-D signal input cable.

When connecting with the DVI-A signal input cable. (IBM compatible PC)

When connecting with the DVI-A signal input cable. (Macintosh)

PC

PC

Rear side of the monitor.

DVI-I

AUDIO IN

MIC.IN

S-Video

MIC.Out

AV1

Rear side of the monitor.

*
When connecting to a

wall outlet.

Connecting to External Devices

Connect the power cord.

B

A

B

A

MAC
Macintosh Adapter (Optional)

Use the standard Macintosh adapter since an incompatible

adaptor is available in the market. (Different signaling system)

C

C
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ENGLISH

DVI Digital

DVI Analogue

TV

AV1

AV2

S-Video

INPUT SELECT

I/IITV/AV

*/SSM

PR

VOLVOL

PR

OK

When connecting with a DVI-D signal input cable.
? Select DVI Digital: DVI-D digital signal.

When connecting with a DVI-A signal input cable.
? Select DVI Analogue: DVI-A analog signal

Directly connect to a grounded power outlet on the wall or a power bar with a ground wire.

Connect the DVI-D Signal cable (Not DVI-A cable ) when using a PC with DVI output.
In some video cards, DVI-analog output may not be supported.

Note

Turn on power by pressing the power button on the monitor.

Turn on the PC.

Select an input signal.
Press the SOURCE button on the remote controller to select the input signal.
Or, press the SOURCE button at the front side of the monitor.

B

A

Power button



S-Video

MIC.In

AUDIO

OUT

VIDEO

OUT

A17

Connecting to External Devices

Connect the video cable as shown in the below figure and then connect the power cord.

(See page A15)

When watching Video / DVD

When connecting with an RCA cable.

? Connect the input terminal with a proper color match. (Video -- Yellow, Sound (left) -- White,
Sound (right) -- Red)

B

Red

White

Yellow
RCA Cable

R

W

Y

G

AUDIO
L

DR

MIC.OutAudio In

AV1

SCART Cable

When connecting with an SCART cable.

Rear side of the Monitor

A

Rear side of the Monitor

Video / DVD

Video / DVD
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ENGLISH

I/IITV/AV

*/SSM

PR

VOLVOL

PR

OK

Select an input signal.
Press the SOURCE button on the remote controller to select the input
signal. Or, press the SOURCE button at the front side of the monitor.

DVI Digital

DVI Analogue

TV

AV1

AV2

S-Video

INPUT SELECT

When connecting with a SCART cable.

? Select AV1 (Video)

When connecting with a RCA cable.

? Select AV2 (Video)

When connecting with a S-Video cable.
? S-Video

B

C

A

When connecting with an S-Video cable.
? Connect to the S-Video input terminal to watch high image quality movies.

S-Video

MIC.In

AUDIO

OUT

VIDEO

OUT

Red

White
RCA Cable

S-Video Cable

Video / DVDRear side of the Monitor

C

R

W
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Connecting to External Devices

DVI-I

AUDIO IN

MIC.IN

S-Video

MIC.Out

DVI-I

AV1

DVI Digital

DVI Analogue

TV

AV1

AV2

S-Video

INPUT SELECT

Rear side of the Monitor

Antenna Cable

(optional)

? Select TV

Select an input signal.
Press the SOURCE button on the remote controller to select the input
signal. Or, press the SOURCE button at the front side of the monitor.

I/IITV/AV

*/SSM

PR

VOLVOL

PR

OK

See if the antenna cable is connected at the rear side of the monitor and

then, connect the power cord.

When watching TV
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ENGLISH
Name of the Buttons in the Screen

Adjustment Unit

? Press the button to turn on the power. Press the button again to turn it off.

? This indicator lights up green when the display operates normally. If the

display is in DPM (Energy Saving) mode, this indicator color changes to

amber.

? Adjust the volume.

? Use this button to directly control

brightness and contrast of the PC signal
(DVI-A,DVI-D).

? Use this button to control the channel for

the TV signal.

? Use this button to show/hide the OSD (On Screen Display) menu screen.

? Use the button to select an icon or adjust the setting in the OSD screen.

Power LED

Power Button

MENU Button

OSD Select /

Adjust Button

Selecting and Adjusting the Screen
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Selecting and Adjusting the Screen

Name of the Buttons in the Screen Adjustment Unit

[For TV signal]
? Automatic programming will be started.

[For PC signal]

[Other signals]
? The current signal and mode information will be displayed.

AUTO/SELECT Button

Auto in progress

0 ---- 50%

Controls locked Controls unlocked

? OSD is locked
? OSD is unlocked.

Use this button to lock/unlock OSD screen adjustment.

(Activated when pressed together longer than 5 seconds.)

DVI Digital DVI digital signal
DVI Analogue DVI analog signal
TV Television

AV1 SCART

AV2 Composite video

S-Video SeparateVideo

? Select the input signal

SOURCE Button

OSD Lock/Unlock Button

Menu button +

? The unit that receives the signal from the remote controller.

DVI Digital

DVI Analogue

TV

AV1

AV2

S-Video

INPUT SELECT

Auto in progress
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ENGLISH
OSD Menu -- When Connected to Your PC

PICTURE

SOUND

PIP/POP/PBP

SPECIAL

Adjusts screen brightness, contrast and color that you prefer.

Adjusts the audio function.

Adjusts PIP/POP/PBP mode function.

Adjusts the screen status according to the circumstances.

RGB-PC

Adjusts position of the screen, clock and phase.

Icon Function Description

Icon Function Description

OSD Menu -- When Watching TV/Video/DVD

STATION

PICTURE

SOUND

PIP/POP/PBP

Adjusts PIP/POP/PBP mode function.

Adjusts the audio function.

Adjusts the screen video.

Set/Selects te channel. (available only when watching TV)

Note OSD(On Screen Display)
The OSD function enables you to adjust the screen status conveniently since it provides

graphical presentation.

SPECIAL

Adjusts the screen status according to the circumstances.
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Selecting and Adjusting the Screen

How to adjust the OSD (On Screen Display) screen.

PR

PR

OK

PR

PR

OKOK OK

? Use the remote controller to adjust the OSD screen.

How to adjust the screen automatically.

You need to adjust the screen display when connecting the monitor to a

new computer or changing the mode. Refer to the following section to

set an optimal monitor screen.

Press the AUTO/SELECT button (AUTO button in a remote controller)
in the PC analog signal. Then, an optimal screen status will be selected

that fits into the current mode.

If adjustment is not satisfactory, you need to adjust screen position,

clock and phase in the OSD menu.

Auto in progress

Pops up the

menu screen

Select a menu

icon

Select a menu icon Adjust the status Save

adjustment
Exit from the

menu screen.

Press the MENU Button, then the main menu of the OSD appears.

To access a control, use the Buttons.

When the icon you want becomes highlighted, press the OK Button.

Use the Buttons to adjust the item to the desired level.

Accept the changes by pressing the OK Button.

Exit the OSD by pressing the EXIT Button.

1

2

3

4

5

6
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ENGLISH
adjust the screen when using the VCR/DVD/TV

Auto programme

Manual programme

Programme edit

PrevMENU

STATION

Press the buttons to select the TV system of the country or part of the

world from where you want to receive the TV channels.

If you want to receive 'SECAM L' channel, change the SYSTEM menu to

'L' before launching an automatic search.

To select a channel number or enter the channel number with the number

buttons from where you want to start searching for new channels. If e.g.

you want to keep the channels 1 to 10 stored earlier, enter channel

number 11. Your TV search for new channels from number 11 onwards.

Press OK button to start automatic programming. all available TV

channels are searched for and stored automatically. To stop auto

programming, press the MENU or OK button. When auto programming is

completed, the programme list menu appears.

Manual programme

Programme edit

Auto programme System

Storage

Channel

Name

Fine tune

Search

PrevMENU

STATION

Press the buttons to select the TV system of the country or part of

the world from where you want to receive the TV channels.

Press the buttons to select the channel number or enter the

channel number with the number buttons in where you want to store

channel.

Press the buttons to select C-CH for aerial channels or S-CH for

cable channels.If you know the C-(01~69)or S-channel number(01~47),
enter it derectly with the digit buttons 0 to 9.

To select the channel reception type. : V/UHF / Cable

System

Storage

Channel

System

Storage
from

Start

Manual programme

Programme edit

Auto programme System

Storage from

Start

PrevMENU

STATION

Auto programme

Manual programme To change the channel.
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Selecting and Adjusting the Screen

Manual programme

Programme edit

Auto programme

0_ _ _ _ _

4_ _ _ _ _

8_ _ _ _ _

12_ _ _ _ _

16_ _ _ _ _

1_ _ _ _ _

5_ _ _ _ _

9_ _ _ _ _

13_ _ _ _ _

17_ _ _ _ _

2_ _ _ _ _

6_ _ _ _ _

10_ _ _ _ _

14_ _ _ _ _

18_ _ _ _ _

3_ _ _ _ _

7_ _ _ _ _

11_ _ _ _ _

15_ _ _ _ _

19_ _ _ _ _

Delete Move

Copy SkipPrevMENU

STATION

Press the buttons to select a TV channel to be deleted.

-> Press the red key on the remote control -> The selected TV

channel number is deleted, all the following channels are shifted up one

position.

Press the buttons to select a TV channel to be copyed. ->

Press the green key on the remote control. All the following channel

numbers are shifted down one position.

Press the buttons to select a channel number to be moved. ->

Press the yellow key on the remote control. -> Press the

buttons to move the TV channel to the desired channel number. ->

Press the yellow key again to release this function.

Press the buttons to select a channel number to be skipped. ->

Press the blue key on the remote control. The skipped TV channel is

displayed in blue.

To adjust the Edit submenu function, Press the OK --> button on the remote control

Delete

Copy

Move

Skip

To see the assigned channel name.

It is possible to change the name stored in the memory or to assign a name

to a TV channel which has not yet been entered. A name with up 5 letters

or numbers can be given to the programme numbers 0 to 99.

Press the buttons to move cursor to be changed. -> Press the

buttons to select a character.(space, number 0~9,and alphabet A~Z) ->

Press the AUTO/SELECT button (or OK button on the remote control).

In case of poor reception, you can improve the reception by fine tuning. Use

the buttons to fine tune for the best picture and sound.

Use the buttons to search next channel backward or foreward

direction.

Name

Fine tune

Search

adjust the screen when using the VCR/DVD/TV

Programme edit
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ENGLISH
Adjusting Screen Color

Note
If the input is DVI analogue/DVI Digital, the adjustable items in the PSM function are

Contrast/Brightness.
If the 'PSM' setting in the Picture menu is set to Dynamic, Standard, Mild or Game the

subsequent menus will be automatically set.

PSM

CSM

Dynamic

Standard

Mild

Game

User

PrevMENU

PICTURE

Auto Brightness

Red / Green / Blue

Set your own color levels.

Contrast

To adjust the contrast of the screen.

Brightness
To adjust the brightness of the screen.

Colour

To adjust the color to desired level.

Sharpness
To adjust the cleaness of the screen.

PSM

CSM

6500K

9300K

User

PrevMENU

PICTURE

Auto Brightness

TV/AV1/AV2/S-Video input only

D-SUB ANALOG/DVI DIGITAL input only

The PSM function automatically adjusts the screen image quality

depending on the AV/TV usage environment.
? Dynamic : Select this option to display with a sharp image.
? Standard : The most general and natural screen display status.

? Mild : Select this option to display with a mild image.
? Game : Select this option to enjoy dynamic image when playing a game.
? User : Select this option to use the user-defined settings.

PSM

CSM

Dynamic

Standard

Mild

Game

Contrast 5

50

50

50

Brightness

Colour

Sharpness

User

PrevMENU

PICTURE

Auto Brightness

PSM

CSM

6500K

9300K

User

Red

Green

Blue

100

100

100

PrevMENU

PICTURE

Auto Brightness

? 6500K/9300K : Selecting a factory setting color set.

6500K: Slightly reddish white.

9300K: Slightly bluish white.

? User : Select this option to use the user-defined settings.

PSM

CSM

PSM

CSM Off

On

PrevMENU

PICTURE

Auto Brightness

Auto Brightness

AUTO BRIGHTNESS CONTROL

This menu automatically adjusts computer screen brightness to an

optimal state. If you set the menu to 'On,' the brightness will be

automatically adjusted to the surrounding environment whenever

you use the computer while watching TV.
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Selecting and Adjusting the Screen

The best sound tone quality will be selected automatically
depending on the video type that you're currently watching.

SSM

Adjusting the audio function

SOUND

SSM

Balance

AVL

SRSWOW

PrevMENU

Use this function to balance sound from the left and right speakers.

To adjust uneven sound volumes across all channels or signals automatically to the most

appropriate level. To use this feature, select ON.

Set the SRS WOW menu on.

The SRS WOW function plays back the mono or stereo sound input with the dynamic surround

effects. It will provide rich and profound sound tone.

with SRS WOW on, user audio setting can not be adjusted.

Balance

AVL

SRS WOW

SOUND

SSM

Balance

AVL

SRS WOW

Flat

Music

Movie

Speech

User

PrevMENU

? Flat

The most commanding and natural audio.

? Music

Select this option to enjoy the original sound when listening to the music.

? Movie

Select this option to enjoy sublime sound.

? Speech
Select this option to watch sports broadcasting.

? User

Select this option to use the user-defined audio settings.

Note When connected to your computer and the 'SSM' setting in the audio menu is one of Flat, Movie,
Music or Speech, the available menus are Balance, AVL and SRS WOW .
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ENGLISHOn/Off

Source

Size

Image

Sound

PIP/POP/PBP

PrevMENU

Adjusting PIP/POP/PBP Mode (Multiple Screen) Functions

After selecting PIP in the PIP On/Off menu, the

following menu items can be adjusted.

PIP

Source

Size

Image

To select an input signal for PIP/POP/PBP.

To adjust the size of the PIP/POP/PBP screen. (PIP : Small, Medium, Large / PBP : Full, 4:3)

To adjust the image of the PIP/POP/PBP screen; Press the button to display the

submenu for PIP/POP/PBP IMAGE. Use the buttons to adjust the item to the

desired level. The items of the sub-menu may vary depending on the type of the source.

Contrast

Adjust PIP/POP/PBP screen contrast.

Brightness
Adjust PIP/POP/PBP screen brightness.

Colour

Adjust the PIP/POP/PBP screen colour.

*

The sub-menu can differ according to the type of the input
signal.

On/Off

Source

Size

Image

Sound

Contrast 5

50

50

Brightness

Colour

PrevMENU

PIP/POP/PBP

After selecting POP in the POP On/Off menu, the

following menu items can be adjusted.

POP

After selecting PBP in the PBP On/Off menu, the

following menu items can be adjusted.

PBP

On/Off

To turn the PIP/POP/PBP sound on/off.Sound
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Selecting and Adjusting the Screen

To adjust the position to PIP screen.
Position

Adjusting PIP/POP/PBP Mode (Multiple Screen) Functions

SWAP

SWAP

PIP

POP

PBP

PrevMENU

PIP/POP/PBP

Position

Swap

To switch the main-screen and sub-

screen in PIP/POP/PBP mode.

Swap

PrevMENU

PIP/POP/PBP

Position Off

OnSwap
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ENGLISHInput

Child lock

Language

Image size

Transparency

SPECIAL

PrevMENU

Selecting the options

Language

Image size

To choose the language in which the control names are displayed.

To select the image size of the screen. (Full/4:3/Spectacle/1:1)

Use this function to zoom in the screen.

When you turn the monitor off and on again,
the default screen size will be restored.

Press the button to display the

submenu for ZOOM.

Transparency

Zoom

Use this function to reset the monitor to the factory default. However, language selection will not

be initialized.

Reset

Zoom

Reset

SPECIAL

Zoom

H-Position

V-Position

0

0

0

PrevMENU

*

If the zooming value is set to '0', vertical and

horizontal positioning cannot be adjusted.

Note
the Zoom menu will be disabled if the screen size is not Full or PIP/POP/PBP is in use.

Use the buttons to select ON or OFF. The TV can be set up so that it can only be

used with the remote control. This feature can prevent unauthorized viewing.

In order to lock the OSD screen adjustment, set the Child lock tab to the 'on' position.
In order to unlock it, do the following :

1) Push the menu button on the remote control and set Child lock to the 'off' position.

2) Simultaenously push the menu button on the bottom of the monitor and the button

for 5 seconds.

Child lock

If you press the button once, the following
Input Signal Window will appear. Select

the signal type you want using the

button.

Input

To adjust the transparency of the OSD menu screen.

Input

Child lock

Language

Image size

Transparency

SPECIAL

PrevMENU

DVI Digital

DVI Analogue

TV

AV1

AV2

S-Video
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Adjusting Screen CLOCK/PHASE and Position

To minimize any vertical bars or stripes visible on the screen background.The horizontal

screen size will also change.

To adjust the focus of the display. This item allows you to remove any horizontal noise and

clear or sharpen the image of characters.

Position To adjust position of the screen.

Press the button to display the

submenu for Position.

This function is suitable for analogue
signal input only. This button is for

the automatic adjustment of the

screen position, clock and phase.

Clock

Phase

Auto-

configure

Left

Right

Up
Down

Moving the screen position
horizontally.

Moving the screen position
vertically.

Selecting and Adjusting the Screen
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ENGLISH

? Install the monitor driver, which is provided with

the monitor, or download it from the web site.

(http://www.lge.com)

? See if the plug&play function is supported by
referring to the video card user manual.

Did you install the driver?

'Unknown Monitor' message appears when the monitor is connected.

? See if the power cord is properly connected to the

outlet.

? See if the power switch is turned on.

? Adjust brightness ( ) and contrast ( ) again.

? If the monitor is in power saving mode, move the

mouse or press any key.

? The signal from the PC (video card) is out of the

vertical or horizontal frequency range of the

monitor. Adjust the frequency range by referring
to the Specifications in this manual.
*
Maximum resolution

DVI-A : 1280 x 1024 @60Hz
DVI-D : 1280 x 1024 @60Hz

? The signal cable between PC and monitor is not

connected. Check the signal cable.
? Press the 'SOURCE' button in the remote

controller to check the input signal.

Is the monitor power cord

connected?

Does the power LED is turned on?

Power is on, power LED is green but

the screen appears extremely dark.

Does the power LED look amber?

Does the 'Out of Range' message

appear?

Does the 'Check Signal Cable'

message appear?

No image is displayed

Note

? The control locking function prevents unintentional

OSD setting change due to careless usage. To

unlock the controls, simultaneously press the Menu

button and button for 5 seconds. (You cannot set

this function using the remote controller buttons. You

can set this function in the monitor only.)

The "Controls locked" message

appears when pressing the Menu

button.

'Controls Locked' message appears.

*
Vertical frequency: To enable the user to watch the monitor display, screen image should be changed tens of times

every second like a fluorescent lamp. The vertical frequency or refresh rate is the times of image display per second.

The unit is Hz.
*
Horizontal frequency: The horizontal interval is the time to display one vertical line. When the 1 is divided by
horizontal interval, the number of horizontal lines displayed every second can be tabulated as the horizontal

frequency. The unit is kHz.

Troubleshooting
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? DVI-A analog signal -- Press the "AUTO" button in

the remote controller to automatically select the

optimal screen status that fits into the current

mode. If adjustment is not satisfactory, use the

Position OSD menu.

? See if the video card resolution and frequency are

supported by the monitor. If the frequency is out of

range, set to the recommended resolution in the

Control Panel -- Display -- Setting menu.

? DVI-A analog signal -- Press the "AUTO" button in

the remote controller to automatically select an

optimal screen status that fits into the current

mode. If adjustment is not satisfactory, use the

Clock OSD menu.

? DVI-A analog signal -- Press the "AUTO" button in

the remote controller to automatically select an

optimal screen status that fits into the current

mode. If adjustment is not satisfactory, use the

Phase OSD menu.

?SeeiftheZoomvalueissetto0.Ifitis,you
cannot adjust the H/V Position value.

? If the screen size is not full when connected to the

PC, execute the PIP/POP/PBP to change to full

screen mode.

?SeeiftheTVsoundissettomono.Ifitis,the
sound will not be displayed.

? You cannot adjust brightness in the PIP/POP/PBP

Screen menu for the sub-screen among
PIP/POP/PBP menus. Therefore, brightness can
be different for the sub-screen.

Is the screen position wrong?

Do thin lines appear on the

background screen?

Horizontal noise appears or the

characters look blurred.

Unable to adjust the horizontal /

vertical position in the Zoom menu.

Screen size is automatically adjusted
when connected to the PC.

No sound appears in the TV channel

display window.

Brightness differs in the main and

sub screen when connected to the

PC.

The screen image looks abnormal.

? If you use a fixed image for a long time, the pixels
may be damaged quickly. Use the screensaver

function.

After-image appears when the

monitor is turned off.

After-image appears on the monitor.

Troubleshooting
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ENGLISH

? Set the number of colors to more than 24 bits (true
color)
Select Control Panel -- Display -- Settings
-- Color Table menu in Windows.

? Check the connection status of the signal cable.

Or, re-insert the PC video card.

? Several pixels (red, green, white or black color)
may appear on the screen, which can be

attributable to the unique characteristics of the

LCD panel. It is not a malfunction of the LCD.

Screen has poor color resolution (16
colors).

Screen color is unstable or mono-

colored.

Do black spots appear on the

screen?

Screen color is abnormal.

? See if the audio cable is connected properly.
? Adjust the volume.

? See if the sound is set properly.

? See if the sound is set to On in the PIP/POP/PBP

menu.

? Select the appropriate treble sound.

? Select the appropriate bass sound.

? Adjust the volume.

No sound?

No sound is available when the

PIP/POP/PBP mode is engaged.

Sound is too dull.

Sound is too low.

The audio function does not work.

? See if you have selected the proper channel

mode.

? Use the automatic channel setup function.
? See if the TV antenna is properly connected.

The TV signal is not being received.

The TV function does not work.

? See if the PIP/POP/PBP function is in use. If the

PIP/POP/PBP function is in use, the "IMAGE

SIZE" function may not work.

The "IMAGE SIZE" function in the

OSD menu does not work.

The "IMAGE SIZE" function in the OSD menu does not work.

Troubleshooting
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Specifications

Screen Type 17 inches (43.438cm) TFT (Thin Film Transistor)
LCD (Liquid Crystal Display) Panel

Visible diagonal size: 43.438cm

Pixel Pitch 0.291mm

Max. Resolution DVI-A : 1280 X 1024 @60Hz

DVI-D : 1280 X 1024 @60Hz

Recommended Resolution DVI-A : WXGA 1280 X 768 @60Hz

DVI-D : WXGA 1280 X 768 @60Hz

Horizontal Frequency DVI-A : 30 - 66 kHz

DVI-D:30-66kHz

Vertical Frequency 56 - 85 Hz

Synchronization Type Separate/Composite/SOG (Sync On Green)/Digital

DVI-A(analog), DVI-D (digital), S-Video,

Composite video, Scart, TV

Rated Voltage AC 100-240V~50/60Hz 1.1A

Power Consumption Normal operation: 70W

Power saving preparation state: ≤5W

Power saving state: ≤ 5W

Power switch on: ≤ 5W

Size (WxLxH) 505.5mm x 231.5 mm x 365mm

Weight (excl. package) 6.6 kg

Operational Condition Temperature: 10˚C ~35˚C
, Humidity: 10%

~80%

Storage Condition Temperature: -20˚C ~60˚C
, Humidity: 5%

~95%

The product specifications can change without prior notice for product improvement.

LCD Panel

Video Signal

Input Connector

Power

Dimension/Weight

Environmental Conditions
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ENGLISHPreset mode
Horizontal

Frequency
(kHz)

Vertical

Frequency
(kHz)

PC Mode -- Preset Mode

Preset mode

Horizontal

Frequency
(kHz)

Vertical

Frequency
(kHz)

1234567
640 x 350

720 x 400

640 x 480

640 x 480

640 x 480

800 x 600

800 x 600

31.469

31.468

31.469

37.500

43.269

37.879

46.875

70

70

60

75

85

60

75

VGA

VGA

VGA

VESA

VESA

VESA

VESA

89
10

11

12

13

800 x 600

832 x 624

1024 x 768

1024 x 768

1280 x 1024

1280 x 768

53.674

49.725

48.363

60.123

63.981

47.7

VESA

MAC

VESA

VESA

VESA

VESA

85

75

60

75

60

60

Power LED

Mode Monitor

Normal Operation

Pre-power Saving State

Power Saving State

Power Switch Off

Green

Amber

Amber

-

DVI-I

S-Video

Audio In

MIC.Out

MIC.In

AV1

Locking Device

Use this locking cable (optional) to

prevent theft.

Specifications
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DVI-I

C1 C2

C3 C4

C5

T.M.D.S. (Transition Minimized Differential Signaling)

No. Signal

123456789
10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

C1

C2

C3

C4

C5

T.M.D.S.Data2-

T.M.D.S.Data2+

T. M. D. S. Data 2/4 Shield

T.M.D.S.Data4-

T.M.D.S.Data4+

DDC Clock

DDC Data

Analog Vertical Synchronization
T.M.D.S.Data1-

T.M.D.S.Data1+

T. M. D. S. Data 1/3 Shield

T.M.D.S.Data3-

T.M.D.S.Data3+

+5V Power

Grounding (return for +5V, horizontal sync and vertical sync)
Hot Plug Detect

T.M.D.S.Data0-

T.M.D.S.Data0+

T. M. D. S. Data 0/5 Shield

T.M.D.S.Data5-

T.M.D.S.Data5+

T. M. D. S. Clock Shield

T. M. D. S. Clock+

T. M. D. S. Clock

Analog Red

Analog Green

Analog Blue

Analog Horizontal Synchronization

Analog Grounding(return for analog R,G&B)

Specifications
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Lesen Sie bitte vor Gebrauch des Monitors diese Sicherheitshinweise sorgfaltig.

Hinweise zur Aufstellung des Monitors

Die Nichtbeachtung von Vorsichtsmeldungen konnte zu leichten Verletzungen oder Schaden am

Produkt fuhren.

Die Nichtbeachtung von Warnungen konnte zu ernsten Verletzungen, Unfallen oder Todesfallen fuhren.

Halten ihn von Warmequellen wie z. B. elektrischen Heizofen fern.
- Es konnen Stromschlag, Feuer, Fehlfunktionen oder Verformung auftreten.

Halten Sie das Trockenmittel oder die PVC-Verpackung von Kindern fern.
- Das Verschlucken des Trockenmittels ist gefahrlich. Wird es versehentlich verschluckt, zwingen Sie den

Betroffenen, zu erbrechen und sich ins nachstgelegene Krankenhaus zu begeben. Zudem besteht bei PVC-

Verpackungen Erstickungsgefahr. Halten Sie die Verpackung von Kindern fern.

Sie durfen weder schwere Gegenstande auf den Monitor stellen noch darauf sitzen.
- Fallt der Monitor um oder herunter, ziehen Sie sich moglicherweise Verletzungen zu. Kinder mussen besonders

vorsichtig sein.

Lassen Sie das Netz- oder Signalkabel nicht unbeaufsichtigt herumliegen.
- Jemand konnte daruber stolpern und so einen Stromschlag oder eine Verletzung davontragen oder Feuer oder

einen Produktstorungen hervorrufen.

Installieren Sie den Monitor an einem sauberen und trockenen Platz.
- Staub oder Feuchtigkeit konnen Stromschlage, Feuer oder Schaden am Produkt verursachen.

Nehmen Sie Rauch, andere Geruche oder ungewohnliche Gerausche wahr, ziehen Sie das Netzkabel

heraus und wenden Sie sich an das Service-Center.
- Setzen Sie die Inbetriebnahme ohne Beachtung der entsprechenden Maßnahmen fort, konnen Stromschlag
oder Feuer entstehen.

Haben Sie den Monitor fallen gelassen oder ist das Gehause gebrochen, schalten Sie den Monitor aus

und ziehen das Netzkabel heraus.
- Setzen Sie die Inbetriebnahme ohne Beachtung der entsprechenden Maßnahmen fort, konnen Stromschlag
oder Feuer entstehen. Wenden Sie sich an das Service-Center.

Lassen Sie weder metallische Gegenstande, wie z. B. Munzen, Haarspangen, Besteck oder Draht, noch

brennbare Gegenstande, wie z. B. Papier oder Streichholzer, in das Monitorgehause fallen. Kinder

mussen besonders vorsichtig sein.
- Dies kann zu Stromschlag, Feuer oder Verletzungen fuhren. Ist ein Fremdkorper in das Monitorgehause
gefallen, ziehen Sie das Netzkabel heraus und wenden Sie sich an das Service-Center.

Stellen Sie sicher, dass die Locher fur die Monitorbeluftung nicht blockiert sind. Installieren Sie den

Monitor an einem entsprechend freien Platz (mindestens 10 cm Abstand zur Wand)
- Installieren Sie den Monitor zu nah an der Wand, kann es aufgrund von Hitzestau im Inneren zu Verformungen
oder Feuerausbruch kommen.

Blockieren Sie die Locher fur die Monitorbeluftung nicht mit einer Tischdecke oder einem Vorhang.
- Der Monitor kann aufgrund einer Uberhitzung im Inneren verformen oder ein Feuer auslosen.

Stellen Sie den Monitor auf einen ebenen und stabilen Platz, sodass er nicht herunterfallen kann.
- Wird der Monitor fallen gelassen, konnte er funktionsuntuchtig werden, oder Sie ziehen sich Verletzungen zu.

Stellen Sie den Monitor dort auf, wo keine elektromagnetischen Impulse herrschen.

Halten Sie den Monitor von direkter Sonneneinstrahlung fern.
- Der Monitor konnte dadurch beschadigt werden.

Sicherheitshinweise

Warnung

Warnung

Vorsicht

Vorsicht
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Netzspannungsbezogene Hinweise

Stellen Sie sicher, dass Sie das Netzkabel an eine geerdete Netzsteckdose anschließen.
- Es kann zu Verletzungen oder einem Stromschlag mit todlichen Folgen kommen.

Verwenden Sie ausschließlich die angegebene Nennspannung.
- Der Monitor kann beschadigt oder durch eine Uberspannung funktionsuntuchtig werden.

Ziehen Sie das Netz- oder Signalkabel wahrend eines Gewitters heraus.
- Es kann zu einem Stromschlag mit todlichen Folgen kommen, oder ein Feuer kann ausbrechen.

Schließen Sie nicht mehrere Verlangerungskabel, elektrische Apparate oder elektrische Heizofen an

einem einzigen Anschluss an. Verwenden Sie eine ausschließlich fur den PC-Betrieb entwickelte

Steckleiste mit Masseanschluss.
- Aufgrund von Uberhitzung kann ein Feuer ausbrechen.

Beruhren Sie den Netzstecker nicht mit nassen Handen. Ist außerdem der Stift des Steckers nass oder

mit Staub bedeckt, trocknen Sie den Netzstecker vollstandig ab bzw. wischen den Staub weg.
- Aufgrund eines Feuchtigkeitsuberschusses kann es zu einem Stromschlag mit todlichen Folgen kommen.

Beabsichtigen Sie fur langere Zeit, den Monitor nicht zu verwenden, ziehen Sie das Netzkabel aus dem

Monitor.
- Den Monitor bedeckender Staub kann ein Feuer auslosen. Abnehmende Isolation kann einen Spannungsabfall,
Feuer oder einen Stromschlag zur Folge haben.

Befestigen Sie das Netzkabel richtig.
- Wenn das Netzkabel nicht richtig befestig ist, kann ein Feuer ausbrechen.

Ziehen Sie beim Herausziehen des Netzkabels am Stecker und nicht am Kabel. Verbiegen Sie nicht das

Netzkabel mit ubermaßiger Kraft. Stellen Sie keine schweren Gegenstande auf das Netzkabel.
- Dadurch kann das Kabel beschadigt werden und Feuer oder einen Stromschlag zur Folge haben.

Fuhren Sie keinen Leiter (wie z. B. einen Metallstab) in das eine Ende des Netzkabels ein, wahrend das

andere Ende mit der Steckdose verbunden ist. Beruhren Sie außerdem das Netzkabel nicht sofort,
nachdem Sie es in die Steckdose gesteckt haben.
- Sie konnten einen Stromschlag mit todlichen Folgen erleiden.

Ziehen Sie das Netzkabel nicht wahrend des Monitorbetriebs heraus.

- Uberspannung kann den Monitor beschadigen.

Warnung

Vorsicht

DEUTSCH

Hinweise zum Umstellen des Monitors

Warnung
Stellen Sie sicher, dass der Monitor ausgeschaltet ist.

- Sie konnen einen Stromschlag mit todlichen Folgen erleiden, oder der Monitor kann beschadigt werden.

Stellen Sie sicher, dass alle Kabel entfernt sind, bevor der Monitor bewegt wird.

- Sie konnen einen Stromschlag mit todlichen Folgen erleiden, oder der Monitor kann beschadigt werden.



B3

Sicherheitshinweise

Vorsicht

Hinweise zum Verwenden des Monitors

Warnung

Stellen oder lagern Sie keine brennbaren Flussigkeiten in der Nahe des Monitors.
- Bei unvorsichtiger Handhabung brennbarer Flussigkeiten besteht die Gefahr einer Explosion oder eines Feuers.

Bei der Reinigung der Bildrohre ziehen Sie das Netzkabel heraus und wischen sie mit einem weichen

Tuch zur Vermeidung von Kratzern ab. Die Reinigung darf nicht mit einem nassen Tuch erfolgen.
- Das Wasser kann in das Monitorgehause sickern, was einen Stromschlag oder erhebliche Fehlfunktion zur

Folge haben kann.

Gonnen Sie sich gelegentlich eine Ruhepause, um Ihr Sehvermogen zu erhalten.

Halten Sie den Monitor stets sauber.

Nehmen Sie zur Muskelentspannung eine bequeme und naturliche Position ein, wenn Sie vor dem

Monitor arbeiten.

Gonnen Sie sich regelmaßige Ruhepausen, wenn Sie uber lange Zeit am Monitor arbeiten.

Drucken Sie nicht kraftig mit einer Hand oder scharfen Gegenstanden, wie z. B. einem Nagel, einem
Bleistift oder Fuller, auf das Bedienfeld, und machen Sie keine Kratzer darauf.

Halten Sie einen angemessenen Abstand zum Monitor ein.
- Ihr Seevermogen kann beeintrachtigt werden, wenn Sie zu nah vor dem Monitor sitzen.

Stellen Sie die geeignete Auflosung und den Takt anhand des Benutzerhandbuchs ein.
- Ihr Sehvermogen kann sonst beeintrachtigt werden.

Verwenden Sie beim Reinigen des Monitors nur zugelassene Reinigungsmittel. (Verwenden Sie weder

Benzol, Verdunnung noch Alkohol.)
- Der Monitor kann sich verformen.

Vorsicht

Erschuttern Sie den Monitor nicht, wenn Sie ihn bewegen.
- Sie konnen einen Stromschlag mit todlichen Folgen erleiden oder der Monitor kann beschadigt werden.

Werfen Sie den Verpackungskarton nicht weg. Verwenden Sie den Karton fur einen Umzug.

Halten Sie den Monitor beim Umstellen mit dem Bedienfeld nach vorne, und nehmen Sie ihn in beide Hande.

- Lassen Sie den Monitor fallen, kann der beschadigte Monitor ein Feuer oder einen Stromschlag auslosen.

Wenden Sie sich zwecks Reparatur an das Service-Center.

Zerlegen, reparieren oder modifizieren Sie den Monitor nicht selbst.

- Dies kann Feuer oder einen Stromschlag zur Folge haben.

- Wenden Sie sich zwecks Uberprufung, Einstellung oder Reparatur an das Service-Center.

Sie durfen den Monitor weder mit Wasser bespruhen noch mit brennbaren Flussigkeiten (Verdunnung
oder Benzol) putzen. Dies kann Feuer oder einen Stromschlag zur Folge haben.

Bringen Sie den Monitor nicht in Kontakt mit Wasser.

- Dies kann Feuer oder einen Stromschlag zur Folge haben.

Die in diesem Produkt verwendete Leuchtstofflampe enthalt eine kleine Menge an Quecksilber.

Entsorgen Sie das Produkt nicht zusammen mit dem Rest Ihres normalen Hausmulls.

Die Entsorgung dieses Produkts muss entsprechend den geltenden Vorschriften und Gesetzen erfolgen.

Sichere Entsorgung
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Bitte uberprufen Sie das Zubehor in der Produktpackung.
*

Der Monitor und das Zubehor konnen von den hier dargestellten Abbildungen abweichen.

DEUTSCH

Zubehor

Fernbedienung/Batterien (2 x AAA)

Netzkabel

S-Video-Kabel Audio-Kabel (PC) Kabelhouder (x 2)

Monitor

DVI-A-Signalkabel DVI-D-Signalkabel

Kabelkap RCA-Kabel und SCART-Kabel

- je nach Land/Region
unterschiedlich

Kleuren-cd

Benutzerhandbuch

/Diskette
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De kabels aansluiten

Trek eerst de kap achter van de monitor af, zoals is aangegeven in Figuur 1.

Sluit de signaalingangskabel en de audiokabel aan, zoals is aangegeven in Figuur 2.

Plaats de kabelkappen en (in die volgorde) op het gat in de standaard en plaats
de kabelhouder in de groeven aan beide zijden van de kabelkap, zoals is aangegeven in

Figuur 3.

[ Figuur 1]

Bevestig het netsnoer en de antennekabel (niet meegeleverd) aan de kabelhouder.

Deksel achter
- Open het deksel achter

alvorens de monitor te

installeren.

[Figuur2] [Figuur3]

AB

A

B

[Figuur4]

Kabelhouder

Zubehor
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Vertauschen-Funktion
Sie konnen unter Verwendung der PIP/POP/PBP-Funktion den Hauptbildschirm mit dem

Sekundarbildschirm vertauschen.

Breitbild-Funktion
Der mittlere Bereich des Bildschirms hat nahezu das Verhaltnis 4:3, der Randbereich ist auf mehr als 15:9

erweitert. Daher wird fur jeden Bereich ein anderes Bildschirm-Verhaltnis angewendet. Da die meisten

Menschen ihren Blick auf die Bildschirmmitte richten, wird eine nichtlineare Verhaltnissteigerung im

Randbereich nicht bemerkt, wodurch es moglich ist, einen 4:3-Bildschirm auf einem breiten Bildschirm zu

betrachten. Die Breitbild-Funktion ist zum Betrachten von Filmen sinnvoll, allerdings nicht fur eine PC-

Umgebung, in der Grafiken oder Texte bearbeitet werden.

Ruhe-Funktion
Beim Betrachten von AV/TV : Der Monitor schaltet sich nach einem bestimmten Zeitraum automatisch ab.

Drucken Sie wiederholt diese Taste, um eine entsprechende Zeitdauer auszuwahlen.

Wichtige Monitor-Merkmale
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Bezeichnung und Funktion der Teile

I/IITV/AV

AUTO

TEXT SLEEP MODE

LIST TIME

SWAP

PR

VOLVOL

PR

OK

M

*/SSM

MUTE

POWER

MENU

Uber diese Taste rufen Sie das On Screen Display-Menu
auf.

EXIT (ENDE)
Uber diese Taste beenden Sie das On Screen Display-
Menu.

*/SSM
Diese Tasten haben keine Funktion.

SOURCE (QUELLE)

TV/AV : Schaltflache TV/AV

I/II : Sprachauswahl (2 Sprachen) und

Klangmodus-Auswahl

Drucken Sie diese Taste

um im Falle einer Stereo-Sendung von Stereo- auf

Monoklang umzuschalten oder im Falle einer digitalen
Sendung von Nicam Stereo auf Nicam Mono

umzuschalten.

um von Nicam Dual I auf Nicam Dual II umzuschalten

oder im Falle einer Nicam Dual-Sendung auf Nicam Dual

I+II umzuschalten.

um im Falle einer zweisprachigen Sendung zwischen

Dual I, Dual II oder Dual I+II zu wahlen.

Dual I ubermittelt die primare Sendesprache an die

Lautsprecher.
Dual II ubermittelt die sekundare Sendesprache an die

Lautsprecher.
Dual I+II ubermittelt eine separate Sprache an die

Lautsprecher.

NOTE : In case of weak stereo sound signals, with

stereo or Nicam stereo transmission, select mono

reception.

DVI Digital

DVI Analog

TV

AV1

AV2

S-Video

EINGANGSWAHL Drucken Sie die Taste ein

einziges Mal, erscheint das

folgende Fenster fur das

Eingangssignal. Wahlen

Sie den Signaltyp mithilfe
der -Taste aus.

TV>AV1>AV2>S-Video

Naam van de knoppen op de afstandsbediening

Fernbedienung
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AUTO

TEXT SLEEP MODE

UPDATE LIST TIME

SIZE Q.VIEW MIX

HOLD

INDEX

REVEAL

SWAP

PR

VOLVOL

PR

OK

M

X

?

i

APC/PSM

Schaltflachen PR ( )
Schaltflachen VOL ( )
Schaltflache OK

AUTO-Taste

?Mit dieser Funktion wird automatisch nach den

verfugbaren Kanalen gesucht. Sie ist nur fur die

TV-Signaleingange verfugbar.
?Mit dieser Funktion wird das angezeigte Bild fur

die aktuell gewahlte Bildschirmauflosung
(Anzeigemodus) automatisch ideal eingestellt.
Nur verfugbar fur den analogen PC-

Signaleingang.

SWAP (Tausch)
Umschalten zwischen Haupt- und Unterbildschirm

im PIP/POP/PBP-Modus.

Zifferntasten
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AUTO

TEXT SLEEP MODE

UPDATE LIST TIME

SIZE Q.VIEW MIX

HOLD

INDEX

REVEAL

SWAP

PR

VOLVOL

PR

OK

M

X

?

i

APC/PSM

Fernbedienung

SLEEP : Timer fur Ausschaltfunktion

Legen Sie eine Zeitdauer fest, nach der sich das

TV/AV1/AV2 /S-Video-Gerat selbst in den

Standby-Modus schaltet. Drucken Sie die Taste

mehrmals, um die Anzahl der Minuten

einzustellen.

LIST : Programmauswahlliste
Zum Anzeigen aller auswahlbaren Programme

(0~99).

Q.VIEW : Taste QUICK VIEW (SCHNELLANSICHT)
Zum Anzeigen des vorher gewahlten TV-Kanals

APC / PSM

Wiederholt drucken, um zwischen den Bildmodi

Dynamisch, Standard, Weich, Game oder BENUTZER

zu wahlen. Diese Funktion wird nicht im PC-Modus

unterstutzt.

Beachten Sie: TV-Kanale, die in Blau angezeigt
werden, wurden so eingerichtet,
dass sie im Programm-

Bearbeitungsmenu ubersprungen
werden.

PROGRAMME LISTPROGRAMME LIST

0_ _ _ _ _

4_ _ _ _ _

8_ _ _ _ _

12_ _ _ _ _

16_ _ _ _ _

1_ _ _ _ _

5_ _ _ _ _

9_ _ _ _ _

13_ _ _ _ _

17_ _ _ _ _

2_ _ _ _ _

6_ _ _ _ _

10_ _ _ _ _

14_ _ _ _ _

18_ _ _ _ _

3_ _ _ _ _

7_ _ _ _ _

11_ _ _ _ _

15_ _ _ _ _

19_ _ _ _ _

Bezeichnung und Funktion der Teile
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1. PIP (Picture in Picture -- Bild im Bild)

Das Unterbild wird in der folgenden Reihenfolge eingeblendet:
: KLEIN ->MITTELGROß -> GROSS -> AUS

2. POP (Picture out Picture -- Bild neben Bild)

Das Unterbild wird in der folgenden Reihenfolge eingeblendet:
: POP EIN -> PBP(VOLL) -> PBP(4:3) -> AUS

AUTO

TEXT SLEEP MODE

UPDATE LIST TIME

SIZE Q.VIEW MIX

HOLD

INDEX

REVEAL

SWAP

M

X

?

i

APC/PSM

TAUSCH

TAUSCH

DVI-D

DVI-D

DVI-I

DVI-I

TV

TV

AV1

AV1

AV2

AV2

S-Video

S-Video

3. Vertauschen-Taste

Sie konnen unter Verwendung der PIP/POP/PBP-Funktion den

Hauptbildschirm mit dem Sekundarbildschirm vertauschen.

PIP

POP

PBP

POP EIN PBP (AUS) PBP (4:3)

Fernbedienung - PIP/POP/PBP

Wenn das Signal von QUELLE 1 auf

das Hauptbild gelegt wird, empfangt das

Unterbild nur das Signal von QUELLE 2.

Wenn umgekehrt das Signal von

QUELLE 2 auf das Hauptbild gelegt
wird, empfangt das Unterbild nur das

Signal von QUELLE 1. Die Positionen

von QUELLE 1 und QUELLE 2 konnen

durch Auswahl von SWAP umgeschaltet
werden.

[Table of PIP/POP/PBP Function Support]

QUELLE 1

QUELLE 2
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AUTO

TEXT SLEEP MODE

UPDATE LIST TIME

SIZE Q.VIEW MIX

HOLD

INDEX

REVEAL

SWAP

PR

VOLVOL

PR

OK

M

X

?

i

APC/PSM

TEXT

Damit wird die Teletext-Funktion ein- bzw.

ausgeschaltet. Die Hauptubersicht oder die

zuletzt gewahlte Seite erscheint auf dem Bild-

schirm zusammen mit einer Informations- und

einer Optionszeile im unteren Teil.

UPDATE (AKTUALISIEREN)

Drucken Sie die Taste, um das TV-Programm
aufzurufen. Der obere Bildschirmteil zeigt an,

dass Sie sich noch im Teletext-Modus befinden.

Bevor Sie die Teletext-Funktion kurzzeitig
verlassen, konnen Sie eine Seiten-nummer

wahlen. Wird die Seite gefunden, erscheint kurz

die Informationszeile auf dem Bildschirm.

Drucken Sie die Taste erneut, um zur Teletext-

Funktion zuruckzukehren.

SIZE (GROSSE)

Drucken Sie die Taste mehrmals, um den oberen

bzw. den unteren Teil anzu-zeigen und dann die

normale Seitengroße wiederherzustellen. Wenn

der obere Teil angezeigt wird, konnen Sie den

Text Zeile fur Zeile mit den Tasten

durchgehen.

HOLD (ANHALTEN)

Drucken Sie diese Taste, um das automatische

Umblattern der untergeordneten Seiten zu

unterbrechen. Drucken Sie die Taste erneut,
wenn Sie das automatische Umblattern wieder

aktivieren mochten.

INDEX (UBERSICHT)

Zur Anzeige der Inhaltsubersicht.

Fernbedienung - Verwenden der Teletext-Funktion

Bezeichnung und Funktion der Teile
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DEUTSCHAUTO

TEXT SLEEP MODE

UPDATE LIST TIME

SIZE Q.VIEW MIX

HOLD

INDEX

REVEAL

SWAP

M

X

?

i

APC/PSM

Fernbedienung - Verwenden der Teletext-Funktion

MODUS

Der Modus wird in den Teletext-Modus

umgeschaltet.

TIME (UHRZEIT)

Wenn Sie ein TV-Programm sehen, drucken

Sie diese Taste, um die Zeit in der oberen

rechten Ecke des Bildschirms anzuzeigen.
Drucken Sie diese Taste, um die Nummer einer

Unterseite auszuwahlen.

Die Nummer der Unterseite wird unten auf dem

Bildschirm angezeigt. Um die Unterseite zu

halten oder zu andern,
Drucken Sie die ROTE/GRUNE, oder die

ZIFFER-Tasten. Drucken Sie noch einmal, um
diese Funktion zu verlassen.

MIX

Zeigen Sie die Teletext-Seiten uber dem

Fernsehbild an. Drucken Sie die Taste erneut,
wenn Sie das Fernsehbild ausschalten

mochten.

REVEAL

(ANZEIGE VERBORGENE INFOS)

Drucken Sie die Taste, um ausgeblendete
Informationen, wie Losungen fur Ratsel und

Geduldsspiele, anzuzeigen oder wieder

auszublenden. Drucken Sie die Taste erneut,
um die Informationsanzeige zu loschen.

1. Nehmen Sie die Batterieabdeckung ab.

2. Legen Sie die Batterie mit der richtigen Polung (+/-) ein.

3. Schließen Sie die Batterieabdeckung.
? Sie konnen eine Fernbedienung aus 7 m Entfernung und im 30°-Winkel

(links/rechts) innerhalb der Reichweite der Empfangseinheit benutzen.
? Entsorgen Sie aus Umweltschutzgrunden gebrauchte Batterien in einem

Altbatterie-Sammelbehalter.

Einlegen der Batterien in die Fernbedienung
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Ruckansicht

Bezeichnung und Funktion der Teile

DVI-I

S-Video

Audio In

MIC.Out

MIC.In

AV1

S-Video

MIC.In

Hintere Abdeckung
- Offnen Sie die hintere

Abdeckung, bevor Sie den

Monitor installieren.

DVI-signal-Anschluss (DVI-D of DVD-A)

TV Tuner-Buchse : Schließen Sie die Antenne an.

Schließen Sie das Netzkabel an.

Anschluss an die Buchse der PC-Soundkarte (siehe Seite B14).

Schließen Sie das SCART-Kabel an

AV-Eingangsterminal

Diebstahlsicherung
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B14

Stellen Sie vor dem Anschließen an den Monitor sicher, dass Sie den Anschluss der Soundkarte im PC

uberpruft haben.

Unterstutzt die Soundkarte sowohl Speaker Out als auch Line Out, nehmen Sie eine Anderung zu Line Out

vor, indem Sie den Jumper oder die PC-Anwendung einstellen. (Weitere Einzelheiten finden Sie im Handbuch

fur die Soundkarte.)
- Speaker Out : Dieser Anschluss wird mit einem Lautsprecher verbunden, der keinen eigenen Verstarker hat.
- *Line Out : Dieser Anschluss wird mit einem Lautsprecher verbunden, der einen Verstarker hat.

Wenn die PC-Soundkarte nur Speaker Out aufweist, reduzieren Sie die PC-Lautstarke. Dieser Monitor hat
einen integrierten Verstarker.

AV-ingang

Soundkarten-Anschlussterminal-Eingabeterminal

Anschließen des Soundkarten-Ausgangs

PC-Audio-Eingang
- Verbinden Sie das Audio-Kabel mit der

LINE OUT-Anschlussbuchse der Soundkarte

im PC.

Microfoonaansluiting
- Sluit de microfoonkabel aan op de MIC-jack

van de geluidskaart van de pc.

S-Video

MIC.In

Kopfhorer/Ohrhorer Verbindungsanschluss

Microfoonaansluiting

S-Video-Eingang

Audio(S-Video / CVBS)-Eingang

Video(CVBS)-Eingang

MIC.Out

Audio In AV1

Schließen Sie das SCART-Kabel an
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Beim Anschließen an Ihren PC

Vergewissern Sie sich zunachst, ob der Computer, der Monitor und die angeschlossenen
Gerate ausgeschaltet sind. Schließen Sie dann das Signaleingangskabel an.

Anschließen des DVI-D-Signaleingangs-Kabels

Anschließen des DVI-A-Signaleingangs-Kabels (IBM-kompatibler PC)

Anschließen des DVI-A-Signaleingangs-Kabels (Macintosh)

Schließen Sie das Netzkabel an.

B

C

A

AV1

PC

PC

Ruckseite des Monitors.

DVI-I

AUDIO IN

MIC.IN

S-Video

MIC.Out

AV1

Ruckseite des Monitors.

*
Beim Anschließen an

eine Netzsteckdose.

B

A

MAC
Macintosh-Adapter (optional)
Falls im Handel nur inkompatible Adapter erhaltlich sind,
verwenden Sie den Standard-Macintosh-Adapter

(unterschiedliches Signalisierungssystem).

C

Bezeichnung und Funktion der Teile
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Anschließen an externe Gerate

Anschließen eines DVI-D-Signaleingangs-Kabels
? Wahlen Sie DVI Digital aus: DVI-D-Digital-Kabel

Anschließen eines DVI-A-Signaleingangs-Kabels
? Wahlen Sie DVI Analog: DVI-A-Analog-Kabel

Wahlen Sie ein Eingangssignal aus.

Drucken Sie die Eingangswahl-Taste auf der Fernbedienung, um das Eingangssignal
auszuwahlen.

Oder drucken Sie die SOURCE-Taste auf der Vorderseite des Monitors.

Schalten Sie den PC ein.

Durch Drucken der Ein-/Aus-Taste auf dem Monitor schalten Sie den Strom ein.

B

A

DVI Digital

DVI Analog

TV

AV1

AV2

S-Video

EINGANGSWAHL

I/IITV/AV

*/SSM

PR

VOLVOL

PR

OK

Anschluss an eine geerdete Wandsteckdose oder Steckleiste mit Massekabel.

Schließen Sie das DVI-D-Signalkabel an (Nicht DVI-A-Kabel), wenn Sie einen PC mit DVI-

Ausgang verwenden.

Bei einigen Videokarten ist es moglich, dass DVI-analoge Ausgabe nicht unterstutzt wird.

Note

Ein-/Aus-Taste
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Anschließen an externe Gerate

Schließen Sie das Video-Kabel wie in der unten stehenden Abbildung dargestellt und dann

das Netzkabel an (siehe Seite B15).

Beim Betrachten von Video/DVD

Anschließen eines RCA-Kabels

? Schließen Sie die entsprechenden Farben an den Eingangsanschluss an. (Video - Gelb, Ton

(links) - Weiß, Ton (rechts) - Rot)

B

S-Video

MIC.In

AUDIO

OUT

VIDEO

OUT

Rot

Weiß

Gelb
RCA-Kabel

R

W

G

G

AUDIO
L

DR

MIC.OutAudio In

AV1

SCART-Kabel

Anschließen eines SCART-KabelsA

Monitorseite

Video / DVD

Video / DVD

Monitorseite
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I/IITV/AV

*/SSM

PR

VOLVOL

PR

OK

Wahlen Sie ein Eingangssignal aus.

Drucken Sie die Eingangswahl-Taste auf der Fernbedienung, um das

Eingangssignal auszuwahlen. Oder drucken Sie die SOURCE-Taste

auf der Vorderseite des Monitors.

DVI Digital

DVI Analog

TV

AV1

AV2

S-Video

EINGANGSWAHL

Anschließen eines SCART-Kabels

? Wahlen Sie AV1 aus.

Anschließen eines RCA-Kabels

? Wahlen Sie AV2(Video) aus.

Anschließen eines S-Video-Kabels

? S-Video

B

C

A

Anschließen eines S-Video-Kabels

? Verwenden Sie den S-Video-Eingangsanschluss, um Filme mit hoher Bildqualitat
betrachten zu konnen.

S-Video

MIC.In

AUDIO

OUT

VIDEO

OUT

Rot

Weiß
RCA-Kabel

S-Video-Kabel

Video / DVDMonitorseite

C

R

W

DEUTSCH
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DVI-I

AUDIO IN

MIC.IN

S-Video

MIC.Out

DVI-I

AV1

DVI Digital

DVI Analog

TV

AV1

AV2

S-Video

EINGANGSWAHL

Ruckseite des Monitors

Antennenkabel

(optional)

? Wahlen Sie TV aus

Wahlen Sie ein Eingangssignal aus.

Drucken Sie die Eingangswahl-Taste auf der Fernbedienung, um das

Eingangssignal auszuwahlen. Oder drucken Sie die Taste SOURCE auf

der Vorderseite des Monitors.

I/IITV/AV

*/SSM

PR

VOLVOL

PR

OK

Schauen Sie, ob das Antennenkabel an der Ruckseite des Monitors angeschlossen
ist und schließen Sie dann das Stromkabel an.

Wenn Sie fernsehen

Auswahlen und Anpassen des Bildschirms
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Bezeichnung der Tasten in der

Einstellungseinheit des Bildschirms

? Bei Normalbetrieb des Bildschirms leuchtet diese Diode grun. Befindet

sich der Bildschirm im Energiesparmodus, wechselt die Farbe der

Diode zu gelb.

? Drucken Sie die Taste, um den Strom einzuschalten. Drucken Sie die Taste

erneut, um ihn auszuschalten.

Netz-LED

Ein-/Aus-Taste

? Stellt die Lautstarke ein.

? Verwenden Sie diese Taste, um die

Helligkeit und den Kontrast des PC-Signals
(DVI-A, DVI-D) zu regulieren.

? Verwenden Sie diese Taste, um den Kanal

fur das TV-Signal zu regulieren.

? Verwenden Sie diese Taste, um das OSD-Menu auf dem Bildschirm

anzuzeigen/auszublenden.
MENU-Taste

? Verwenden Sie diese Taste, um ein Symbol auszuwahlen oder eine Einstellung im

OSD-Display anzupassen.OSD-Einstell/

Auswahl-Taste
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Bezeichnung der Tasten in der Einstellungseinheit des Bildschirms

[Fur TV-Signal]
? Automatische Programmierung wird gestartet.

[Fur PC Analogue Signal]

[Andere Signale]
? Die aktuellen Signale und Modus-Informationen werden angezeigt.

AUTO/WAHL-Taste

Funktionstasten gesperrt Funktionstasten entriegelt

? OSD ist gesperrt
? OSD ist entsperrt

Verwenden Sie diese Taste, um die Einstellung mithilfe des OSD-Displays zu sperren/entsperren.

(Wird aktiviert, wenn beide langer als 5 Sekunden gedruckt werden.)

? Wahlen Sie das Eingangssignal aus.

SOURCE-Taste

OSD Sperren/Entsperren-Taste

MENU-Taste +

? Die Einheit, die das Signal von der Fernbedienung empfangt.

Auswahlen und Anpassen des Bildschirms

DVI Digital DVI-Digital-Signal
DVI Analog DVI-Analog- Signal
TV TV

AV1 SCART

AV2 Composite-Video
S-Video Getrenntes Video

DVI Digital

DVI Analog

TV

AV1

AV2

S-Video

EINGANGSWAHL

Autover arbeitung

0 ---- 50%

Autover arbeitung
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OSD-Menu - Nach Anschluss an Ihren PC

Picture

Sound

PIP/POP/PBP

Special

Stellt die von Ihnen bevorzugte Helligkeit, Kontrast, Farbe und

Bildschirms ein.

Stellt die Audio-Funktion ein.

Stellt die Modus-Funktionen PIP/POP/PBP ein.

Stellt den Bildschirmstatus entsprechend den jeweiligen
Bedingungen ein.

RGB-PC

Stellt die Position des Bildschirms, den Takt und die Taktrate ein.

Symbol Funktionsbeschreibung

Symbol Funktionsbeschreibung

OSD-Menu - Wenn Sie TV/Video/DVD schauen

Station

Picture

Sound

PIP/POP/PBP

Stellt die Modus-Funktionen PIP/POP/PBP ein.

Stellt die Audio-Funktion ein.

Stellt das Bildschirmbild ein.

Einstellen/Auswahlen eines Kanals (nur verfugbar, wenn Sie

fernsehen).

Hinweis OSD (On Screen Display, Anzeige auf dem Bildschirm)
Die OSD-Funktion ermoglicht Ihnen, den Bildschirmstatus mithilfe einer grafischen Oberflache

bequem einzustellen.

Special

Stellt den Bildschirmstatus entsprechend den jeweiligen
Bedingungen ein.
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Auswahlen und Anpassen des Bildschirms

So stellen Sie das OSD-Display ein.

PR

PR

OK

PR

PR

OKOK OK

? Verwenden der Fernbedienung zur Einstellung mithilfe des OSD-Displays

So stellen Sie den Bildschirm automatisch ein

Sie mussen die Bildschirmanzeige einstellen, wenn Sie den Monitor an

einen anderen Computer anschließen oder den Modus verandern.

Lesen Sie den folgenden Abschnitt, um den Bildschirm optimal
einzustellen.

Drucken Sie die AUTO/SELECT-Taste (AUTO-Taste auf der

Fernbedienung) am analogen Signalausgang des PCs. Daraufhin wird,

passend zum gegenwartigen Modus, ein optimaler Bildschirmstatus

ausgewahlt.

Sollte die Einstellung nicht zufriedenstellend sein, mussen Sie die

Position des Bildschirms, die Takt und die Phase im OSD-Menu

anpassen.

Rufen Sie das

OSD-Menu auf

dem Bildschirm auf.

Wahlen Sie ein

Menu-Symbol aus.

Wahlen Sie ein

Menu-Symbol aus.

Stellen Sie den

Status ein.

Speichern Sie

die Einstellung.

Verlassen Sie das

OSD-Menu auf

dem Bildschirm.

Drucken Sie die MENU-Taste. Daraufhin erscheint das Hauptmenu im OSD-Display.

Verwenden Sie zur Auswahl einer Funktion die -Tasten.

Wenn das gewunschte Symbol markiert ist, drucken Sie die OK (SPEICHERN)-Taste.

Verwenden Sie fur die Auswahl des gewunschten Menu-Punkts die -Tasten.

Akzeptieren Sie die Anderungen durch Drucken der OK (SPEICHERN)-Taste.

Schließen Sie das OSD-Menu durch Drucken der EXIT (SCHLIESSEN)-Taste.

1

2

3

4

5

6

Autover arbeitung
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Anpassen des Bildschirms bei Verwendung von VCR/DVD/TV

Drucken Sie die Tasten, um das TV-System des Landes oder Teils der Welt

auszuwahlen, von dem Sie die TV-Kanale empfangen mochten.

Wenn Sie 'SECAM L'-Kanal empfangen mochten, andern Sie das Menu SYSTEM

auf 'L', bevor Sie eine automatische Suche starten.

Zur Auswahl einer Kanalnummer oder Eingabe der Kanalnummer mithilfe der

Zifferntasten, von der aus Sie beginnen mochten, nach neuen Kanalen zu suchen.

Wenn Sie z.B. die vorher gespeicherten Kanale 1 bis 10 beibehalten mochten,

geben Sie die Kanalnummer 11 ein. Ihr TV sucht dann nach neuen Kanalen ab

der Nummer 11.

Drucken Sie auf die Taste OK, um die automatische Programmierung zu starten.

Alle verfugbaren TV-Kanale werden gesucht und automatisch gespeichert. Um die

automatische Programmierung zu stoppen, drucken Sie die Tasten MENU oder

OK. Wenn die automatische Programmierung abgeschlossen ist, erscheint das
Menu Programmliste.

Drucken Sie die Tasten, um das TV-System des Landes oder Teils

der Welt auszuwahlen, von dem Sie die TV-Kanale empfangen mochten.

Drucken Sie die Tasten, um die zu speichernde Kanalnummer

auszuwahlen, oder geben Sie den Kanal manuell mithilfe der

Nummerntasten ein.

Drucken Sie die Tasten, um C-CH fur Antennenkanale oder S-CH
fur Kabelkanale auszuwahlen. Wenn Sie die C-(01~69)oder S-

Kanalnummer (01~47)kennen, geben Sie sie direkt mit den Zifferntasten
0bis9ein.

Um den Kanalempfangstyp auszuwahlen. : V/UHF / CABLE

Fernsehnorm

Speichern

Kanal

Fernsehnorm

Speichern
ab

Start

Auto. programmieren

Manuell programmieren Um den Kanal zu andern.
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Drucken Sie die Tasten, um einen TV-Kanal auszuwahlen, der geloscht
werden soll. -> Drucken Sie die rote Taste auf der Fernbedienung -> Die ausgewahlte
TV-Kanalnummer wird geloscht, alle folgenden Kanale werden um eine Position herauf

gesetzt.

Drucken Sie die Tasten, um einen TV-Kanal auszuwahlen, der kopiert
werden soll. -> Drucken Sie die grune Taste auf der Fernbedienung. Alle folgenden
Kanalnummern werden um eine Position herunter gesetzt.

Drucken Sie die Tasten, um eine Kanalnummer auszuwahlen, die

verschoben werden soll. -> Drucken Sie die gelbe Taste auf der Fernbedienung. ->

Drucken Sie die Tasten, um den TV-Kanal auf die gewunschte
Kanalnummer zu verschieben. -> Drucken Sie die gelbe Taste noch einmal, um diese

Funktion zu beenden.

Drucken Sie die Tasten, um eine Kanalnummer auszuwahlen, die

ubersprungen werden soll. -> Drucken Sie die blaue Taste auf der Fernbedienung. Der

ubersprungene TV-Kanal wird blau angezeigt.

Um die Untermenu-Funktion Bearbeiten anzupassen, drucken Sie die OK --> Taste auf der Fernbedienung

Loschen

Kopieren

Bewegen

Uberspr

Um den dem Kanal zugeordneten Namen zu sehen. Es ist moglich, den

gespeicherten Namen im Speicher zu andern oder einem TV-Kanal einen

Namen zuzuweisen, der noch nicht eingegeben wurde. Den

Programmnummern 0 bis 99 konnen Namen von bis zu 5 Buchstaben oder

Ziffern gegeben werden.

Drucken Sie die Tasten, um den Cursor dorthin zu bewegen, wo Sie

etwas andern mochten. -> Drucken Sie die Tasten, um ein Zeichen

auszuwahlen. (Leerzeichen, Ziffern 0~9und Alphabet A~Z)-> Drucken Sie

die Taste AUTO/SELECT (oder die Taste OK auf der Fernbedienung).

Im Falle schlechten Empfangs konnen Sie den Empfang durch

Feineinstellung verbessern. Verwenden Sie die Tasten, um das beste

Bild und den besten Klang einzustellen.

Verwenden Sie die Tasten, um den nachsten Kanal ruckwarts oder

vorwarts zu suchen.

Name

Fine tune

(Feinabst)

Suchen

Anpassen des Bildschirms bei Verwendung von VCR/DVD/TV

Senderliste ordnen
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Einstellen der Bildschirmfarbe

Hinweis Wenn der Input Analogue/DVI Digital ist, konnen die Einstellungen Contrast/Brightness
(Kontrast/Helligkeit) in der PSM-Funktion eingestellt werden.
Wenn die Einstellung "PSM" im Menu Bild auf Dynamic (Dynamisch), Standard, Mild (Weich) oder

Game (Spiel) eingestellt ist, passen sich die anschließenden Menus automatisch an.

Rot / Grun / Bleu

Stellen Sie Ihre eigenen Farbabstufungen ein.

Kontrast

Zur Einstellung des Kontrasts des Bildschirms.

Helligkeit
Zur Einstellung der Helligkeit des Bildschirms.

Farbe

Zur Einstellung der Farbstarke auf die gewunschte Stufe.

Scharfe

Zur Einstellung der Scharfe des Bildschirms.

TV/AV1/AV2/S-Video nur Eingabe

DSUB Analogue/DVI Digital nur Eingabe

Durch die PSM-Funktion wird die Qualitat des Bildschirmbilds je nach AV/TV-Nutzungsumgebung
automatisch eingestellt.
? Dynamisch : Wahlen Sie diese Option aus, damit die Anzeige ein scharfes Bild aufweist.
? Standard : Der allgemeine und naturlichste Anzeige-Status des Bildschirms.

? Weich : Wahlen Sie diese Option aus, damit die Anzeige ein weiches Bild aufweist.
? Game : Wahlen Sie diese Option aus, wenn Sie dynamische Bilder beim Spielen genießen mochten.
? Anwender : Wahlen Sie diese Option aus, wenn Sie benutzerdefinierte Einstellungen tatigen mochten.

? 6500K/9300K : Auswahlen einer Werksvoreinstellung fur die Farbe.

6500K: Leicht rotliches Weiß.

9300K: Leicht blauliches Weiß.

? Anwender : Wahlen Sie diese Option aus, wenn Sie

benutzerdefinierte Einstellungen tatigen mochten.

PSM

CSM

Automatisch Helligkeit

AUTO BRIGHTNESS CONTROL (AUTO-HELLIGKEITSSTEUERUNG)
Dieses Menu passt die Helligkeit des Computerbildschirms
automatisch optimal an. Wenn Sie das Menu auf 'On' ('Ein')
einstellen, wird die Helligkeit immer dann automatisch an die

Umgebung angepasst, wenn Sie den Computer nutzen, wahrend

Sie fernsehen.
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Die beste Tonqualitat wird automatisch je nach Art des

Videos, das Sie sich anschauen, ausgewahlt.

SSM

Einstellen der Audio-Funktion

Hinweis Wenn nach Anschluss an Ihren Computer die "SSM"-Einstellung im Menu Audio entweder Flat

(Flach), Movie (Film), Music (Musik) oder Speech (Sprache) ist, sind die verfugbaren Menus

Balance, AVL und SRS WOW.

Mit dieser Funktion verteilen Sie die Lautstarke zwischen den linken und rechten Lautsprechern.

Zur automatischen Anpassung von ungleichmaßigen Lautstarken auf allen Kanalen oder Signalen an

den optimalen Wert. Wahlen Sie EIN zur Verwendung dieses Leistungsmerkmals. Es kann nur an

das TV-Eingangssignal angepasst werden.

Stellen Sie das Menu SRS WOW ein. Die Funktion SRS WOW gibt Mono- oder Stereoklange mit

dynamischen, raumausfullenden Klangeffekten wieder. Sie liefert klangvolle und tiefschichtige Tone.

Wenn Sie SRS WOW einstellen, stellen sich Basse und Hohen automatisch ein.

Balance

AVL

SRS WOW

? Linear

Der eindrucksvollste und naturlichste Klang.

? Musik

Wahlen Sie diese Option aus, um den Originalsound beim

Musikhoren zu genießen.

? Spielfilm
Wahlen Sie diese Option, um erhabene Klange zu genießen.

? Sprache
Wahlen Sie diese Option aus, wenn Sie sich Sportubertragungen
anschauen.

? Anwender

Wahlen Sie diese Option aus, wenn Sie benutzerdefinierte Audio-

Einstellungen verwenden mochten.
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Einstellen der PIP/POP/PBP-Modus-Funktionen

(mehrere Bildschirme)

Nach der Auswahl von PIP im Menu PIP Ein/Auskonnen die

folgenden Menupunkte eingestellt werden.

PIP

Quelle

Groß

Bild

Zur Auswahl eines Eingangssignals fur PIP/POP/PBP.

Zur Einstellung der Große des PIP/POP/PBP-Bildschirms. (PIP : Small (Klein), Medium (Mittel),

Large (Groß) / PBP : Full (Ganz), 4:3)

Zur Einstellung des Bildes des PIP/POP/PBP-Bildschirms: Drucken Sie zur Anzeige des

Untermenus PIP/POP/PBP IMAGE (PIP/POP/PBP BILD) die Taste. Verwenden Sie die

Tasten, um das gewunschte Niveau einzustellen. Die Menupunkte des Untermenus konnen je nach

Quelltyp verschieden sein.

Kontrast

Stellen Sie den Kontrast des PIP/POP/PBP-Bildschirms ein.

Helligkeit
Stellen Sie die Helligkeit des PIP/POP/PBP-Bildschirms ein.

Farbe

Stellen Sie die Farbe des PIP/POP/PBP-Bildschirms ein.

*

Das Untermenu kann je nach Input-Signaltyp verschieden

sein.

Nach der Auswahl von POP im Menu POP Ein/Aus konnen

die folgenden Menupunkte eingestellt werden.

POP

Nach der Auswahl von PBP im Menu PBP Ein/Auskonnen

die folgenden Menupunkte eingestellt werden.

PBP

Ein/Aus

Schalten Sie den PIP/POP/PBP-Klang ein/aus.Ton
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Zur Einstellung der Position des PIP-

Bildschirms.

Position

Einstellen der PIP/POP/PBP-Modus-Funktionen

(mehrere Bildschirme)

TAUSCH

TAUSCH

PIP

POP

PBP

Zum Wechsel von Hauptbildschirm
und Unterbildschirm in PIP/POP/PBP-

Modus.

Tausch
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Auswahlen der Optionen

Sprache

Bildgroße

Zur Auswahl der Sprache, in der die Funktionsbezeichnungen angezeigt werden.

Zur Auswahl der Bildgroße des Bildschirms. (Ganz/4:3/Breitbild/1:1)

Mit dieser Funktion konnen Sie den Bildschirm

zoomen. Wenn Sie den Monitor ausschalten

und erneut einschalten, wird die Standardgroße
des Bildschirms wiederhergestellt. Drucken Sie

die Taste zur Anzeige des Untermenus fur

Zoom.

Transparency

Zoom

Mit dieser Funktion setzen Sie die Monitoreinstellungen auf die Werksvoreinstellungen zuruck.

Die Sprachauswahl bleibt jedoch erhalten.

Grundeinste

llung

*

Wenn der Zoom-Wert auf '0' eingestellt ist, kann die

vertikale und horizontale Positionierung nicht erfolgen.

Hinweis
Das Menu Zoom ist nicht verfugbar, sofern die Bildschirm-Große nicht auf Ganz eingestellt ist

oder die Funktion PIP/POP/PBP verwendet wird.

Verwenden Sie die Tasten ,
um ON (EIN) oder OFF (AUS) auszuwahlen. Der Fernseher

kann so eingerichtet werden, dass er nur mithilfe der Fernbedienung verwendet werden kann.

Dieses Merkmal kann unautorisiertes Schauen verhindern.

Um die OSD-Bildschirmanpassung zu sperren, setzen Sie das Register Kindersicherung auf

die Position 'on' ('ein').
Um sie wieder freizugeben, tun Sie Folgendes:
1) Drucken Sie die Taste Menu auf der Fernbedienung und setzen Sie Kindersicherung auf die

Position 'off'('aus').
2) Gleichzeitig drucken Sie die Menutaste unten am Monitor und die Taste fur 5 Sekunden.

Verriegelung

Wenn Sie die Taste ein einziges Mal

drucken, erscheint das folgende Fenster

fur das Eingangssignal. Wahlen Sie den

Signaltyp mithilfe der Taste aus.

Signalquelle

Zur Einstellung der Transparenz des OSD-Menus auf dem Bildschirm.
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Einstellen der Bildschirmposition und TAKT/PHASE

Zur Verkleinerung von vertikalen Leisten oder Steifen, die auf dem Bildschirmhintergrund
sichtbar sind. Die horizontale Bildschirmgroße wird ebenfalls verandert.

Zur Einstellung des Fokus der Anzeige. Uber diesen Menupunkt konnen Sie jede horizontale

Bildstorung entfernen sowie die Buchstaben scharfstellen.

Position Zur Einstellung der Position des

Bildschirms: Drucken Sie die Taste

zur Anzeige des Untermenus fur

Bildlage.

Diese Funktion ist ausschließlich fur

ein analoges Eingangssignal
geeignet. Diese Taste dient der

automatischen Einstellung der

Bildschirmposition, Takt und

Taktrate.

Takt

Taktrate

Auto-

konfiguriren

Left

Right

Up
Down

Horizontale Bewegung der

Position des Bildschirms.

Vertikale Bewegung der Position

des Bildschirms.
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? Installieren Sie den Treiber, der mit dem Monitor

geliefert wird, oder laden Sie ihn von der

Website herunter: (http://www.lge.com)

? Uberprufen Sie im Handbuch der Videokarte, ob

die Plug&Play-Funktion unterstutzt wird.

Haben Sie den Treiber installiert?

Meldung 'Unbekannter Monitor' wird nach Anschluss des Monitors angezeigt.

? Uberprufen Sie, ob das Netzkabel richtig mit der

Netzsteckdose verbunden ist.

? Uberprufen Sie, ob der Netzschalter

eingeschaltet ist.

? Stellen Sie die Helligkeit ( ) und den Kontrast

( ) erneut ein.

? Wenn der Monitor im Energiesparmodus
eingeschaltet ist, bewegen Sie die Maus oder

drucken Sie eine beliebige Taste.

? Das Signal vom PC (Video-Karte) liegt außerhalb

des Vertikal- oder Horizontalfrequenzbereichs des
Monitors. Stellen Sie den Frequenzbereich ein,
indem Sie sich nach den Produktspezifikationen
dieses Handbuchs richten.
*
Maximale Auflosung
DVI-A : 1280x1024 bei 60Hz

DVI-D : 1280x1024 bei 60Hz

? Das Signalkabel zwischen PC und Monitor ist nicht

angeschlossen. Uberprufen Sie das Signalkabel.
? Drucken Sie die Eingangswahl-Taste auf der

Fernbedienung, um das Eingangssignal zu

uberprufen.

Ist das Netzkabel des Monitors

angeschlossen?

Leuchtet die Netz-LED?

Gerat ist eingeschaltet, LED leuchtet

grun, aber der Bildschirm bleibt dunkel.

Leuchtet die Diode gelb?

Wird die Meldung 'AUSSER

SPEZIFIKATION' angezeigt?

Wird die Meldung 'SIGNALKABEL

PRUFEN' angezeigt?

Es wird kein Bild angezeigt

? Die Sperrfunktion der Fernbedienung verhindert

unbeabsichtigte Anderungen der OSD-Einstellungen.
Um die Funktionstasten zu entsperren, drucken Sie

gleichzeitig 5 Sekunden lang auf die Menu-Taste und

die Taste . (Sie konnen diese Funktion nicht mit

den Tasten der Fernbedienung sondern nur am

Monitor einstellen.)

Die Meldung 'Funktionstasten

gesperrt' wird angezeigt, wenn Sie

die Menu-Taste drucken.

Meldung 'Funktionstasten gesperrt' wird angezeigt.

Problembehandlung

Hinweis
*

Vertikalfrequenz: Damit der Benutzer die Monitoranzeige sehen kann, sollte das Bild des Bildschirms wie eine

Leuchtstoffrohre 10 Mal pro Sekunde flimmern. Die vertikale Takt oder Bildwiederholrate entspricht der Haufigkeit der

Bildanzeige pro Sekunde. Die Einheit ist Hz.
*

Horizontalfrequenz: Das horizontale Intervall entspricht der Zeit, die fur die Anzeige einer vertikalen Zeile benotigt
wird. Wenn 1 durch das horizontale Intervall geteilt wird, kann die Anzahl der pro Sekunde angezeigten horizontalen

Linien als Horizontalfrequenz dargestellt werden. Die Einheit ist kHz.
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? DVI-A-Analog-Signal - Drucken Sie die Taste

"AUTO" auf der Fernbedienung, um automatisch

den optimalen Bildschirmstatus auszuwahlen, der

zum gegenwartigen Modus passt. Sollte die

Einstellung nicht zufriedenstellend sein, verwenden
Sie das OSD-Menu BILDLAGE.

? Uberprufen Sie, ob die Auflosung und Takt der

Videokarte vom Monitor unterstutzt werden. Wenn

die Takt außerhalb des zulassigen Bereichs liegt,
stellen Sie sie auf die empfohlene Auflosung im

Bedienfeld Anzeige im Menu Einstellung ein.

? DVI-A-Analog-Signal - Drucken Sie die Taste

"AUTO" auf der Fernbedienung, um automatisch

den optimalen Bildschirmstatus auszuwahlen, der

zum gegenwartigen Modus passt. Sollte die

Einstellung nicht zufriedenstellend sein, verwenden
Sie das OSD-Menu Takt.

? DVI-A-Analog-Signal - Drucken Sie die Taste

"AUTO" auf der Fernbedienung, um automatisch

den optimalen Bildschirmstatus auszuwahlen, der

zum gegenwartigen Modus passt. Sollte die

Einstellung nicht zufriedenstellend sein, verwenden
Sie das OSD-Menu Phase.

? Uberprufen Sie, ob der Zoom-Wert auf 0 steht.

Wenn dies der Fall ist, konnen Sie den Wert H/V-

Position nicht anpassen.

? Nimmt das Bild nicht die gesamte Flache ein, wenn
der Monitor an den PC angeschlossen ist, fuhren Sie

das PIP/POP/PBP aus, um auf den Bildschirm-

Modus "full" ("ganz") zu wechseln.

? Controleer of het tv-geluid op mono is ingesteld. In

dat geval zullen de geluidsinstellingen niet worden

weergegeven.

? U kunt de helderheid voor het subscherm niet

instellen via het menu PIP/POP/PBP Screen. De

helderheid van het subscherm kan daarom

afwijken.

Ist die Bildposition falsch?

Werden dunne Linien im

Bildhintergrund angezeigt?

Horizontale Bildstorung oder

unscharfe Buchstaben.

Einstellung der

horizontalen/vertikalen Position im

Menu "Zoom" nicht moglich.

Bildgroße wird automatisch nach

Anschluss des Monitors an den PC

eingestellt.

De geluidsinstellingen worden niet

weergegeven in het

weergavevenster van het tv-kanaal.

Bij aansluiting op de pc verschillen

de helderheid van het hoofd- en het

subscherm.

Das Bild sieht seltsam aus.

? Wenn Sie uber lange Zeit ein Standbild

verwenden, konnen Bildpunkte schnell beschadigt
werden. Verwenden Sie die Bildschirmschoner-

Funktion.

Ein Nachbild wird angezeigt, wenn
der Monitor ausgeschaltet wird.

Auf dem Bildschirm wird ein Nachbild angezeigt.
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? Stellen Sie die Anzahl der Farben auf mehr als 24

Bit (True Color) ein.

Wahlen Sie in Windows Systemsteuerung -

Anzeige - Einstellungen - Erweitert -

Farbverwaltung aus.

? Uberprufen Sie den Verbindungsstatus des

Signalkabels.
Oder bauen Sie die Videokarte erneut ein.

? Mehrere Bildpunkte (rote, grune, weiße oder

schwarze), die den charakteristischen

Eigenschaften des LCD-Panels zuzuschreiben

sind, konnen auf dem Bildschirm angezeigt
werden. Hierbei handelt es sich um keine

Fehlfunktion des LCD.

Der Bildschirm hat eine schlechte

Farbauflosung (16 Farben).

Die Bildschirmfarbe ist instabil oder

einfarbig.

Werden auf dem Bildschirm

schwarze Punkte angezeigt?

Die Bildschirmfarbe ist nicht normal.

? Uberprufen Sie, ob das Audio-Kabel richtig
angeschlossen ist.

? Stellen Sie die Lautstarke ein.
? Uberprufen Sie, ob der Ton richtig eingestellt ist.

? Uberprufen Sie, ob der Ton im PIP/POP/PBP-

Menu auf EIN gestellt ist.

? Wahen Sie den geeigneten Sound-Equalizer aus.

? Stellen Sie die Lautstarke ein.

Kein Ton vorhanden?

Es ist kein Ton verfugbar, wenn der

PIP/POP/PBP-Modus aktiviert ist.

Der Ton ist zu unklar.

Der Ton ist zu leise.

Die Audio-Funktion funktioniert nicht.

? Controleer of u de juiste kanaalmodus heeft

geselecteerd.
? Gebruik de functie voor automatische

kanaalconfiguratie.
? Controleer of de tv-antenne juist is aangesloten.

Het tv-signaal wordt niet ontvangen.

De tv-functie werkt niet.

? Controleer of de PIP/POP/PBP-functie in gebruik is.

Als de PIP/POP/PBP-functie in gebruik is, dan is het

mogelijk dat de functie "IMAGE SIZE" niet werkt.

De functie "IMAGE SIZE"

(schermgrootte) in het OSD-menu

werkt niet.

De functie "IMAGE size" (schermgrootte) in het OSD-menu werkt niet.
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Bildschirm-Typ 17 Zoll (43,438 cm) TFT (Thin Film Transistor)
LCD (Liquid Crystal Display)-Panel

Sichtbare Diagonale: 43,438 cm

Bildpunktabstand 0,291 mm

Max. Auflosung DVI-A : 1280 X 1024 bei 60Hz

DVI-D : 1280 X 1024 bei 60Hz

Empfohlene Auflosung DVI-A : WXGA 1280 X 768 bei 60Hz

DVI-D : WXGA 1280 X 768 bei 60Hz

Horizontalfrequenz DVI-A : 30 - 66 kHz

DVI-D:30-66kHz

Vertikalfrequenz 56-85Hz

Synchronisierungstyp Getrennt/Composite/SOG (Sync On Green)/Digital

DVI-A(analog), DVI-D (digital), S-Video, Composite

Video, Scart, TV

Nennspannung AC100-240V~50/60Hz1,1A

Stromverbrauch Normalbetrieb: 70 W

Vorbereitung auf Energiesparmodus: ≤ 5 W

Energiesparmodus: ≤ 5 W

Netzein:≤5W

Große (BxLxH) 505,5mmx231,5mmx365mm

Gewicht 6,6 kg

(ohne Verpackung)

Betriebszustand Temperatur: 10°C ~35°C, Luftfeuchtigkeit: 10%
~80%

Lagerbedingungen Temperatur: -20°C ~60°C, Luftfeuchtigkeit: 5%
~95%

Technische Daten

Die Anderung der Produktspezifikationen kann zur Verbesserung des Produkts ohne

vorherige Ankundigung erfolgen.

LCD-Panel

Videosignal

Eingange

Stromversorgung

Abmessungen/Gewicht

Umgebungsbedingungen
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Voreingestellter Modus
Horizontal

frequenz
(kHz)

Vertikal

frequenz
(Hz)

PC-Modus - Voreingestellter Modus

Voreingestellter Modus
Horizontal

frequenz
(kHz)

Vertikal

frequenz
(Hz)

1234567
640 x 350

720 x 400

640 x 480

640 x 480

640 x 480

800 x 600

800 x 600

31,469

31,468

31,469

37,500

43,269

37,879

46,875

70

70

60

75

85

60

75

VGA

VGA

VGA

VESA

VESA

VESA

VESA

89
10

11

12

13

800 x 600

832 x 624

1024 x 768

1024 x 768

1280 x 1024

1280 x 768

53,674

49,725

48,363

60,123

63,981

47,7

VESA

MAC

VESA

VESA

VESA

VESA

85

75

60

75

60

60

Netz-LED

Modus Monitor

Normalbetrieb

Vorbereitung auf Energiesparmodus
Energiesparmodus
Netz aus

Abschalten/Ausschalten

Grun

Gelb

Gelb

-

-

Diebstahlsicherung
Verwenden Sie dieses Sicherungskabel (optional)
zur Diebstahlsicherung.

DVI-I

S-Video

Audio In

MIC.Out

MIC.In

AV1



B37

DVI-I

C1 C2

C3 C4

C5

T.M.D.S. (Transition Minimized Differential Signaling)

NEIN. Signal

123456789
10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

C1

C2

C3

C4

C5

T. M. D. S.-Daten 2-

T. M. D. S.-Daten 2+

T. M. D. S.-Daten 2/4-Abschirmung
T. M. D. S.-Daten 4-

T. M. D. S.-Daten 4+

DDC-Takt

DDC-Daten

Analog-Vertikal-Synchronisierung
T. M. D. S.-Daten 1-

T. M. D. S.-Daten 1+

T. M. D. S.-Daten 1/3-Abschirmung
T. M. D. S.-Daten 3-

T. M. D. S.-Daten 3+

+5V-Spannung
Masse (Rucklauf 5 V, HSync und VSync)

Hot-Plug-Erkennung
T. M. D. S.-Daten 0-

T. M. D. S.-Daten 0+

T. M. D. S.-Daten 0/5-Abschirmung
T. M. D. S.-Daten 5-

T. M. D. S.-Daten 5+

T. M. D. S.-Takt-Abschirmung
T. M. D. S.-Takt+

T. M. D. S.-Takt

Analoog rood

Analoog groen

Analoog blauw

Analoog horizontale synchronisatie

Analoog aarde (retour voor analoog RGB)

Technische Daten
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Veuillez lire attentivement ces consignes de securite avant l'utilisation du moniteur.

Precautions a prendre lors de l'installation du moniteur

Si vous ignorez le message d'avertissement, vous risquez un leger prejudice ou le produit risque d'etre

endommage.

Si vous ignorez le message de mise en garde, risque de grave prejudice ou d'un eventuel

d'accident, ou danger de mort.

Ne pas approcher l'appareil de sources de chaleur telles que des appareils de chauffage electriques.
- Un choc electrique, un incendie, une defaillance ou une deformation peuvent se produire.

Ne laissez pas le materiau d'emballage anti-humidite ou l'emballage en vinyle a la portee des enfants.

- Le materiau anti-humidite est nocif s'il est avale. S'il est avale par inadvertance, forcez le patient a vomir et

rendez-vous a l'hopital le plus proche. De plus, l'emballage en vinyle peut causer un etouffement. Ne laissez pas

l'emballage a la portee des enfants.

Ne posez pas d'objets lourds sur le moniteur ou ne vous asseyez pas dessus.

- Si le moniteur se disloque ou s'il tombe, vous risquez un prejudice. Surveillez particulierement les enfants.

Ne laissez pas trainer le cable d'alimentation ou d'ecran sans surveillance.

- La personne peut chanceler, ce qui peut causer un choc electrique, un incendie, une deterioration du produit ou

un prejudice.

Installez le moniteur dans un endroit sec et ordonne.
- La poussiere ou l'humidite peuvent causer un choc electrique, un incendie ou endommager le produit.

Si vous sentez une odeur de fumee ou d'autres odeurs, si vous entendez un bruit bizarre, debranchez

alors le cordon d'alimentation et contactez le service apres-vente.
- Si vous continuez a utiliser l'appareil sans prendre les mesures appropriees, un choc electrique ou un incendie

peut se produire.

Si vous faites tomber le moniteur ou si le boitier est casse, eteignez le moniteur et debranchez le cordon

d'alimentation.

- Si vous continuez a utiliser l'appareil sans prendre les mesures appropriees, un choc electrique ou un accident

peut se produire. Contactez le service apres-vente.

Ne laissez pas tomber d'objets metalliques tels que des pieces, des pinces a cheveux, des baguettes ou

des fils, ainsi que des objets inflammables tels que du papier ou des allumettes dans le moniteur.

Surveillez particulierement les enfants.

- Un choc electrique, un incendie, ou un accident peut se produire. Si un corps etranger tombe dans le moniteur,
debranchez le cordon d'alimentation et contactez le service apres-vente.

Assurez-vous que le trou de ventilation du moniteur n'est pas obstrue. Installez le moniteur dans un

emplacement spacieux et adapte (ecart entre le mur et le moniteur, au moins 10 cm)
- Si vous installez le moniteur trop pres du mur, il peut etre deforme ou un incendie peut se declarer en raison de

la chaleur interne.

N'obstruez pas le trou de ventilation du moniteur par une nappe ou un rideau.
- Le moniteur peut etre deforme ou un incendie peut se declarer suite a une surchauffe a l'interieur du moniteur.

Installez le moniteur dans un emplacement plat et stable ou il ne risque pas de tomber.
- Si le moniteur tombe, vous risquez de vous blesser ou le moniteur peut se casser.

Evitez d'installer le moniteur dans une zone d'interferences magnetiques.

N'exposez pas le moniteur aux rayons directs du soleil.
- Le moniteur peut etre endommage.

Consignes de securite

Attention

Attention

Avertissement

Avertissement
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C2

Consignes relatives a l'alimentation electrique

Assurez-vous de raccorder le cable d'alimentation a un courant mis a la terre.

- Vous encourez sinon un risque d'electrocution ou de blessure.

Utilisez uniquement la tension nominale.

- Le moniteur peut etre endommage ou vous encourez un risque d'electrocution.

Pendant une tempete ou un orage, debranchez le cable d'alimentation ou le cable d'ecran.
- Vous encourez un risque d'electrocution ou un incendie peut se declarer.

Ne raccordez pas plusieurs rallonges, des appareils electriques ou des chauffages electriques sur une

seule prise de courant. Utilisez une barre d'alimentation avec un terminal mis a la terre concu pour une

utilisation exclusive avec un ordinateur.

- Un incendie peut se declarer suite a une surchauffe.

Ne touchez pas la prise d'alimentation avec des mains mouillees. De plus, si les ergots de la prise sont

mouilles ou couverts de poussiere, sechez integralement la prise d'alimentation ou essuyez la poussiere.
- Vous encourez sinon un risque d'electrocution en raison d'une trop grande humidite.

Si vous avez l'intention de laisser le moniteur hors d'utilisation pendant une longue periode, debranchez

le cable d'alimentation du moniteur.

- La poussiere peut causer un incendie, ou une deterioration de l'isolation peut causer une fuite de courant, un

choc electrique ou un incendie.

Fixez le cable d'alimentation en integralite.
- Si le cable d'alimentation n'est pas fixe integralement, un incendie peut se declarer.

Tenez la prise lorsque vous debranchez le cable d'alimentation. Ne pliez pas le cordon d'alimentation

avec une contrainte excessive ou ne posez pas d'objets lourds sur le cordon d'alimentation.

- La conduite d'alimentation peut etre endommagee ce qui peut conduire a un choc electrique ou a un incendie.

N'inserez pas de conducteur (tel qu'une baguette metallique) dans une des extremites du cable

d'alimentation pendant que l'autre extremite est raccordee a la borne d'entree du mur. De plus, ne

touchez pas le cable d'alimentation juste apres l'avoir branche dans la borne d'entree du mur.

- Vous encourez sinon un risque d'electrocution.

Ne debranchez pas le cordon d'alimentation pendant que le moniteur est en cours d'utilisation.

- Un choc electrique peut endommager le moniteur.

Attention

Avertissement

Precautions a prendre lors du deplacement du moniteur

Attention

Assurez-vous d'eteindre le moniteur.

- Vous encourez un risque d'electrocution ou le moniteur peut etre endommage.

Assurez-vous de retirer tous les cables avant de deplacer le moniteur.

- Vous encourez un risque d'electrocution ou le moniteur peut etre endommage.
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Consignes de securite

Avertissement

Precautions a prendre lors de l'utilisation du moniteur

Attention

Ne deposez pas et ne stockez pas de substances inflammables pres du moniteur.

- Risque d'explosion ou d'incendie suite a une negligence dans la manipulation de substances inflammables.

Lorsque vous nettoyez la surface brune des tubes, debranchez le cordon d'alimentation et nettoyez avec

un chiffon doux pour eviter les rayures. Ne pas nettoyer avec un chiffon mouille.
- De l'eau peut penetrer dans le moniteur ce qui pourrait causer un choc electrique ou de graves defaillances.

Faites une pause de temps en temps pour proteger votre vue.

Gardez toujours le moniteur propre.

Prenez une position naturelle et confortable lorsque vous travaillez avec un moniteur afin de relaxer vos

muscles.

Faites regulierement une pause lorsque vous travaillez longtemps avec le moniteur.

N'appuyez pas fortement sur le panneau avec la main ou un objet pointu tel qu'un clou, un crayon ou un

stylo, ne rayez pas le panneau.

Gardez la distance adequate par rapport au moniteur.

- Votre vue peut se deteriorer si vous regardez le moniteur de trop pres.

Reglez la resolution et le signal d'horloge adequats en vous referant au Manuel de l'utilisateur.

- Votre vue peut sinon etre deterioree.

Utilisez uniquement les detergents autorises pour le nettoyage du moniteur. (N'utilisez pas de benzene,
de diluant ou d'alcool.)
- Le moniteur peut etre deforme.

Avertissement

Ne heurtez pas le moniteur lorsque vous le deplacez.
- Vous encourez un risque d'electrocution ou le moniteur peut etre endommage.
Ne jetez pas le carton d'emballage du produit. Utilisez-le lors d'un deplacement.
Faites basculer la face du panneau vers l'avant et maintenez-la avec les deux mains pour deplacer le

moniteur.
- Si vous laissez tomber le moniteur, le moniteur endommage peut causer un choc electrique ou un incendie.

Contactez le service apres-vente pour une reparation.

Ne demontez pas, ne reparez pas ou ne modifiez pas le moniteur de votre propre chef.
- Un incendie ou un accident du a un choc electrique peut se produire.
- Contactez le service apres-vente pour une verification, un reglage ou une reparation du moniteur.

Ne vaporisez pas d'eau sur le moniteur ou ne le nettoyez pas avec une substance inflammable (du
diluant ou du benzene). Un incendie ou un accident du a un choc electrique peut se produire.

N'exposez pas le moniteur a l'eau.
- Un incendie ou un accident du a un choc electrique peut se produire.

La lampe fluorescente utilisee dans ce produit contient une petite quantite de mercure.

Ne jetez pas cet appareil avec le reste de vos dechets menagers.
L'elimination de ce produit doit s'effectuer conformement aux reglementations en vigueur dans votre pays.

Mise en decharge sure
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Veuillez controler les accessoires contenus dans l'emballage du produit.
*

Le moniteur et les accessoires peuvent etre differents des illustrations ici presentees.

Accessoires

Telecommande/piles (AAA x2)

Cordon

d'alimentation

Cable S-Video Cable audio (PC) Support de cable (x 2)

Moniteur

Cable d'interface DVI-A DVI-D Signal Cable

Chapeau de cable Cable RCA et cable SCART
- Il varie selon le pays/la region.

CD Colorific

Manuel de l'utilisateur

/Disquette
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Installation des cables

Retirer tout d'abord le capot fixe a l'arriere du moniteur, comme indique par le croquis 1.

Connecter soigneusement le cable d'interface et le cable audio, comme indique par le

croquis 2.

Placer le chapeau des cables et sur la cavite du socle (dans cet ordre), puis
inserer les supports de cable dans les rainures, de chaque cote du chapeau, comme

indique par le croquis 3.

[ Croquis 1 ]

Fixer le cordon d'alimentation et le cable d'antenne (vendu separement) sur le support de

cable.

Cache arriere
- Ouvrez le cache arriere

avant d'installer le

moniteur.

[ Croquis 2 ] [ Croquis 3 ]

AB

[ Croquis 4 ]

Support de

cable

Accessories

A

B
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Fonction de permutation
Vous pouvez permuter entre l'ecran principal et le sous-ecran lorsque la fonction PIP/POP/PBP est

utilisee.

Fonction Spectacle
La zone centrale de l'ecran est proche de proportions equivalentes a 4:3 et la zone peripherique est

etendue a plus de 15:9.

Par consequent, les differentes proportions d'ecran sont appliques a chaque zone. Etant donne que

la majorite du public concentre son attention sur le centre de l'ecran, une croissance des proportions
non lineaires sur la zone peripherique n'est pas reconnue, ce qui permet de regarder un ecran de 4:3

avec un grand ecran.

La fonction Spectacle est cependant utile lorsque vous regardez des films, mais n'est pas appropriee

pour l'environnement PC dans lequel vous realisez des graphiques ou des travaux sur des

documents.

Fonction 'Sleep' (Sommeil)
Lorsque vous utilisez les fonctions AV/TV, le moniteur est automatiquement eteint apres une certaine

periode ecoulee.

Appuyez plusieurs fois sur ce bouton pour selectionner une duree de temps appropriee.

Fonctions importantes du moniteur



C7

Nom et fonction des pieces

I/IITV/AV

AUTO

TEXT SLEEP MODE

LIST TIME

SWAP

PR

VOLVOL

PR

OK

M

*/SSM

MUTE

POWER

MENU

Utilisez cette touche pour entrer dans le menu a

l'ecran.

EXIT

Utilisez cette touche pour sortir du menu a l'ecran.

*/SSM
Il n'y a aucune fonction qui puisse etre prise en charge.

SOURCE

TV/AV : Bouton TV/AV

I/II : Selection de l'option bilingue et du mode
sonore

Appuyez sur ce bouton

pour faire passer le son de Stereo (Stereo) a Mono

dans le cas d'une transmission stereo, ou de Nicam

Stereo (Stereo Nicam) a Nicam Mono (Mono
Nicam), dans le cas d'une transmission numerique.
pour passer de Nicam Dual I a Nicam Dual II ou

Nicam Dual I+II dans le cas d'une transmission

Nicam Dual.

pour choisir entre Dual I, Dual II ou Dual I+II dans

le cas d'une transmission bilingue :

Dual I envoie la langue principale de diffusion dans

les haut-parleurs ;

Dual II envoie la langue secondaire de diffusion

dans les haut-parleurs ;

Dual I+II envoie une langue distincte dans chaque
haut-parleur.

Si vous appuyez une fois sur

le bouton, la fenetre de

signal d'entree suivante

apparait. Selectionnez le

type de signal souhaite a

l'aide du bouton .

REMARQUE : En cas de signaux
sonores stereo faibles, lors d'une

transmission stereo ou stereo Nicam,
selectionnez la reception mono.

TV >AV1>AV2>S-Video

Telecommande

Nom des boutons de la telecommande
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AUTO

TEXT SLEEP MODE

UPDATE LIST TIME

SIZE Q.VIEW MIX

HOLD

INDEX

REVEAL

SWAP

PR

VOLVOL

PR

OK

M

X

?

i

APC/PSM

Boutons PR ( )
Boutons VOL ( )
Bouton OK

Bouton AUTO

?Cette fonction sert a faire une recherche

automatique des chaines accessibles. Elle n'est

disponible que sur les signaux d'entree TV.

? Cette fonction permet de regler automatiquement

l'affichage suivant la resolution en cours. Elle

n'est disponible que sur le signal d'entree

analogique du PC.

Fonction SWAP (Changer)
Permet de permuter les modes incrustation dans

l'image et hors image de l'ecran principal et du

sous-ecran.

Boutons Number (Nombre)
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AUTO

TEXT SLEEP MODE

UPDATE LIST TIME

SIZE Q.VIEW MIX

HOLD

INDEX

REVEAL

SWAP

PR

VOLVOL

PR

OK

M

X

?

i

APC/PSM

Sleep Timer (Veille)
Il est possible de definir une periode apres laquelle
lemodeTV/AV1/AV2/S-Videosemet

automatiquement en veille. Appuyer a plusieurs

reprises sur la touche pour choisir la duree :

Liste de programmes

Pour afficher la liste des programmes (de 0 a 99).

Bouton QUICK VIEW (APERCU)
Permet d'afficher le dernier canal TV selectionne.

APC / PSM

Appuyez a plusieurs reprises pour selectionner

successivement les modes DYNAMIQUE, STANDARD,

DOUX, JEUX ou USAGER. Cette fonction n'est pas

disponible en mode PC.

Note : les chaines de TV affichees en bleu ont ete

parametrees pour etre sautees dans le menu

d'edition des programmes

PROGRAMME LISTPROGRAMME LIST

0_ _ _ _ _

4_ _ _ _ _

8_ _ _ _ _

12_ _ _ _ _

16_ _ _ _ _

1_ _ _ _ _

5_ _ _ _ _

9_ _ _ _ _

13_ _ _ _ _

17_ _ _ _ _

2_ _ _ _ _

6_ _ _ _ _

10_ _ _ _ _

14_ _ _ _ _

18_ _ _ _ _

3_ _ _ _ _

7_ _ _ _ _

11_ _ _ _ _

15_ _ _ _ _

19_ _ _ _ _

Telecommande

Nom et fonction des pieces
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PIP (Incrustation dans l'image)

Pour modifier le sous-ecran dans l'ordre suivant :

PETIT -> MOYEM -> GRAND -> NON

POP (Incrustation hors image)
Pour modifier le sous-ecran, dans l'ordre suivant :

: OUI POP -> PBP(PLEIN) -> PBP(4:3) -> NON

AUTO

TEXT SLEEP MODE

UPDATE LIST TIME

SIZE Q.VIEW MIX

HOLD

INDEX

REVEAL

SWAP

M

X

?

i

APC/PSM

[Table of PIP/POP/PBP Function Support]

SWAP

(Changer)

SWAP

(Changer)

Quand l'ecran principal recoit le signal de

la SOURCE 1, le sous-ecran ne recoit
que le signal de la SOURCE 2.

Inversement, quand l'ecran principal
recoit le signal de la SOURCE 2, le sous-

ecran ne recoit que le signal de la

SOURCE 1. Il est possible de permuter
les SOURCES 1 et 2 avec la touche

SWAP(PERMUTER).

DVI-D

DVI-D

DVI-I

DVI-I

TV

TV

AV1

AV1

AV2

AV2

S-Video

S-Video

3. Bouton 'Swap' (Changer)

Vous pouvez permuter entre l'ecran principal et le sous-ecran lorsque la

fonction PIP/POP/PBP est utilisee.

PIP

POP

PBP

POP OUI PBP (PLEIN) PBP (4:3)

Telecommande - Fonction PIP/POP/PBP

SOURCE 1

SOURCE2
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TEXT(TEXTE)

Permet d'activer ou de desactiver la

transmission teletexte. La page principale de

l'index ou la derniere page selectionnee

apparait a l'ecran avec un en-tete d'information,
ainsi qu'une ligne optionnelle en bas de l'ecran.

UPDATE(METTRE A JOUR)

Appuyez sur le bouton pour afficher le

programme TV. Le sommet de l'ecran vous

indique si vous etre encore en mode teletexte.

Avant de couper la transmission teletexte, vous

pouvez selectionner un numero de page.

Lorsque vous avez trouve la page de votre

choix, la ligne d'information apparait brievement

a l'ecran. Appuyez a nouveau sur le bouton

pour refaire apparaitre le teletexte. reappear

teletext.

SIZE(TAILLE)

Appuyez plusieurs fois sur ce bouton pour

afficher la partie superieure, la partie inferieure,

puis revenir a la taille normale. Lorsque la partie

superieure est affichee, vous pouvez faire

defiler le texte ligne par ligne a l'aide des

boutons .

HOLD(MAINTENIR)

Appuyez sur le bouton pour arret le passage

automatique entre les sous-pages. Appuyez a

nouveau sur le bouton pour reprendre le

passage automatique.

INDEX

Permet d'afficher l'index principal.

AUTO

TEXT SLEEP MODE

UPDATE LIST TIME

SIZE Q.VIEW MIX

HOLD

INDEX

REVEAL

SWAP

PR

VOLVOL

PR

OK

M

X

?

i

APC/PSM

Telecommande - Utilisation de la fonction Teletexte

Nom et fonction des pieces
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1. Retirez le cache des piles.
2. Inserez les piles en respectant la polarite(+/-).
3. Fermez le cache des piles.

? Vous pouvez utiliser une telecommande a 7 metres de distance et a un angle
de 30 degres (gauche/droite) dans la portee de l'unite de reception.

? Eliminez les piles usees dans un container de recyclage pour prevenir toute

pollution de l'environnement.

Inserer les piles dans la telecommande.

MODE

Ce mode sera active en mode teletexte.

TIME(HEURE)

Lorsque vous regardez un programme de TV,

appuyez sur ce bouton pour afficher l'heure

dans le coin superieur droit de l'ecran. Appuyez
sur ce bouton pour selectionner un numero de

sous-page.

Le numero de sous-page est affiche en bas de

l'ecran. Pour conserver ou modifier la sous-

page,

appuyez sur les boutons ROUGE/VERT, ou

sur les boutons NUMERIQUES. Appuyez de

nouveau pour quitter cette fonction.

MIX

Permet d'afficher les pages teletexte au-dessus

des images du programme de television. Pour

couper l'affichage des images du programme

de television, appuyez a nouveau sur ce

bouton.

REVEAL(REVELER)

Appuyez sur ce bouton pour afficher ou

masquer des informations cachees, par

exemple la solution d'une enigme ou d'un

puzzle. Appuyez sur le bouton a nouveau pour

masquer ces informations.

Telecommande - Utilisation de la fonction Teletexte

AUTO

TEXT SLEEP MODE

UPDATE LIST TIME

SIZE Q.VIEW MIX

HOLD

INDEX

REVEAL

SWAP

M

X

?

i

APC/PSM
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Vue arriere

Nom et fonction des pieces

DVI-I

S-Video

Audio In

MIC.Out

MIC.In

AV1

S-Video

MIC.In

Cache arriere
- Ouvrez le cache arriere

avant d'installer le moniteur.

Connecteur d'ecran DVI (DVI-D ou DVI-A)

Jack de tuner TV : connexion d'antenne.

Connexion de cordon d'alimentation.

Connecter le jack dans la carte son du PC (voir page C14).

Connecteur le CABLE SCART.

Borne d'entree AV

Dispositif de verrouillage antivol
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Assurez-vous d'avoir verifie la borne de connexion de la carte son dans le PC avant la connexion au moniteur.

Si la carte son PC prend en charge 'Speaker Out' (sortie enceinte) et 'Line Out' (sortie de ligne), changez-la
sur 'Line Out' en reglant le cavalier ou l'application du PC. (Pour obtenir de plus amples details, veuillez vous

referer au manuel de l'utilisateur de la carte son.)
- 'Speaker Out' (sortie enceinte) : La borne est connectee a l'enceinte qui n'est pas equipee d'un

amplificateur.
- *'Line Out' (sortie ligne) : La borne est connectee a l'enceinte qui est equipee d'un amplificateur. Si

'Audio Out' (sortie audio) dans la carte son du PC dispose uniquement de 'Speaker Out' (sortie enceinte),
reduisez le volume du PC. Ce moniteur a integre un amplificateur.

Connexion de la borne de sortie de la carte son

Borne d'entree AV

Borne de connexion de la carte son

Borne d'entree audio PC

- Connectez le cable audio au jack LINE OUT

(sortie de ligne) dans la carte son du PC.

Borne de connexion du microphone
- Connecter le cable du microphone sur le

jack MIC de la carte son du PC.

S-Video

MIC.In

Borne de connexion pour casque/ecouteurs

Borne de connexion du microphone

Borne d'entree S-Video

Borne d'entree Audio(S-Video / CVBS)

Borne d'entree Video(CVBS)

MIC.Out

Audio In AV1

Connecteur le CABLE SCART
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AV1

Connexion a votre ordinateur (PC)

En premier lieu, verifiez que l'ordinateur, le moniteur et les peripheriques sont eteints.

Connectez ensuite le cable d'entree d'ecran.

Dans le cas d'une connexion avec le cable d'entree d'ecran DVI-D.

Dans le cas d'une connexion avec le cable d'entree d'ecran DVI-A. (IBM compatible PC)

Dans le cas d'une connexion avec le cable d'entree d'ecran DVI-A. (Macintosh)

PC

PC

Face arriere du moniteur.

MAC

Adaptateur Macintosh (option)
Utilisez l'adaptateur standard Macintosh, etant donne qu'un
adaptateur incompatible est disponible sur le marche. (systeme
de signalisation different)

B

C

DVI-I

AUDIO IN

MIC.IN

S-Video

MIC.Out

AV1

Face arriere du moniteur.

*
Lors de la connexion

dans un prise murale.

Connectez le cordon d'alimentation.

A

B

C

A
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Dans le cas d'une connexion avec un cable d'entree d'ecran DVI-D.

? Selectionnez DVI NUMERIQUE : signal numerique DVI-D.

Dans le cas d'une connexion avec un cable d'entree d'ecran DVI-A.

? Selectionnez DVI ANALOGIQUE : signal analogique DVI-A.

Selectionnez un signal d'entree.

Appuyez sur le bouton SELECT ENTREE sur la telecommande pour selectionner le signal
d'entree.

Ou, appuyez sur le bouton SOURCE sur la face avant du moniteur.

Allumez le PC.

Allumez l'alimentation en appuyant sur le bouton Marche/Arret du moniteur.

B

A

I/IITV/AV

*/SSM

PR

VOLVOL

PR

OK

Bouton Marche/Arret

Connectez directement a une prise de courant murale mise a la terre ou a une barre

d'alimentation avec un fil de terre.

Connectez le cable d'ecran DVI-D (pas le cable DVI-A) lorsque vous utilisez un PC avec une

sortie DVI.

Sur certaines cartes video, la sortie analogique DVI n'est eventuellement pas supportee.

Note
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Connexion a des appareils externes

Raccordez le cable video comme indique sur l'illustration ci-apres et raccordez ensuite le

cordon d'alimentation (voir page C15).

Regarder des videos/DVD

Dans le cas d'une connexion avec un cable RCA.
? Raccordez la borne d'entree avec la correspondance de couleur adequate. (video - jaune, son

(gauche) - blanc, son (droite) - rouge)

B

S-Video

MIC.In

AUDIO

OUT

VIDEO

OUT

rouge

blanc

jaune
Cable RCA

R

J

B

G

AUDIO
L

DR

MIC.OutAudio In

AV1

Cable SCART

Dans le cas d'une connexion avec un cable SCART.A

Face laterale du

moniteur

Face laterale du

moniteur

Video / DVD

Video / DVD
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I/IITV/AV

*/SSM

PR

VOLVOL

PR

OK

Selectionnez un signal d'entree.

Appuyez sur le bouton SELECT ENTREE sur la telecommande pour
selectionner le signal d'entree. Ou, appuyez sur le bouton SOURCE

sur la face avant du moniteur.

Dans le cas d'une connexion avec un

cable SCART.

? Selectionnez AV1(Video)
Dans le cas d'une connexion avec un

cable RCA.

? Selectionnez AV2(Video)

Dans le cas d'une connexion avec un

cable S-Video.

? Selectionnez S-Video

B

C

A

Dans le cas d'une connexion avec un cable S-Video.
? Raccordez la borne d'entree S-Video pour regarder des films de qualite elevee en images.

S-Video

MIC.In

AUDIO

OUT

VIDEO

OUT

rouge

blanc
Cable RCA

Cable S-Video

Video / DVDFace laterale du

moniteur

C

R

B

FRANCAIS
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Connexion a des appareils externes

DVI-I

AUDIO IN

MIC.IN

S-Video

MIC.Out

DVI-I

AV1

Face arriere du moniteur

Cable d'antenne

(option)

? Selectionnez TV

Selectionner un signal d'entree.

Appuyez sur le bouton SELECT ENTREE sur la telecommande pour

selectionner le signal d'entree. Ou, appuyez sur le bouton SOURCE

sur la face avant du moniteur. I/IITV/AV

*/SSM

PR

VOLVOL

PR

OK

Verifier si le cable de l'antenne est raccorde sur la face arriere du

moniteur et raccorder ensuite le cordon d'alimentation (voir page C13).

Regarder la TV (option)
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Nom des boutons dans l'unite de reglage
d'ecran

? Ce temoin est vert lorsque l'ecran fonctionne normalement. Si l'ecran

est en mode DPM (economie d'energie), ce temoin passe a la couleur

ambre.

? Appuyez sur le bouton pour allumer l'alimentation. Appuyez de nouveau sur

le bouton pour la couper.

? Utilisez ce bouton pour controler

directement la luminosite et le contraste

du signal de PC (DVI-A, DVI-D).

? Utilisez ce bouton pour controler le canal

pour le signal TV.

? Utilisez ce bouton pour afficher/masquer le menu d'affichage a l'ecran OSD

(On Screen Display).

? Utilisez ce bouton pour selectionnez une icone ou pour regler les parametres dans

l'ecran OSD.

? Reglez le volume.

LED d'alimentation

Bouton Marche/Arret

Bouton MENU

Bouton de reglage/de
selection OSD

Selection et reglage de l'ecran
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Nom des boutons dans l'unite de reglage d'ecran

[Pour le signal TV]

? La programmation automatique va etre demarree.

[Pour le Analogue signal TV]

[Autres signaux]
? Le signal actuel et l'information sur le mode vont etre affiches.

? Le reglage d'ecran OSD est verrouille. ? Le reglage d'ecran OSD est deverrouille.

? Utilisez ce bouton pour verrouiller/deverrouiller le reglage d'ecran OSD.

(Il est active lorsque vous appuyez dessus pendant plus de 5 secondes.)

? Selectionnez le signal d'entree.

Bouton de menu +

? L'unite qui recoit le signal de la telecommande.

Bouton AUTO/SELECT

Bouton SOURCE

Bouton de verrouillage/deverrouillage OSD

Selection et reglage de l'ecran

DVI numerique Signal numerique DVI

DVI analogique Signal analogique DVI

TV Television

AV1 SCART

AV2 Video composite
S-Video Video separee

Auto reglage en cours

0 ---- 50%

Auto reglage en cours
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Menu OSD - Connexion a votre ordinateur (PC)

Picture

Sound

PIP/POP/PBP

Special

Regle la luminosite, le contraste, la couleur et la nettete de l'ecran

par l'usager.

Regle la fonction audio.

Regle la fonction du mode PIP/POP/PBP.

Regle l'etat de l'ecran selon les circonstances.

RGB-PC

Regle la position de l'ecran, l'horloge et la phase.

Icone Description de fonction

Icone Description de fonction

Menu OSD - Connexion a votre ordinateur TV/Video/DVD

Station

Picture

Sound

PIP/POP/PBP

Regle la fonction du mode PIP/POP/PBP.

Regle la fonction audio.

Regle l'ecran video.

Regle/selectionne le canal. (uniquement disponible lorsque vous

regardez la TV)

Note OSD (On Screen Display) (Menu d'affichage a l'ecran)
La fonction de menu d'affichage a l'ecran (OSD) vous permet de regler l'etat de l'ecran de

maniere adequate etant donne qu'elle fournit une representation graphique.

Special

Regle l'etat de l'ecran selon les circonstances.
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Reglage de l'ecran OSD (On Screen Display) - Menu d'affichage a l'ecran

PR

PR

OK

PR

PR

OKOK OK

? Utilisez la telecommande pour regler l'ecran OSD.

Reglage automatique de l'ecran.

Lors du raccordement du moniteur a un nouvel ordinateur ou d'un

changement de mode, il est necessaire de regler l'affichage de l'ecran.

Reportez-vous a la section suivante pour regler un ecran de moniteur de

maniere optimale.

Appuyez sur le bouton AUTO/SELECT (bouton AUTO sur une

telecommande) dans le signal analogique du PC. Un etat d'ecran

optimal va etre ensuite selectionne, celui-ci etant adapte au mode

actuel.

Si le reglage n'est pas satisfaisant, vous devez regler la position d'ecran,

l'horloge et la phase dans le menu OSD.

Afficher l'ecran

de menu
Selectionner une

icone de menu

Selectionner une

icone de menu
Regler l'etat Enregistrer le

reglage
Quitter l'ecran de

menu

Appuyez sur le bouton MENU et le menu principal du menu d'affichage a l'ecran OSD apparait.

Pour acceder a une commande, utilisez les boutons .

Lorsque l'icone que vous recherchez est mise en evidence, appuyez sur le bouton OK .

Utilisez les boutons pour regler l'element au niveau desire.

Vous confirmez les modifications en appuyant sur le bouton OK.

Vous quitter le menu d'affichage a l'ecran OSD en appuyant sur le bouton EXIT .

1

2

3

4

5

6

Selection et reglage de l'ecran

Auto reglage en cours
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Reglage d'ecran lors de l'utilisation de VCR/DVD/TV

Appuyez sur les boutons pour selectionner le systeme TV du pays ou de la partie
du monde a partir duquel/de laquelle vous souhaitez recevoir les canaux de TV.

Si vous souhaitez recevoir le canal 'SECAM L', modifiez le menu SYSTEME sur 'L'

avant de lancer une recherche automatique.

Pour selectionner un numero de canal ou entrer le numero de canal avec les

boutons de numero a partir d'ou vous souhaitez lancer la recherche de nouveaux

canaux. Si vous souhaitez par ex. conserver les canaux 1 a 10 memorises

precedemment, entrez le numero de canal 11. Votre TV recherche les nouveaux

canaux a partir du numero 11.

Appuyez sur le bouton OK pour demarrer la programmation automatique. Toutes

les chaines de TV disponibles sont recherchees et automatiquement memorisees.

Pour arreter l'auto-programmation, appuyez sur le bouton MENU ou OK. Lorsque
l'auto-programmation est terminee, le menu de la liste des programmes apparait.

Appuyez sur les boutons pour selectionner le systeme TV du pays ou de la partie
du monde a partir duquel/de laquelle vous souhaitez recevoir les canaux de TV.

Appuyez sur le bouton pour selectionner le numero de chaine destine a etre

memorise ou entrez la chaine manuellement a l'aide des boutons numeriques.

Appuyez sur les boutons pour selectionner C-CH pour les chaines recues par

antenne ou S-CH pour les chaines par cable. Si vous connaissez le numero de

chaine C-(01~69)ou le numero de chaine S (01~47),entrez-le directement avec les

boutons 0 a 9.

Pour selectionner le type de reception de la chaine. : V/UHF / CABLE

Systeme

Memoire

Canal

Systeme

Memoire

Debut

Programmation auto

Programmation manuelle Pour modifier la chaine.
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Appuyez sur les boutons pour selectionner une chaine de TV destinee a

etre effacee. -> Appuyez sur le bouton rouge de la telecommande -> Le numero de la

chaine de TV selectionnee est efface, toutes les chaines suivantes sont deplacees
d'une position vers le haut.

Appuyez sur les boutons pour selectionner une chaine de TV destinee a

etre copiee. -> Appuyez sur le bouton vert sur la telecommande. Tous les numeros de

chaines suivants sont deplaces d'une position vers le bas.

Appuyez sur les boutons pour selectionner un numero de chaine destine a

etre deplace. -> Appuyez sur le bouton jaune sur la telecommande. -> Appuyez sur les

boutons pour deplacer la chaine de TV au numero de chaine souhaite. ->

Appuyez de nouveau sur la touche jaune pour quitter cette fonction.

Appuyez sur les boutons pour selectionner un numero de chaine destine a

etre saute. -> Appuyez sur le bouton bleu sur la telecommande. La chaine de TV qui a
ete sautee est affichee en bleu.

Pour regler la fonction du sous-menu Editer, appuyez sur le bouton OK --> sur la telecommande.

Effacer

Copier

Deplacer

Sauter

Pour voir le nom de chaine attribue. Il est possible de modifier le nom

enregistre dans la memoire ou d'attribuer un nom a une chaine de TV qui
n'a pas encore ete entre. Un nom avec 5 lettres ou chiffres maximum peut
etre attribue aux numeros de programmes 0 a 99.

Appuyez sur les boutons pour deplacer le curseur destine a etre

modifie. -> Appuyez sur les boutons pour selectionner un caractere

(espace, nombre 0~9,et lettre alphabetique A~Z)-> Appuyez sur le bouton

AUTO/REGLAGE (ou sur le bouton OK sur la telecommande).

En cas de mauvaise reception, vous pouvez ameliorer la qualite de la

reception par une mise au point precise. Utilisez les boutons pour

mettre au point l'image et le son de meilleure qualite.

Utilisez les boutons pour rechercher la chaine suivante vers l'avant ou

vers l'arriere.

Nom

Affiner

tuner

Recherche

Reglage d'ecran lors de l'utilisation de VCR/DVD/TV

Edition programmes



Reglage de la couleur de l'ecran

Note
Si l'entree est Analogique/DVI numerique, les elements ajustables dans la fonction PSM sont le

contraste et la luminosite.

Si le parametre "PSM (dans le menu Image) est regle sur Dynamique, Norme, Doux ou Jeu, les

menus subsequents seront automatiquement regles.

Rouge / Vert / Bleu

Reglez vos propres niveaux de couleurs.

Contraste

Pour regler le contraste de l'ecran.

Lumiere
Pour regler la luminosite de l'ecran.

Couleur

Pour ajuster la couleur au niveau desire.

Nettete
Pour regler la nettete de l'ecran.

TV/AV1/AV2/S-Video entree uniquement

Entree DSUB Analogique/DVI Numerique uniquement

La fonction PSM regle automatiquement la qualite d'image de l'ecran selon

l'environnement d'utilisation AV/TV.
? Dynamique : selectionnez cette option pour afficher une image nette.
? Standard : l'etat d'affichage de l'ecran le plus general et le plus naturel.
? Doux : selectionnez cette option pour afficher une image douce.
? Jeux : selectionnez cette option pour profiter de l'image dynamique lorsque vous

jouez a un jeu.
? Utilisateur : selectionnez cette option pour utiliser les reglages definis par l'utilisateur.

? 6500K/9300K : Selection d'un jeu de couleurs regle en usine.

6 500K : legerement blanc rougeatre.
9 300K : legerement blanc bleute.

? Utilisateur : selectionnez cette option pour utiliser les reglages definis

par l'utilisateur.

PSM

CSM

Automatique de la Lumiere

AUTOMATIQUE DE LA LUMINOSITE

Ce menu regle automatiquement de facon optimale la luminosite de

l'ecran de l'ordinateur. Si vous reglez le menu sur "Oui", la

luminosite s'adaptera automatiquement a l'environnement, chaque
fois que vous utiliserez l'ordinateur en regardant la television.

C26
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Selection et reglage de l'ecran

La qualite sonore optimale va etre automatiquement selectionnee

selon le type de video que vous etes en train de regarder.

SSM

Reglage de la fonction audio

Note Lorsque vous avez procede au branchement de votre ordinateur et que le reglage "SSM" dans le

menu audio est sur Plat, Film, Musique ou Sports, les menus disponibles sont AVL, et SRS WOW

[BAISSE SRS].

Pour augmenter ou diminuer le niveau des basses.

Pour regler automatiquement des volumes sonores irreguliers sur tous les canaux ou les signaux au

niveau le plus adequat. Pour utiliser cette fonction, selectionnez OUI. Reglable sur le signal d'entree

TV uniquement.

Regle le menu SRS WOW sur OUI.

La fonction SRS WOW repasse l'entree du son stereo ou mono avec des effets 'surround'

dynamiques. Cette fonction fournira une tonalite sonore riche et profonde. Si vous reglez la fonction

SRS WOW sur OUI, les basses et les aigus vont etre automatiquement regles.

Balance

AVL

SRS WOW

? Plat

le systeme audio le plus naturel et le plus dominant.

? Musique
selectionnez cette option pour profiter du son original lorsque vous
ecoutez de la musique.

? Cinema

selectionnez cette option pour profiter d'un son sublime.

? Parole

selectionnez cette option pour regarder des emissions sportives.
? Utilisateur

selectionnez cette option pour utiliser les reglages audio definis par
l'utilisateur.



FRANCAIS

C28

Reglage des fonctions du mode PIP/POP/PBP (ecran multiple).

Apres avoir selectionne PIP dans le menu PIP

Marche/Arret, les elements de menu suivants

peuvent etre ajustes.

PIP

Source

Taille

Image

Pour selectionner un signal d'entree pour PIP/POP/PBP.

Pour regler les dimensions de l'ecran PIP/POP/PBP. (PIP : petit, medium, large / PBP : plein ecran, 4:3)

Pour regler l'image de l'ecran PIP/POP/PBP ; appuyez sur le bouton pour afficher le sous-

menu pour IMAGE PIP/POP/PBP. Utilisez les boutons pour regler l'element au niveau

souhaite. Les elements du sous-menu peuvent varier selon le type de source.

Contraste

Regle le contraste d'ecran PIP/POP/PBP.

Lumiere

Regle la luminosite d'ecran PIP/POP/PBP.

Couleur

Regle la couleur d'ecran PIP/POP/PBP.

*

Le sous-menu peut etre different selon le type du signal
d'entree.

Apres avoir selectionne POP dans le menu POP

Marche/Arret, les elements de menu suivants

peuvent etre ajustes.

POP

Apres avoir selectionne PBP dans le menu PBP

Marche/Arret, les elements de menu suivants

peuvent etre ajustes.

PBP

Marche/Arret

Pour mettre en marche/eteindre le son PIP/POP/PBP.Son
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Pour regler la position sur l'ecran PIP.
Position

Reglage des fonctions du mode PIP/POP/PBP (ecran multiple).

CHANGER

CHANGER

PIP

POP

PBP

Pour commuter le menu principal et le

sous-menu en mode PIP/POP/PBP.

Changer
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Selection des options

Langue

Taille image

Pour selectionner la langue dans laquelle les noms de commande sont affiches.

To sPour selectionner la taille d'image de l'ecran. (plein ecran/4:3/spectacle/1:1)

Utilisez cette fonction pour vous servir du

zoom avant/arriere sur l'ecran. Lorsque vous

eteignez le moniteur et que vous le rallumez,
la taille d'ecran par defaut est retablie.

Appuyez sur le bouton pour afficher le

sous-menu pour la Zoom.

Transparence

Zoom

Utilisez cette fonction pour reinitialiser le moniteur sur les reglages d'usine (reglages par

defaut). La selection de langue ne sera cependant pas initialisee.

Reglages usine

*

Si la valeur de zoom est reglee sur '0', le

positionnement vertical et horizontal ne peut pas

etre ajuste.

Note Le menu Zoom va etre desactive si la taille de l'ecran n'est pas Plein ecran ou si PIP/POP/PBP

est utilise.

Utiliser les boutons pour selectionner MARCHE ou ARRET. La TV peut etre installee de telle

maniere qu'elle puisse etre uniquement utilisee avec la telecommande. Cette fonction peut
empecher la visualisation non autorisee.

Afin de verrouiller le reglage de l'ecran OSD, reglez l'onglet Verrouillage enfant sur la position
'marche'.

Pour le deverrouiller, procedez comme suit :

1) Appuyez sur le bouton de menu de la telecommande et reglez le Verrouillage enfant sur la

position 'arret'.

2) Appuyez simultanement sur le bouton de menu en bas du moniteur et sur le bouton pendant
5 secondes.

Verrouillage

Si vous appuyez une fois sur le bouton, la

fenetre de signal d'entree suivante

apparait. Selectionnez le type de signal
souhaite a l'aide du bouton .

Mode

Pour regler la transparence de l'ecran de menu OSD.
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Reglage de fonctions en utilisant votre PC

Reglage HORLOGE/PHASE de l'ecran et de la position

Pour diminuer toutes les barres ou bandes verticales visibles sur l'arriere-plan de l'ecran. La

dimension horizontale de l'ecran va donc egalement changer.

Pour regler la mise au point de l'ecran. Ce point vous permet d'enlever tout bruit horizontal et

d'eliminer ou de rendre nette l'image de caracteres.

Position Pour regler la position de l'ecran :

Appuyez sur le bouton pour

afficher le sous-menu pour la

Position.

Cette fonction est uniquement

appropriee pour l'entree de signaux
analogiques. Ce bouton est destine

a l'ajustage automatique de la

position d'ecran, de l'horloge et de la

phase.

Horloge

Phase

Auto-

configuration

Left

Right

Up
Down

Deplacement de la position
d'ecran horizontalement.

Deplacement de la position
d'ecran verticalement.
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? Installez le pilote du moniteur qui est fourni avec

le moniteur ou telechargez-le du site web.

(http://www.lge.com)

? Verifiez si la fonction Plug&Play est prise en

charge en vous referant au manuel d'utilisateur

de la carte video.

Avez-vous installe le pilote?

Le message 'Unknown Monitor' (Moniteur non reconnu) apparait lorsque le moniteur est raccorde.

? Verifiez si le cordon d'alimentation est

correctement raccorde a la prise.

? Verifiez si le commutateur d'alimentation est

allume.

? Reglez de nouveau la luminosite ( ) et le

contraste ( ).

? Si le moniteur est en mode d'economie d'energie,
deplacez la souris ou appuyez sur une touche.

? Le signal du PC (carte video) est hors gamme de

frequences verticale ou horizontale du moniteur.

Reglez la gamme de frequences en vous referant

aux specifications indiquees dans ce manuel.
*
Resolution maximum

DVI-A : 1280x1024 @60Hz
DVI-D : 1280x1024 @60Hz

? Le cable d'ecran entre le PC et le moniteur n'est

pas raccorde. Verifiez le cheminement du cable

d'ecran.
? Press the 'SOURCE' menu in the remote

controller to check the input signal.

Le cordon d'alimentation du moniteur

est-il raccorde?

La LED d'alimentation est-elle

allumee?

L'alimentation est allumee, la LED

d'alimentation est verte mais l'ecran

apparait extremement fonce.

La LED d'alimentation est-elle jaune?

Le message 'COUPURE' apparait-il?

Le message 'VERIF SIGNAL' apparait-
il?

Aucune image n'est affichee

? La fonction de verrouillage des touches de fonction

empeche une modification non intentionnee des

reglages OSD suite a une negligence. Pour

deverrouiller les touches de fonction, appuyez
simultanement sur le bouton de menu et ensuite sur

le bouton pendant 5 secondes. (Vous ne pouvez

pas regler cette fonction a l'aide des boutons de la

telecommande. Vous pouvez regler cette fonction

uniquement sur le moniteur.)

Le message 'Verouillage controlle'

apparait lorsque vous appuyez sur le

bouton de menu.

Le message 'Veeouillage controlle' apparait.

Note
*

Frequence verticale : Pour permettre a l'utilisateur de regarder l'ecran du moniteur, l'image de l'ecran doit etre
modifiee des milliers de fois chaque seconde, comme une lampe fluorescente. La frequence verticale ou le taux de

rafraichissement correspond au nombre de fois ou l'image est affichee par seconde. L'unite est en Hz.
*

Frequence horizontale : L'intervalle horizontal correspond au temps pour afficher une ligne verticale. Lorsque 1 est

divise par l'intervalle horizontal, le nombre de lignes horizontales affiche chaque seconde peut etre classifie comme la

frequence horizontale. L'unite est en kHz.

Depannage
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? Signal analogique DVI-A -- Appuyez sur le bouton

"Auto" sur la telecommande pour selectionner

automatiquement l'etat d'ecran optimal approprie
pour le mode actuel. Si le reglage n'est pas

satisfaisant, utilisez le menu Position OSD.

? Verifiez si la resolution de carte video et la

frequence sont prises en charge par le moniteur.

Si la frequence est hors specification, reglez a la

resolution recommandee dans le Panneau de

configuration - Affichage - menu Parametres.

? Signal analogique DVI-A -- Appuyez sur le bouton

"Auto" sur la telecommande pour selectionner

automatiquement l'etat d'ecran optimal approprie
pour le mode actuel. Si le reglage n'est pas

satisfaisant, utilisez le menu Horloge OSD.

? Signal analogique DVI-A -- Appuyez sur le bouton

"Auto" sur la telecommande pour selectionner

automatiquement l'etat d'ecran optimal approprie
pour le mode actuel. Si le reglage n'est pas

satisfaisant, utilisez le menu Phase OSD.

? Verifiez si la valeur de zoom est reglee sur 0. Si tel

est le cas, vous ne pouvez pas regler la valeur de

position H/V.

? Si la taille de l'ecran n'est pas sur 'ecran plein' lors

du raccordement sur le PC, executez le mode

PIP/POP/PBP pour modifier en mode plein ecran.

? Verifiez si le son TV est regle sur mono. Si tel est

le cas, le son ne sera pas affiche.

? Vous ne pouvez pas regler la luminosite dans le

menu ecran PIP/POP/PBP pour le sous-ecran en

mode PIP/POP/PBP.

Par consequent, la luminosite peut etre differente

pour le sous-ecran.

La position de l'ecran est-elle

erronee?

Est-ce que des lignes fines

apparaissent sur l'ecran d'arriere-

plan?

Des interferences horizontales

apparaissent ou les caracteres sont

flous.

Impossible de regler la position
horizontale/verticale dans le menu

Zoom.

La taille de l'ecran est

automatiquement reglee lors du

raccordement du PC.

Aucun son n'apparait dans la fenetre

d'affichage des canaux TV.

La luminosite est differente dans

l'ecran principal et dans le sous-

ecran lors du raccordement du PC.

L'image de l'ecran n'a pas une apparence normale.

? Si vous utilisez une image fixe pendant
longtemps, les pixels peuvent etre rapidement
endommages. Utilisez la fonction d'economiseur

d'ecran.

Une image remanente apparait
lorsque le moniteur est eteint.

Une image remanente apparait sur le moniteur.
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? Reglez le nombre de couleurs sur plus de 24

octets (True Color)
Selectionnez Panneau de configuration -

Affichage - Parametres - Tableau des couleurs

dans Windows.

? Verifiez l'etat de raccordement du cable d'ecran.

Ou, re-inserez la carte video du PC.

? Plusieurs pixels (rouge, vert, blanc ou noir)
apparaissent sur l'ecran, ce qui peut etre

imputable aux fonctions uniques du panneau a

cristaux liquides. Il ne s'agit pas d'une defaillance

du panneau a cristaux liquides (LCD).

L'ecran a une faible resolution

(16 couleurs).

La couleur de l'ecran est instable ou

monochrome.

Est-ce que des points noirs

apparaissent sur l'ecran?

La couleur de l'ecran est anormale.

? Verifiez si le cable audio est correctement raccorde.
? Reglez le volume.

? Verifiez si le son est correctement regle.

? Verifiez si le son est regle sur OUI dans le menu

PIP/POP/PBP.

? Selectionnez le son des aigus adequat.
? Selectionnez le son des basses adequat.

? Reglez le volume.

Aucun son?

Aucun son n'est disponible lorsque
le mode PIP/POP/PBP est active.

Le son est trop sourd.

Le son est trop faible.

La fonction audio ne fonctionne pas.

? Verifiez si vous avez selectionne le mode de canal

adequat.
? Utilisez la fonction de configuration automatique
de canal.

? Verifiez si l'antenne TV est correctement

raccordee.

Le signal TV n'est pas recu.

La fonction TV ne fonctionne pas.

? Verifier si le mode PIP/POP/PBP est active. Si c'est

le cas, la fonction "TAILLE IMAGE" peut ne pas

etre disponible.

La fonction "TAILLE IMAGE" du

menu OSD ne fonctionne pas.

La fonction "TAILLE IMAGE" du menu OSD ne fonctionne pas.
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Specifications de produit

Les specifications du produit peuvent changer sans note prealable en vue d'ameliorer le

produit.

Type d'ecran 17 pouces (43,438 cm) TFT (Thin Film Transistor)
Panneau a cristaux liquides (LCD)
Taille visible diagonale : 43,438 cm

Distance entre deux pixels 0,291mm

Resolution maximum DVI-A : 1280X1024 @60Hz

DVI-D : 1280X1024 @60Hz

Resolution recommandee DVI-A : WXGA 1280X768 @60Hz

DVI-D : WXGA 1280X768 @60Hz

Frequence horizontale DVI-A : 30 - 66 kHz

DVI-D:30-66kHz

Frequence verticale 56 - 85 Hz

Type de synchronisation Separe/Composite/SOG (Sync On Green)/Numerique

DVI-A(analogique), DVI-D (numerique), S-Video,

Video composite, Scart, TV

Tension nominale CA 100-240V~50/60Hz 1,1 A

Puissance absorbee Fonctionnement normal : 70 W

Etat preliminaire a l'etat d'economie d'energie : ≤ 5W

Etat d'economie d'energie : ≤ 5W

Mise sous tension : ≤ 5W

Dimensions (PxLxH) 505,5mm x 231,5 mm x 365mm

Poids (hors emballage) 6,6 kg

Conditions de fonctionnement Temperature : 10°C ~35°C, humidite : 10% ~80%

Condition de stockage Temperature : -20°C ~60°C, humidite : 5% ~95%

Panneau a cristaux

liquides (LCD)

Signal video

Connecteur d'entree

Alimentation

Dimension/Poids

Conditions

environnementales
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Mode 'Preset'

(Preselections)

Frequence
horizontale

(Hz)

Frequence
verticale

(Hz)

Mode PC - Mode 'Preset' (Preselections)

Mode 'Preset'

(Preselections)

Frequence
horizontale

(Hz)

Frequence
verticale

(Hz)

1234567
640 x 350

720 x 400

640 x 480

640 x 480

640 x 480

800 x 600

800 x 600

31,469

31,468

31,469

37,500

43,269

37,879

46,875

70

70

60

75

85

60

75

VGA

VGA

VGA

VESA

VESA

VESA

VESA

89
10

11

12

13

800 x 600

832 x 624

1024 x 768

1024 x 768

1280 x 1024

1280 x 768

53,674

49,725

48,363

60,123

63,981

47,7

VESA

MAC

VESA

VESA

VESA

VESA

85

75

60

75

60

60

LED D'ALIMENTATION

Mode Moniteur

Fonctionnement normal

Etat preliminaire a l'etat d'economie d'energie
Etat d'economie d'energie
Mise hors tension

Coupure/mise hors tension

vert

ambre

ambre

-

-

DVI-I

S-Video

Audio In

MIC.Out

MIC.In

AV1

Dispositif de verrouillage
Utilisez ce cable de verrouillage (en option)
comme dispositif antivol.
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DVI-I

C1 C2

C3 C4

C5

T. M. D. S. (Transition Minimized Differential Signaling, signal
differentiel de transition reduit)

No. Signal

123456789
10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

C1

C2

C3

C4

C5

T. M. D. S. Donnees 2-

T. M. D. S. Donnees 2+

T. M. D. S. Donnees 2/4 blinde

T. M. D. S. Donnees 4-

T. M. D. S. Donnees 4+

Horloge DDC
Donnees DDC

Synchro verticale analogique.
T. M. D. S. Donnees 1-

T. M. D. S. Donnees 1+

T. M. D. S. Donnees 1/3 blinde

T. M. D. S. Donnees 3-

T. M. D. S. Donnees 3+

+5V

Terre (retour de synchro H et V +5V.)
Detection a chaud

T. M. D. S. Donnees 0-

T. M. D. S. Donnees 0+

T. M. D. S. Donnees 0/5 blinde

T. M. D. S. Donnees 5-

T. M. D. S. Donnees 5+

T. M. D. S. Horloge blinde

T. M. D. S. Horloge+
T. M. D. S. Horloge-
Analogique rouge

Analogique vert

Analogique bleu

Synchronisation horizontale analogique
Terre analogique (retour pour R, V & B analogique)

Specifications de produit
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D19

Precauzioni sulla sicurezza

Accessori

Importanti caratteristiche del monitor

Nome e funzione dei componenti

Collegamento a periferiche esterne

Collegamento al PC

Durante la visione di video/DVD

Durante la visione di TV

D32

D35

Pulsanti di regolazione dello schermo

Ordine di tracking dello schermo OSD (On Screen Display)

Durante la visione di video/DVD/TV

Regolazione dei colori dello schermo

Regolazione della funzione audio

Regolazione delle funzioni della modalita PIP/POP/PBP

Regolazione delle opzioni

Regolazione della posizione, del CLOCK e della FASE dello schermo

D20

D23

D24

D26

D27

D28

D30

D31

Risoluzione dei problemi

Specifiche del prodotto

Installazione e

collegamento

Tracking e

selezione

dell'ingresso

Varie

Sommario

ITALIANO

SRS e un marchio di SRS Labs, Inc. La tecnologia e

incorporata nella licenza concessa da SRS Labs, Inc.
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Leggere attentamente le precauzioni sulla sicurezza prima di utilizzare il monitor.

Precauzioni relative all'installazione del monitor

La mancata osservanza dei messaggi di attenzione puo causare leggere lesioni o danni al

prodotto.

La mancata osservanza dei messaggi di avvertenza puo causare serie lesioni e la

possibilita di infortunio o decesso.

Tenersi lontano da fonti di calore quali caloriferi elettrici.

- Potrebbero verificarsi deformazioni, malfunzionamenti, incendi e scosse elettriche.

Tenere lontano dalla portata dei bambini il materiale di imballaggio in vinile o quello anti-umidita.
- Se ingerito, il materiale anti-umidita e nocivo. In caso di ingestione, indurre il vomito e recarsi immediatamente al

piu vicino ospedale. Il materiale di imballaggio in vinile puo essere causa di soffocamento. Tenere lontano dalla

portata dei bambini.

Non posizionare oggetti pesanti ne sedersi sul monitor.

- Se il monitor viene fatto cadere, puo essere causa di lesioni. Prestare particolare attenzione ai bambini.

Non lasciare il cavo di alimentazione o di segnale incustodito sul pavimento.
- Chiunque si trovi a passare puo inciampare e causare scosse elettriche, incendi, danni al prodotto e lesioni a se

stesso.

Installare il monitor in un luogo pulito e asciutto.

- La polvere e l'umidita possono essere causa di incendi, scosse elettriche o danni al prodotto.

Se si avvertono particolari odori, soprattutto di fumo, o si percepiscono strani suoni, disinserire il cavo di

alimentazione e contattare il centro di assistenza.

- L'utilizzo protratto senza le adeguate precauzioni puo causare incendi o scosse elettriche.

In caso di caduta del monitor o di rottura del case, spegnerlo e disinserire il cavo di alimentazione.

- L'utilizzo protratto senza le adeguate precauzioni puo causare incendi o scosse elettriche. Contattare il centro di

assistenza.

Non far cadere oggetti metallici quali monete, mollette per capelli o fili all'interno del monitor, ne oggetti
infiammabili quali carta e fiammiferi. Prestare particolare attenzione ai bambini.

- Potrebbero verificarsi incendi, scosse elettriche con conseguenti infortuni. Se un oggetto estraneo viene fatto

cadere all'interno del monitor, disinserire il cavo di alimentazione e contattare il centro di assistenza.

Assicurarsi che la griglia di ventilazione del monitor non sia ostruita. Installare il monitor in un punto

appropriato (a piu di 10 cm dalla parete)
- Un monitor posizionato troppo vicino alla parete puo subire deformazioni o potrebbero scoppiare degli incendi a

causa del surriscaldamento interno.

Non ostruire la griglia di ventilazione del monitor con panni o tende.

- Il monitor potrebbe subire deformazioni o potrebbero scoppiare incendi a causa del surriscaldamento del monitor.

Installare il monitor su una superficie stabile e piana in modo che non sussistano rischi di caduta del

monitor stesso.

- Se il monitor viene fatto cadere, puo essere causa di lesioni o subire seri danni.

Installare il monitor in un ambiente privo di interferenze elettromagnetiche (EMI, Electro-Magnetic

Interference).

Proteggere il monitor dalla luce diretta del sole.

- Il monitor puo subire dei danni.

Precauzioni sulla sicurezza

Avvertenza

Avvertenza

Attenzione

Attenzione
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Precauzioni relative all'energia elettrica

Collegare il cavo di alimentazione a un impianto elettrico dotato di messa a terra.

- Sussistono rischi di scosse elettriche o lesioni personali.

Utilizzare esclusivamente la tensione nominale.

- Sussistono rischi di danni per il monitor e di lesioni personali.

Durante un temporale, disinserire il cavo di alimentazione o di segnale.
- Sussistono rischi di scosse elettriche o di incendi.

Evitare di collegare diverse prolunghe, apparecchi o caloriferi elettrici a una singola presa. Utilizzare una

ciabatta con un terminale di terra destinata all'uso esclusivo con il computer.
- Il riscaldamento potrebbe causare incendi.

Non toccare la spina del cavo di alimentazione con le mani bagnate. Se il connettore del cavo e bagnato o

coperto di polvere, asciugarlo o pulirlo completamente.
- Sussistono rischi di scosse elettriche dovute all'umidita eccessiva.

Se si prevede di non utilizzare il monitor per un lungo periodo di tempo, disinserire il cavo di

alimentazione.

- La polvere puo causare incendi oppure il deterioramento dell'isolante puo causare incendi, scosse elettriche o

dispersioni.

Riparare il cavo di alimentazione.

- Se non viene riparato nel modo adeguato potrebbe scoppiare un incendio.

Tenere il cavo di alimentazione per la spina quando lo si disinserisce dalla presa di corrente. Non piegare
con troppa forza il cavo di alimentazione ne posizionare oggetti pesanti su di esso.

- La linea di alimentazione puo essere danneggiata con pericolo di incendi e di scosse elettriche.

Non inserire un conduttore, ad esempio un bastoncino di metallo, in un'estremita del cavo di

alimentazione quando l'altra estremita e collegata al terminale di ingresso a parete. Non toccare il cavo di

alimentazione dopo averlo inserito nel terminale di ingresso a parete.
- Sussistono rischi di scosse elettriche.

Non disinserire il cavo di alimentazione quando il monitor e in uso.

- Le scosse elettriche possono danneggiare il monitor.

Avvertenza

Attenzione

ITALIANO

Precauzioni relative allo spostamento del monitor

Avvertenza

Spegnere il monitor.

- Sussistono rischi di scosse elettriche e di danni per il monitor.

Rimuovere tutti i cavi prima di spostare il monitor.

- Sussistono rischi di scosse elettriche e di danni per il monitor.
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Precauzioni sulla sicurezza

Attenzione

Precauzioni relative all'utilizzo del monitor

Avvertenza

Non lasciare sostanze infiammabili in prossimita del monitor.

- Sussiste un pericolo di esplosione o incendio se non si maneggiano con attenzione le sostanze infiammabili.

Per pulire la superficie marrone del tubo, disinserire il cavo di alimentazione e strofinarlo con un panno

morbido per evitare graffi. Non utilizzare un panno umido.

- L'acqua potrebbe infiltrarsi nel monitor e causare scosse elettriche o gravi malfunzionamenti.

Fare pause regolari per proteggersi la vista.

Tenere il monitor sempre pulito.

Trovare una posizione comoda e naturale quando si lavora con il monitor per rilassare i muscoli.

Fare pause regolari quando si lavora con il monitor per un periodo di tempo prolungato.

Non esercitare una pressione eccessiva sul pannello con la mano o un oggetto appuntito come unghie,
matite o penne ne graffiarlo.

Tenere una distanza adeguata dal monitor.

- Se si osserva il monitor da una distanza troppo ravvicinata la vista potrebbe subire dei danni.

Impostare il clock e la risoluzione appropriata facendo riferimento alla Guida dell'utente.

- La vista potrebbe subire dei danni.

Utilizzare esclusivamente detergenti autorizzati per pulire il monitor. (Non utilizzare benzene, solvente o

alcool.)
- Il monitor potrebbe subire deformazioni.

Attenzione

Non scuotere il monitor durante lo spostamento.
- Sussistono rischi di scosse elettriche e di danni per il monitor.

Non gettare l'imballo del prodotto. Utilizzarlo per spostare il monitor.

Rivolgere il pannello sul davanti e tenerlo con entrambe le mani.

- Se si lascia cadere il monitor, il monitor danneggiato puo causare incendi o scosse elettriche. Contattare il centro

di assistenza.

Non smontare, riparare ne modificare il monitor a propria discrezione.

- Possono scoppiare incendi o verificarsi scosse elettriche.

Contattare il centro di assistenza per interventi di controllo, calibrazione o riparazione.

Non spruzzare acqua sul monitor ne strofinarlo con sostanze infiammabili (solvente o benzene). Possono

scoppiare incendi o verificarsi scosse elettriche.

Proteggere il monitor dalle infiltrazioni di acqua.
- Possono scoppiare incendi o verificarsi scosse elettriche.

La lampada a fluorescenza utilizzata per questo prodotto contiene mercurio in piccole quantita.
Non procedere allo smaltimento del prodotto insieme agli altri rifiuti domestici generici.
Lo smaltimento di questo prodotto deve avvenire in conformita con le disposizioni dell'autorita locale.

Smaltimento sicuro
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Controllare gli accessori nella confezione del prodotto.
*

Il monitor e gli accessori possono differire da quelli illustrati di seguito.

ITALIANO

Accessori

Telecomando/Batterie (AAA x 2)

Cavo di

alimentazione

Cavo S-Video Cavo audio (PC) Fermacavo (x 2)

Monitor

Cavo di segnale DVI-A Cavo di segnale DVI-D

Pannello cavi Cavo RCA e cavo SCART

- Varia da paese a paese.

CD dei colori

Guida dell'utente

/Dischetto
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Per disporre i cavi

Estrarre il pannello posteriore del monitor, come illustrato nella Figura 1.

Collegare il cavo di ingresso del segnale e il cavo audio come illustrato nella Figura 2.

Posizionare i pannelli dei cavi e nel foro del supporto (in questo ordine) e

inserire il fermacavo nelle scanalature su entrambi i lati del pannello dei cavi, come

illustrato nella Figura 3.

[Figura1]

Fissare il cavo di alimentazione e il cavo dell'antenna (non incluso) al fermacavo.

Pannello posteriore
- Aprire il pannello

posteriore prima di

installare il monitor.

[Figura2] [Figura3]

AB

A

B

[Figura4]

Fermacavo

Accessori
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Funzione di swap
Mediante la funzione PIP/POP/PBP e possibile passare dallo schermo principale a quello secondario.d.

Funzione Panoramico
L'area centrale dello schermo e prossima a un rapporto di 4:3 e quella periferica risulta espansa di oltre 15:9.

Pertanto, viene applicato un rapporto schermo diverso per ogni area. Poiche la maggior parte delle persone

concentra l'attenzione sull'area centrale dello schermo, un aumento del rapporto non lineare per l'area

periferica non viene riconosciuto, il che rende possibile la visione di uno schermo 4:3 su uno schermo wide

screen. Tuttavia, la funzione Panoramico e utile per la visione di film, ma non e appropriata per l'ambiente PC,

ovvero per lavorare su documenti o grafica.

Funzione Sleep
Durante la visione di TV/AV, il monitor si spegne automaticamente dopo un certo periodo di tempo.
Premere ripetutamente questo pulsante per selezionare una durata appropriata.

Importanti caratteristiche del monitor
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Nome e funzione dei componenti

I/IITV/AV

AUTO

TEXT SLEEP MODE

LIST TIME

SWAP

PR

VOLVOL

PR

OK

M

*/SSM

MUTE

POWER

MENU

Per accedere al menu OSD (On Screen Display)
premere questo pulsante.

EXIT

Per uscire dal menu OSD (On Screen Display)
premere questo pulsante.

*/SSM

Nessuna funzione e supportata

SOURCE

TV/AV : TV/AV button

I/II : Scelta bilingue e selezione della modalita audio

Premere questo pulsante
per passare dalla modalita Stereo alla modalita Mono

in caso di trasmissione stereo oppure da Nicam

Stereo a Nicam Mono, in caso di trasmissione

digitale.
per passare da Nicam Dual I a Nicam Dual II oppure
Nicam Dual I+II in caso di trasmissione di tipo Nicam
Dual.

per scegliere tra Dual I, Dual II o Dual I+II in caso di

trasmissione bilingue:
Se viene selezionato Dual I, l'audio trasmesso dagli
altoparlanti sara nella lingua principale della

trasmissione;
Se viene selezionato Dual II, l'audio trasmesso dagli
altoparlanti corrispondera alla lingua secondaria della

trasmissione;
Se viene selezionato Dual I+II, l'audio verra

trasmesso in una lingua diversa in ciascun

altoparlante.

NOTE : In case of weak stereo sound signals, with

stereo or Nicam stereo transmission, select mono

reception.

DVI Digitale

DVI Analogica

TV

AV1

AV2

S-Video

SELEZ. INGRESSO

Se si preme il pulsante una volta,
viene visualizzata la finestra

Selez. ingresso. Selezionare il

tipo di segnale desiderato

mediante il pulsante .

TV>AV1>AV2>S-Video

Pulsanti del telecomando

Telecomando
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AUTO

TEXT SLEEP MODE

UPDATE LIST TIME

SIZE Q.VIEW MIX

HOLD

INDEX

REVEAL

SWAP

PR

VOLVOL

PR

OK

M

X

?

i

APC/PSM

Pulsanti PR ( )
Pulsanti VOL ( )
Pulsante OK

Tasto AUTO (AUTOMATICO)
?Questa funzione serve a cercare i canali disponibili
in maniera automatica. E disponibile solo per i

segnali TV in ingresso.
?Questa funzione consente di regolare
automaticamente l'immagine visualizzata in base

alle impostazioni ottimali per la risoluzione corrente

dello schermo (modalita di visualizzazione). E

disponibile solo per il segnale analogico del PC in

ingresso.

Funzione SWAP (inverti)
Utile per passare dalla schermata principale e dalle

schermate secondarie in modalita PIP/POP/PBP.

Tasti numerici
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AUTO

TEXT SLEEP MODE

UPDATE LIST TIME

SIZE Q.VIEW MIX

HOLD

INDEX

REVEAL

SWAP

PR

VOLVOL

PR

OK

M

X

?

i

APC/PSM

Telecomando

SLEEP : SLEEP Timer

E possibile impostare un periodo di tempo dopo di

cui TV / AV1 / AV2 / S-Video dovrebbe passare in

modalita standby. Premere il pulsante piu volte

per selezionare il numero di minuti.

Elenco programmi
Consente di visualizzare l'elenco programmi

(0~99).

Q.VIEW : Pulsante QUICK VIEW

Consente di visualizzare il canale TV

precedentemente selezionato.

APC / PSM

Premere piu volte il pulsante per selezionare una delle

modalita immagini: Dynamic, Normale, Soft, Gioco o

Utente. Questa funzione non e supportata in modalita

PC.

PROGRAMME LISTPROGRAMME LIST

0_ _ _ _ _

4_ _ _ _ _

8_ _ _ _ _

12_ _ _ _ _

16_ _ _ _ _

1_ _ _ _ _

5_ _ _ _ _

9_ _ _ _ _

13_ _ _ _ _

17_ _ _ _ _

2_ _ _ _ _

6_ _ _ _ _

10_ _ _ _ _

14_ _ _ _ _

18_ _ _ _ _

3_ _ _ _ _

7_ _ _ _ _

11_ _ _ _ _

15_ _ _ _ _

19_ _ _ _ _

Nota: I canali TV visualizzati in blu sono impostati in modo

da essere saltati nel menu Programme edit

(Modifica programma).

Nome e funzione dei componenti
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1. PIP (Picture in Picture)

La schermata secondaria viene modificata secondo l'ordine

riportato di seguito.
: PICCOLO -> MEDULA -> GRANDE -> OFF

2. POP (Picture out Picture)
La schermata secondaria viene modificata secondo l'ordine

riportato di seguito.
POP ON -> PBP(PIENO) -> PBP(4:3) -> OFF

AUTO

TEXT SLEEP MODE

UPDATE LIST TIME

SIZE Q.VIEW MIX

HOLD

INDEX

REVEAL

SWAP

M

X

?

i

APC/PSM

[Table of PIP/POP/PBP Function Support]

SWAP

SWAP

Quando il segnale della FONTE 1 viene

inviato alla schermata principale, la

schermata secondaria riceve il segnale
solamente dalla FONTE 2. Al contrario

quando il segnale della FONTE 2 viene

inviato alla schermata principale, la

schermata secondaria riceve il segnale
della FONTE 1. E possibile invertire le

posizioni della FONTE 1 e della FONTE

2 selezionando il pulsante SWAP.

DVI-D

DVI-D

DVI-I

DVI-I

TV

TV

AV1

AV1

AV2

AV2

S-Video

S-Video

3. Pulsante Swap

Mediante la funzione PIP/POP/PBP e possibile passare dallo schermo

principale a quello secondario.

PIP

POP

PBP

POP ON PBP(PIENO) PBP (4:3)

Telecomando - Funzione PIP/POP/PBP

FONTE 1
FONTE 2
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TEXT (TELETEXT)

Per selezionare o deselezionare il teletext. Sullo

schermo viene visualizzata la pagina di indice

principale, o l'ultima pagina selezionata, insieme

a un titolo informativo e a una riga di opzione
nella parte inferiore dello schermo.

UPDATE (AGGIORNA)

Premere questo tasto per visualizzare il

programma TV. Nella parte superiore dello

schermo viene indicato che ci si trova ancora in

modalita teletext. Prima di interrompere il teletext,
e possibile selezionare un numero di pagina.
Quando la pagina viene trovata, la riga
informativa viene brevemente visualizzata sullo

schermo. Premere di nuovo il tasto per

visualizzare nuovamente il teletext.

SIZE (DIMENSIONE)

Premere il tasto ripetutamente per visualizzare la

parte superiore, quella inferiore, quindi per tornare

alla dimensione normale. Quando e visualizzata

la parte superiore, e possibile scorrere il testo riga

per riga utilizzando i tasti .

HOLD (BLOCCA)

Premere questo tasto per interrompere la

rotazione automatica delle sottopagine. Premere

di nuovo il tasto per riprendere la rotazione

automatica.

INDEX (INDICE)

Per visualizzare l'indice principale.

AUTO

TEXT SLEEP MODE

UPDATE LIST TIME

SIZE Q.VIEW MIX

HOLD

INDEX

REVEAL

SWAP

PR

VOLVOL

PR

OK

M

X

?

i

APC/PSM

Telecomando - Utilizzo della funzione Teletext

Nome e funzione dei componenti
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MODE (MODALITA)

La modalita viene cambiata in modalita Teletext.

TIME (ORA)

Durante la visione di un programma TV, premere

questo pulsante per visualizzare l'ora nell'angolo

superiore destro dello schermo. Premere questo

pulsante per selezionare un numero di pagina
secondaria.

Tale numero viene visualizzato nella parte inferiore

dello schermo. Per mantenere o modificare la

pagina secondaria:

Premere i pulsanti ROSSO/VERDE, o

NUMERICI. Premere di nuovo per uscire da

questa funzione.

MIX (MISTO)

Vengono visualizzate le pagine del teletext

sovrapposte all'immagine TV. Premere

nuovamente questo tasto per rimuovere

l'immagine TV.

REVEAL (MOSTRA)

Premere questo pulsante per mostrare o

nascondere le informazioni nascoste, ad esempio
le soluzioni a indovinelli o giochi. Premere

nuovamente il tasto per rimuovere le informazioni

dallo schermo.

AUTO

TEXT SLEEP MODE

UPDATE LIST TIME

SIZE Q.VIEW MIX

HOLD

INDEX

REVEAL

SWAP

M

X

?

i

APC/PSM

Telecomando - Utilizzo della funzione Teletext

1. Rimuovere il coperchio dello scomparto batterie.

2. Inserire le batterie con la polarita corretta (+/-).

3. Riporre il coperchio dello scomparto batterie.

? E possibile utilizzare il telecomando fino a 7 metri di distanza e 30 gradi
(sinistra/destra) nell'area di ricezione.

? Smaltire le batterie usate nell'apposito contenitore di riciclaggio per evitare

inquinamento ambientale.

Inserimento delle batterie nel telecomando
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Vista posteriore

Nome e funzione dei componenti

DVI-I

S-Video

Audio In

MIC.Out

MIC.In

AV1

S-Video

MIC.In

Pannello posteriore
- Aprire il pannello posteriore

prima di installare il

monitor.

Connettore segnale DVI (DVI-D o DVI-A)

Jack TV Tuner: collegare l'antenna

Collegare il cavo di alimentazione.

Collegare il jack alla scheda audio per PC (vedere pagina D14).

Collegare il cavo SCART

Terminale di ingresso AV

Dispositivo di blocco antifurto
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D14

Verificare il terminale di collegamento della scheda audio nel PC prima di collegarlo al monitor.

Se la scheda audio del PC supporta sia Speaker Out che Line Out, impostare Line Out regolando il ponticello
o l'applicazione PC. Per ulteriori informazioni, fare riferimento alla documentazione utente della scheda audio.

- Speaker Out : il terminale collegato all'altoparlante non dotato di amplificatore.
- *Line Out : il terminale collegato all'altoparlante dotato di amplificatore.
Se Audio Out sulla scheda audio PC dispone unicamente di Speaker Out, ridurre il volume del PC. Questo

monitor e dotato di amplificatore.

Terminale di ingresso AV

Terminale di collegamento della scheda audio Terminale di ingresso

Collegamento del terminale di uscita della scheda audio

Terminale di ingresso audio PC

- Collegare il cavo audio al jack LINE OUT

nella scheda audio per PC.

Terminale di connessione microfono

- Collegare il cavo del microfono al jack MIC

nella scheda audio per PC.

S-Video

MIC.In

Terminale di collegamento cuffia/auricolare

Terminale di connessione microfono

Terminale di ingresso S-Video

Terminale di ingresso Audio(S-Video / CVBS)

Terminale di ingresso Video(CVBS)

MIC.Out

Audio In AV1

Collegare il cavo SCART



Collegamento a periferiche esterne

D15

Collegamento al PC

Verificare se computer, monitor e periferiche sono spenti.

Collegare il cavo di ingresso di segnale.

Inserire il cavo di alimentazione.

Quando si effettua il collegamento con il cavo di ingresso del segnale DVI-D.

Quando si effettua il collegamento con il cavo di ingresso del segnale DVI-A. (PC IBM compatibile)

Quando si effettua il collegamento con il cavo di ingresso del segnale DVI-A. (Macintosh)

B

C

A

AV1

PC

PC

Lato posteriore del monitor

DVI-I

AUDIO IN

MIC.IN

S-Video

MIC.Out

AV1

Lato posteriore del monitor

*

Collegamento a una

presa a parete.

B

A

MAC
Adattatore per Macintosh (Opzionale)

Utilizzare un adattatore Macintosh standard perche sul mercato

e disponibile un adattatore incompatibile.

(Sistema di segnali diverso)

C
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ITALIANOQuando si effettua il collegamento con il cavo di ingresso del segnale DVI-D.

? Selezionare DVI Digitale: segnale digitale DVI-D.

Quando si effettua il collegamento con il cavo di ingresso del segnale DVI-A.

? Selezionare DVI Analogica: segnale analogico DVI-A.

Selezionare un segnale di ingresso.
Premere il pulsante Selez. ingresso sul telecomando per selezionare il segnale di ingresso.
In alternativa, premere il pulsante SOURCE sul lato anteriore del monitor.

Accendere il PC.

B

A

DVI Digitale

DVI Analogica

TV

AV1

AV2

S-Video

SELEZ. INGRESSO

I/IITV/AV

*/SSM

PR

VOLVOL

PR

OK

Effettuare un collegamento diretto a una presa di corrente dotata di messa a terra o a una ciabatta

con filo di terra.

Collegare il cavo del segnale DVI-D (non il cavo DVI-A) quando si utilizza un PC con uscita DVI.

Alcune schede video non supportano l'uscita DVI analogica.

Note

Pulsante di accensione

Accendere il monitor premendo il pulsante di accensione.
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Collegamento a periferiche esterne

Collegare il cavo video come illustrato di seguito, quindi collegare il cavo di alimentazione

(Vedere pagina D15)

Durante la visione di Video / DVD

Collegamento con un cavo RCA.
? Collegare il terminale di ingresso al colore appropriato. (Video -- Giallo, Audio (sinistra) -- Bianco, audio

(destra) -- Rosso)

B

S-Video

MIC.In

AUDIO

OUT

VIDEO

OUT

Rosso

Bianco

Giallo
Cavo RCA

R

B

G

G

AUDIO
L

DR

MIC.OutAudio In

AV1

Cavo SCART

Collegamento con un cavo SCARTA

Lato del monitor

Lato del monitor

Video / DVD

Video / DVD
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I/IITV/AV

*/SSM

PR

VOLVOL

PR

OK

Selezionare un segnale di ingresso.
Premere il pulsante Selez. ingresso sul telecomando per selezionare il

segnale di ingresso. In alternativa, premere il pulsante SOURCE sul

lato anteriore del monitor.

DVI Digitale

DVI Analogica

TV

AV1

AV2

S-Video

SELEZ. INGRESSO

Collegamento con un cavo SCART.

Selezionare AV1 (Video).

Collegamento con un cavo RCA.

Selezionare AV2 (Video).

Collegamento con un cavo S-Video.

S-Video

B

C

A

Collegamento con un cavo S-Video.
? Effettuare il collegamento al terminale di ingresso S-Video per ottenere immagini di

alta qualita.

S-Video

MIC.In

AUDIO

OUT

VIDEO

OUT

Rosso

Bianco
Cavo RCA

Cavo S-Video

Video / DVDLato del monitor

C

R

B

ITALIANO
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DVI Digitale

DVI Analogica

TV

AV1

AV2

S-Video

SELEZ. INGRESSO

? Selezionare TV

Selezionare un segnale di ingresso.
Premere il pulsante Selez. ingresso sul telecomando per selezionare

il segnale di ingresso. In alternativa, premere il pulsante SORGENTE

sul lato anteriore del monitor. I/IITV/AV

*/SSM

PR

VOLVOL

PR

OK

Verificare che il cavo dell'antenna sia collegato sul lato posteriore del monitor,

quindi collegare il cavo di alimentazione.

Durante la visione di trasmissioni TV

Collegamento a periferiche esterne

DVI-I

AUDIO IN

MIC.IN

S-Video

MIC.Out

DVI-I

AV1

Lato posteriore del monitor

Cavo antenna

(opzionale)
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Selezione e regolazione dello schermo

Pulsanti di regolazione dello schermo

? Questo indicatore si accende in verde se il monitor funziona normalmente.

Se il monitor si trova in modalita DPM (risparmio energia), l'indicatore

cambia in ambra.

? Premere il pulsante per accendere il monitor. Premerlo nuovamente per

spegnerlo.

LED di

alimentazione

Pulsante di

accensione

? Regolare il volume.

? Utilizzare questo pulsante per controllare

direttamente la luminosita e il contrasto

del segnale PC (DVI-A, DVI-D).

? Utilizzare questo pulsante per controllare

il canale per il segnale TV.

? Utilizzare questo pulsante per mostrare/nascondere la schermata del menu

OSD (On Screen Display).
Pulsante MENU

? Utilizzare questo pulsante per selezionare un'icona o regolare l'impostazione
nello schermo OSD.Pulsante di

regolazione OSD
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Pulsanti di regolazione dello schermo

[Per il segnale TVal]
? Viene avviata la programmazione automatica.

[Per il segnale analogico PCal]

[Segnali diversi]
? Vengono visualizzati il segnale corrente e le informazioni sulla

modalita.

Pulsante

AUTO/SELECT

Controlli bloccati Controlli sbloccati

OSD bloccato OSD sbloccato

Utilizzare questo pulsante per bloccare/sbloccare la regolazione dello schermo OSD.

(Attivati se premuti contemporaneamente per piu di 5 secondi.)

Selezionare un segnale di ingresso

Pulsante

SOURCE

Pulsante di blocco/sblocco OSD

Pulsante Menu +

? L'unita che riceve il segnale dal telecomando.

DVI Digitale Segnale digitale DVI

DVI analogico Segnale analogico DVI

TV Televisione

AV1 SCART

AV2 Video composito
S-Video Video separato

DVI Digitale

DVI Analogica

TV

AV1

AV2

S-Video

SELEZ. INGRESSO

Auto in progresso

0 ---- 50%

Auto in progresso

Selezione e regolazione dello schermo
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Menu OSD -- Collegamento al PC

Picture

Sound

PIP/POP/PBP

Special

Regola la luminosita, il contrasto, il colore e dello schermo.

Regola la funzione audio.

Regola la funzione della modalita PIP/POP/PBP.

Regola lo stato dello schermo secondo le circostanze.

RGB-PC

Regola posizione dello schermo, clock e fase.

Icona Descrizione della funzione

Icona Descrizione della funzione

Menu OSD -- Durante la visione di TV/video/DVD

Station

Picture

Sound

PIP/POP/PBP

Regola la funzione della modalita PIP/POP/PBP.

Regola la funzione audio.

Regola il video dello schermo.

Imposta o seleziona il canale

(disponibile solo durante la visione di trasmissioni TV)

Nota OSD (On Screen Display)
La funzione OSD consente di regolare lo stato dello schermo poiche fornisce una

presentazione grafica.

Special

Regola lo stato dello schermo secondo le circostanze.
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Selezione e regolazione dello schermo

Regolazione dello schermo OSD (On Screen Display).

PR

PR

OK

PR

PR

OKOK OK

Utilizzare il telecomando per regolare lo schermo OSD.

Come regolare lo schermo automaticamente.

E necessario regolare lo schermo quando si collega il monitor a un

nuovo computer o si cambia modalita. Fare riferimento alla seguente
sezione per impostare uno schermo ottimale.

Premere il pulsante AUTO/SELECT (AUTO/SELEZIONA) (pulsante
AUTO sul telecomando) nel segnale analogico PC. Viene selezionato

uno stato dello schermo ottimale appropriato per la modalita corrente.

Se la regolazione non e soddisfacente, regolare la posizione, il clock e la

fase dello schermo nel menu OSD.

Viene

visualizzata la

schermata di

menu

Selezionare

un'icona di

menu

Selezionare un'icona

di menu
Regolare lo stato Salvare la

regolazione

Uscire dalla

schermata di

menu

Premere il pulsante MENU per visualizzare il menu principale della funzione OSD.

Per accedere a un controllo, utilizzare i pulsanti .

Quando l'icona desiderata risulta evidenziata, premere il pulsante OK.

Utilizzare i pulsanti per regolare la voce al livello desiderato.

Accettare le modifiche premendo il pulsante OK.

Uscire dalla funzione OSD premendo il pulsante EXIT.

1

2

3

4

5

6

Auto in progresso
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Regolazione dello schermo per l'utilizzo di VCR/DVD/TV

Premere il pulsanti per selezionare il sistema TV del paese o della parte
del mondo da cui si desidera ricevere canali TV.

Se si desidera ricevere il canale 'SECAM L', impostare il menu SYSTEM

(SISTEMA) su 'L' prima di avviare una ricerca automatica.

Per selezionare o immettere mediante i pulsanti numerici il numero di canale da

cui si desidera iniziare la ricerca di nuovi canali. Ad esempio, se si desidera

mantenere i canali da 1 a 10 precedentemente memorizzati, immettere il

numero di canale 11. La TV effettuera la ricerca di nuovi canali dal numero 11

in avanti.

Premere il pulsante OK per avviare la programmazione automatica. Vengono
cercati e memorizzati automaticamente tutti i canali TV disponibili. Per arrestare

la programmazione automatica, premere il pulsante MENU o OK. Una volta

completata la programmazione automatica, viene visualizzato il menu

dell'elenco dei programmi.

Premere i pulsanti per selezionare il sistema TV del paese o della

parte del mondo da cui si desidera ricevere canali TV.

Premere i pulsanti per selezionare il numero di canale da

memorizzare o immetterlo manualmente mediante i pulsanti numerici.

Premere i pulsanti per selezionare C-CH per i canali aerei o S-CH

per i canali via cavo. Se si conosce il numero del canale C (01~69)o S

(01~47),immetterlo direttamente mediante i pulsanti numerici da 0 a 9.

Per selezionare il tipo di ricezione del canale: V/UHF / CABLE

Sistema

Memorizza

Canale

Sistema

Memorizza

del prog

Partenza

Ricerca automatica

Ricerca manuale Per cambiare il canale.
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Selezione e regolazione dello schermo

Premere i pulsanti per selezionare un canale TV da eliminare. -> Premere il

tasto rosso sul telecomando -> Il numero del canale TV selezionato viene eliminato, tutti i

canali successivi vengono spostati in alto di una posizione.

Premere i pulsanti per selezionare un canale TV da copiare. -> Premere il

tasto verde sul telecomando. Tutti i numeri di canali successivi vengono spostati in

basso di una posizione.

Premere i pulsanti per selezionare un numero di canale da spostare. ->

Premere il tasto giallo sul telecomando. -> Premere i pulsanti per spostare il

canale TV al numero di canale desiderato. -> Premere nuovamente il tasto giallo per

rilasciare la funzione.

Premere i pulsanti per selezionare un numero di canale da saltare. ->

Premere il tasto blu sul telecomando. Il canale TV saltato viene visualizzato in blu.

Per regolare la funzione del sottomenu Edit (Modifica), premere il pulsante OK --> sul telecomando.

Cancel

Copia

Sposta

Salta

Per visualizzare il nome di canale assegnato. E possibile modificare il nome

memorizzato o assegnare un nome a un canale TV non ancora immesso. Ai numeri

di programma da 0 a 99 e possibile assegnare un nome di un massimo di 5 lettere.

Premere i pulsanti per spostare il cursore da modificare. -> Premere i pulsanti

per selezionare un carattere (spazio, numero da 0 a 9 e lettera da A a Z) ->

Premere il pulsante AUTO/SELECT (AUTO/SELEZIONA) o il pulsante OK sul

telecomando.

In caso di ricezione scadente, e possibile ottimizzarla. Utilizzare i pulsanti per

ottenere la migliore ricezione possibile di audio e immagini.

Utilizzare i pulsanti per cercare il canale successivo o precedente.

Nome

Sintonia
fine

Ricerca

Regolazione dello schermo per l'utilizzo di VCR/DVD/TV

Sistemazione

programmi



Regolazione dei colori dello schermo

Nota
Se l'ingresso e Analogica/Digitale DVI, gli elementi regolabili nella funzione PSM sono

Contrasto/Luminosita.

Se l'impostazione "PSM" del menu Picture e impostata su Dinamico, Standard, Mite o Gioco, i

menu successivi verranno automaticamente impostati.

Rosso / Verde / Blu

impostare livelli di colore personalizzati.

Contrasto

Per regolare il contrasto dello schermo.

Luminosita
Per regolare la luminosita dello schermo.

Colore

Per regolare il colore al livello desiderato.

Nitidezza

Per regolare la nitidezza dello schermo.

Solo ingresso TV/AV1/AV2/S-Video

Solo ingresso DSUB Analogica/DVI Digitale

La funzione PSM regola automaticamente la qualita dell'immagine a seconda

dell'ambiente di utilizzo AV/TV.
? Dinamica : selezionare questa opzione per ottenere immagini nitide.
? Normale : la visualizzazione piu naturale e generale.
? Soft : selezionare questa opzione per ottenere immagini uniformi.
? Gioco : selezionare questa opzione per ottenere immagini dinamiche ideali

per i videogiochi.
? Utente : selezionare questa opzione per utilizzare le impostazioni definite dall'utente.

? 6500K/9300K : Per selezionare una serie di colori impostati in fabbrica.

6500K: bianco tendente al rosso.

9300K: bianco tendente al blu.

? Utente : selezionare questa opzione per utilizzare le impostazioni definite

dall'utente.

PSM

CSM

Automatica Luminosita

CONTROLLO AUTOMATICO DI LUMINOSITA

Questo menu regola automaticamente la luminosita dello schermo

del computer su un livello ottimale. Se si imposta il menu su 'On', la

luminosita verra automaticamente regolata in base all'ambiente

circostante quando si utilizza il computer e si guarda la TV.

D26
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Selezione e regolazione dello schermo

Verra automaticamente selezionata la migliore qualita
audio a seconda del tipo di video in visione.

SSM

Regolazione della funzione audio

Note Quando ci si connette al computer e l'impostazione "SSM" nel menu audio e Flat (Normale),
Movie, Music (Musica) o Speech (Discorso), i menu disponibili sono Balance (Bilanciamento), AVL

e SRS WOW.

Per aumentare o ridurre i bassi.

Per regolare automaticamente i volumi audio irregolari tra tutti i canali o i segnali al livello piu

appropriato. Selezionare ON per utilizzare questa funzione. E regolabile unicamente sul

segnale di ingresso della TV.

Consente di attivare il menu SRS WOW. La funzione SRS WOW riproduce l'ingresso audio

mono o stereo con gli effetti del surround dinamico. Si ottengono toni audio pieni e profondi. Se

si attiva il menu SRS WOW, i bassi e gli alti verranno automaticamente regolati.

Bilanc

AVL

SRS WOW

? Neutro

l'audio piu naturale e perfetto.

? Musica

selezionare questa opzione per godere dell'audio originale quando
si ascolta musica.

? Cinema

selezionare questa opzione per godere di un audio sublime.

? Parlato

selezionare questa opzione per guardare eventi sportivi.

? Utente

selezionare questa opzione per utilizzare le impostazioni audio

definite dall'utente.
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Regolazione delle funzioni della modalita PIP/POP/PBP

(schermo multiplo)

Dopo aver selezionato PIP nel menu PIP Acceso/Spento,
e possibile regolare le seguenti opzioni di menu.

PIP

Sorgente

Dim

Immagine

Per selezionare un segnale di ingresso per PIP/POP/PBP.

Per regolare le dimensioni dello schermo PIP/POP/PBP.

(PIP: Piccolo, Medio, Grande / PBP: Pieno, 4:3)

Per regolare l'immagine dello schermo PIP/POP/PBP; premere il pulsante per visualizzare il

sottomenu per IMMAGINE PIP/POP/PBP. Utilizzare i pulsanti per regolare la voce al livello

desiderato. Le voci del sottomenu possono variare a seconda del tipo di sorgente.

Contrasto

Regola il contrasto dello schermo PIP/POP/PBP.

Luminosita

Regola la luminosita dello schermo PIP/POP/PBP.

Colore

Regola il colour dello schermo PIP/POP/PBP.

*

Il sottomenu puo variare a seconda del tipo di segnale di

ingresso.

Dopo aver selezionato POP nel menu POP Acceso/Spento,
e possibile regolare le seguenti opzioni di menu.

POP

Dopo aver selezionato PBP nel menu PBP Acceso/Spento,
e possibile regolare le seguenti opzioni di menu.

PBP

Acceso/Spento

Per attivare e disattivare l'audio PIP/POP/PBP.Suono
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Selezione e regolazione dello schermo

Per regolare la posizione sullo

schermo PIP.

Posizione

Regolazione delle funzioni della modalita PIP/POP/PBP

(schermo multiplo)

SWAP

SWAP

PIP

POP

PBP

Per passare dallo schermo principale a

quello secondario in modalita

PIP/POP/PBP.

Swap
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Selezione delle opzioni

Lingua

Dim immagine

Per scegliere la lingua in cui vengono visualizzati i nomi dei controlli.

Per selezionare la dimensione dell'immagine sullo schermo. (Full/4:3/Panoramico/1:1)

Utilizzare questa funzione per applicare lo

zoom. Quando si spegne e si riaccende il

monitor, viene ripristinata la dimensione

predefinita dello schermo. Premere il pulsante

per visualizzare il sottomenu per Zoom.

Trasparenza

Zoom

Utilizzare questa funzione per reimpostare il monitor sui valori predefiniti in fabbrica. Tuttavia, la

selezione della lingua non verra inizializzata.

Reset

*

Se il valore di zoom e impostato su '0', e possibile

regolare la posizione verticale e orizzontale.

Nota Il menu Zoom verra disattivato se le dimensioni dello schermo non sono Full o se

PIP/POP/PBP e in uso.

Utilizzare i pulsanti per selezionare Acceso o Spento. La TV puo essere impostata in modo

che possa essere utilizzata solo con il telecomando. Questa funzione puo impedire la visione non

autorizzata.

Per bloccare la regolazione dello schermo OSD, impostare la scheda Child Lock (Blocco bambini)
in posizione 'on'.

Per sbloccarla, effettuare le seguenti operazioni:

1) Premere il pulsante di menu sul telecomando e impostare Child Lock (Blocco bambini) in

posizione 'off'.

2) Premere contemporaneamente il pulsante di menu nella parte inferiore del monitor e il pulsante
per 5 secondi.

Blocco bambini

Se si preme il pulsante una volta, viene

visualizzata la finestra Selez. ingresso.
Selezionare il tipo di segnale desiderato

mediante il pulsante .

Ingresso

Per regolare la trasparenza della schermata del menu OSD.
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Regolazione delle funzioni dal PC

Regolazione di posizione, CLOCK e FASE dello schermo

Per ridurre al minimo la presenza di strisce o bande verticali sullo sfondo dello schermo.

Cambiera anche la dimensione orizzontale dello schermo.

Per regolare la messa a fuoco dello schermo. Questa opzione consente di rimuovere eventuali

disturbi orizzontali e rendere piu nitida l'immagine di caratteri.

Posizione Per regolare la posizione dello

schermo: Premere il pulsante per

visualizzare il sottomenu per

Posizione.

Questa funzione e supportata
unicamente dal segnale di ingresso
analogico. Questo pulsante
consente la regolazione automatica

della fase, del clock e della posizione
dello schermo.

Temporizz

Fase

Auto-

configurano

Left

Right

Up
Down

Consente di spostare la

posizione dello schermo in

direzione orizzontale.

Consente di spostare la

posizione dello schermo in

direzione verticale.
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? Installare il driver del monitor in dotazione oppure

scaricarlo dal sito Web.

(http://www.lge.com)
? Assicurarsi che la funzione Plug & Play sia

supportata facendo riferimento alla

documentazione utente della scheda video.

Il driver e stato installato?

Viene visualizzato il messaggio 'Unknown Monitor' (monitor sconosciuto) quando si collega il monitor.

? Verificare che il cavo di alimentazione sia

collegato correttamente alla presa di corrente.

? Verificare che l'interruttore di accensione sia

acceso.

? Regolare nuovamente la luminosita ( ) e il

contrasto ( ).

? Se il monitor si trova in modalita risparmio
energia, spostare il mouse o premere un tasto

qualsiasi.

? Il segnale proveniente dal PC (scheda video) non

e compreso nell'intervallo di frequenza verticale o

orizzontale del monitor. Regolare l'intervallo di

frequenza facendo riferimento alle specifiche
riportate in questo manuale.
*
Risoluzione massima

DVI-A : 1280x1024 @60Hz
DVI-D : 1280x1024 @60Hz

? Il cavo di segnale tra il PC e il monitor non e

collegato. Verificare il cavo di segnale.
? Premere il menu 'SOURCE' sul telecomando per

verificare il segnale di ingresso.

Il cavo di alimentazione del monitor e

collegato?

Il LED di alimentazione e acceso?

L'alimentazione e attivata, il LED di

alimentazione e verde, ma lo schermo e scuro.

Il LED di alimentazione e giallo?

Viene visualizzato il messaggio 'FUORI

CAMPO'?

Viene visualizzato il messaggio 'VERIF

SEGNALE'?

Nessuna immagine visualizzata

? La funzione di blocco dei controlli impedisce la modifica

non intenzionale delle impostazioni OSD. Per sbloccare

i controlli, premere contemporaneamente il pulsante
Menu e il pulsante per 5 secondi. (Non e possibile
impostare questa funzione con i pulsanti del

telecomando, ma solo dal monitor.)

Il messaggio 'Controlli bloccati' viene

visualizzato quando si preme il

pulsante Menu.

Viene visualizzato il messaggio 'Controlli bloccati'.

Risoluzione dei problemi

Nota
*

Frequenza verticale: per consentire all'utente di guardare lo schermo del monitor, l'immagine dovrebbe cambiare decine di volte ogni secondo

come una lampada fluorescente. La frequenza verticale o la frequenza di aggiornamento equivale al numero di volte in cui le immagini vengono
visualizzate al secondo.

L'unita e Hz.
*

Frequenza orizzontale: l'intervallo orizzontale equivale al numero di volte in cui viene visualizzata una linea verticale. Quando 1 viene diviso per
l'intervallo orizzontale, il numero di linee orizzontali visualizzate ogni secondo puo essere definito come frequenza orizzontale. L'unita e kHz.
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Risoluzione dei problemi

? Segnale analogico DVI-A premere il pulsante "AUTO"

sul telecomando per selezionare automaticamente lo

stato ottimale appropriato per la modalita corrente. Se la

regolazione non e soddisfacente, utilizzare il menu

Posizione OSD.
? Assicurarsi che la frequenza e la risoluzione della

scheda video siano supportati dal monitor. Se la

frequenza non e compresa nell'intervallo, impostare la

risoluzione consigliata nel Pannello di controllo -

Schermo - Impostazioni.

? Segnale analogico DVI-A: premere il pulsante "AUTO"
sul telecomando per selezionare automaticamente lo

stato ottimale appropriato per la modalita corrente. Se la

regolazione non e soddisfacente, utilizzare il menu Clock

OSD.

? Segnale analogico DVI-A: premere il pulsante "AUTO"

sul telecomando per selezionare automaticamente lo

stato ottimale appropriato per la modalita corrente. Se la

regolazione non e soddisfacente, utilizzare il menu Fase

OSD.

? Assicurarsi che il valore Zoom sia impostato su 0. Se lo

e, non e possibile regolare il valore Posizione O/V.

? Se le dimensioni dello schermo sono parziali quando il

monitor viene collegato al PC, accedere al

PIP/POP/PBP per passare alla modalita schermo intero.

? Verificare se l'audio TV e impostato su mono. In questo
caso, l'audio non viene visualizzato.

? Non e possibile regolare la luminosita nel menu

PIP/POP/PBP per lo schermo secondario. Pertanto, la

luminosita puo essere diversa per lo schermo

secondario.

La posizione dello schermo e errata?

Linee sottili compaiono sullo

sfondo?

Compaiono disturbi orizzontali o i

caratteri sono sfocati.

Impossibile regolare la posizione
orizzontale/verticale nel menu Zoom.

Le dimensioni dello schermo

vengono automaticamente regolate

quando il monitor viene collegato al

PC.

Non viene visualizzato l'audio nella

finestra di visualizzazione dei canali

TV.

La luminosita cambia tra schermo

principale e schermo secondario

quando il monitor e collegato al PC.

L'immagine dello schermo appare anomala.

? Se si utilizza un'immagine fissa per un lungo
periodo di tempo, i pixel possono danneggiarsi
rapidamente. Utilizzare lo screensaver.

Quando il monitor viene spento
rimane un'immagine residua.

Sul monitor rimane un'immagine residua.
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? Impostare il numero di colori su un valore

superiore a 24 bit (true color)
In Windows, selezionare Pannello di controllo --

Schermo -- Impostazioni -- Tavola colori.

? Verificare lo stato di collegamento del cavo di

segnale. Reinserire la scheda video PC.

? E possibile che piu pixel (colore rosso, verde,
bianco o nero) compaiano sullo schermo, fattore

attribuibile alle caratteristiche uniche del pannello
LCD. Non si tratta di un problema di

funzionamento dell'LCD.

Lo schermo presenta una bassa

risoluzione dei colori (16 colori).

I colori dello schermo sono instabili

oppure lo schermo risulta

monocromatico.

Macchie nere compaiono sullo

schermo?

Colori dello schermo anomali.

? Verificare che il cavo audio sia collegato
correttamente.

? Regolare il volume.
? Verificare che l'audio sia impostato correttamente.

? Verificare che l'opzione Audio sia impostata su On

nel menu PIP/POP/PBP.

? Selezionare l'equalizzatore audio appropriato.

? Regolare il volume.

Audio assente?

Audio non disponibile in modalita

PIP/POP/PBP.

Audio soffocato.

Audio troppo basso.

L'audio non funziona.

? Verificare se e stata selezionata la modalita dei canali

appropriata.
? Utilizzare la funzione di impostazione automatica dei

canali.
? Verificare se l'antenna TV e collegata
correttamente.

Non viene ricevuto il segnale TV.

La funzione TV non funziona.

? Verificare se e in uso la funzione PIP/POP/PBP. Se la

funzione PIP/POP/PBP e in uso, la funzione "IMAGE

SIZE" (Dimensioni immagine) puo non funzionare.

La funzione "IMAGE SIZE"

(Dimensioni immagine) del menu

OSD non funziona.

La funzione "IMAGE size" (Dimensioni immagine) del menu OSD non funziona.
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Tipo di schermo 17 pollici (43,438 cm) TFT (Thin Film Transistor)
Pannello LCD (Liquid Crystal Display)
Dimensione diagonale visibile: 43,438cm

Passo dei pixel 0,291 mm

Risoluzione massima DVI-A: 1280 X 1024 a 60 Hz

DVI-D: 1280 X 1024 a 60 Hz

Risoluzione consigliatan DVI-A: WXGA 1280 X 768 a 60Hz

DVI-D: WXGA 1280 X 768 a 60Hz

Frequenza orizzontale DVI-A: 30 - 66 kHz

DVI-D: 30 - 66 kHz

Frequenza verticalee 56 - 85 Hz

Tipo di sincronizzazione Separata/Composita/SOG (Sync On Green)/Digitale

DVI-A (analogico), DVI-D (digitale), S-Video, Video

composito, Scart, TV

Tensione nominale CA 100-240V~50/60Hz 1,1A

Consumo energetico In funzione: 70 W

Stato di preparazione in modalita risparmio energia: ≤5W

Stato risparmio energia: ≤ 5W

Interruttore di accensione acceso: ≤ 5W

Dimensioni (PxLxH) 505,5 mm x 231,5 mm x 365 mm

Peso (confezione esclusa) 6,6 kg

In funzione Temperatura: 10°C ~35°C, Umidita: 10% ~80%

In magazzino Temperatura: -20°C ~60°C, Umidita: 5% ~95%

Specifiche

Le specifiche del prodotto possono variare senza preavviso.

Pannello LCD

Segnale video

Connettore di ingresso

Alimentazione

Dimensioni/Peso

Condizioni ambientali
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Modalita preimpostata
Frequenza
orizzontale

(kHz)

Frequenza
verticale

(Hz)

Modalita PC -- Modalita preimpostata

Modalita preimpostata
Frequenza
orizzontale

(kHz)

Frequenza
verticale

(Hz)

1234567
640 x 350

720 x 400

640 x 480

640 x 480

640 x 480

800 x 600

800 x 600

31,469

31,468

31,469

37,500

43,269

37,879

46,875

70

70

60

75

85

60

75

VGA

VGA

VGA

VESA

VESA

VESA

VESA

89
10

11

12

13

800 x 600

832 x 624

1024 x 768

1024 x 768

1280 x 1024

1280 x 768

53,674

49,725

48,363

60,123

63,981

47,7

VESA

MAC

VESA

VESA

VESA

VESA

85

75

60

75

60

60

LED di alimentazione

Modalita Monitor

In funzione

Stato di preparazione risparmio energia
Stato risparmio energia
Interruttore di accensione spento
Interruttore di accensione spento

-

alimentazione interrotta

Verde

Ambra

Ambra

-

-

Dispositivo di blocco

Utilizzare questo cavo di blocco

(opzionale) antifurto.

DVI-I

S-Video

Audio In

MIC.Out

MIC.In

AV1
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DVI-I

C1 C2

C3 C4

C5

T.M.D.S. (Transition Minimized Differential Signaling)

N. Segnale

123456789
10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

C1

C2

C3

C4

C5

T.M.D.S.Data2-

T.M.D.S.Data2+

T. M. D. S. Data 2/4 Shield

T.M.D.S.Data4-

T.M.D.S.Data4+

DDC Clock

DDC Data

Sincronizzazione verticale analogica
T.M.D.S.Data1-

T.M.D.S.Data1+

T. M. D. S. Data 1/3 Shield

T.M.D.S.Data3-

T.M.D.S.Data3+

Alimentazione da +5V

Terra (ritorno per +5V, sinc orizzontale e sinc verticale)
Rilevamento Hot-plug
T.M.D.S.Data0-

T.M.D.S.Data0+

T. M. D. S. Data 0/5 Shield

T.M.D.S.Data5-

T.M.D.S.Data5+

T. M. D. S. Clock Shield

T. M. D. S. Clock+

T. M. D. S. Clock

Rosso analogico
Verde analogico
Blu analogico
Sincronizzazione orizzontale analogica
Messa a terra analogica (ritorno per rosso, verde e blu analogici)

Specifiche
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SRS es una marca registrada de SRS Labs, Inc.; la tecnologia
se ha incorporado con licencia de SRS Labs, Inc.
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Lea cuidadosamente estas precauciones de seguridad antes de utilizar el monitor.

Precauciones durante la instalacion del monitor

Si ignora el mensaje de precaucion, podria lesionarse o danar el producto.

Si ignora el mensaje de advertencia, podria resultar herido e incluso sufrir un

accidente o morir.

Mantengalo alejado de fuentes de calor como, por ejemplo, radiadores electricos.
- Podria producirse una descarga electrica, un incendio o el producto podria funcionar mal o deformarse.

Mantenga el material antihumedad del paquete y el embalaje de vinilo fuera del alcance de los ninos.
- La ingestion de material antihumedad es nociva. Si se ingiere por error, fuerce el vomito del paciente y acuda al

hospital mas cercano. Ademas, el embalaje de vinilo puede producir asfixia. Mantengalo fuera del alcance de

los ninos.

No coloque objetos pesados sobre el monitor ni se siente encima.
- Si el monitor cae o se derrumba, puede provocar lesiones. Se debe prestar un cuidado especial con los ninos.

No deje el cable de corriente o de senal en las zonas de transito.
- Cualquier persona que pase podria tropezar y producir una descarga electrica, un incendio, danar el producto o

sufrir una herida.

Instale el monitor en un sitio limpio y seco.

- El polvo o la humedad pueden producir una descarga electrica, un incendio o danar el producto.

Si nota que hay humo, o cualquier otro olor, u oye un ruido extrano, desconecte el cable de corriente y

pongase en contacto con el servicio tecnico.
- Si sigue utilizando el producto sin tomar las medidas adecuadas, se podria producir una descarga electrica o un

incendio.

Si se cae el monitor o la carcasa esta rota, apaguelo y desenchufe el cable de corriente.
- Si sigue utilizando el producto sin tomar las medidas adecuadas, se podria producir una descarga electrica o un

incendio. Pongase en contacto con el servicio tecnico.

No introduzca en el monitor objetos metalicos, como monedas, horquillas, varillas o alambres, ni objetos
inflamables, como papel y cerillas. Se debe prestar un cuidado especial con los ninos.
- Se podria producir una descarga electrica, un incendio o resultar herido. Si un objeto extrano entrara en el

monitor, desenchufe el cable de corriente y pongase en contacto con el servicio tecnico.

Asegurese de que el orificio de ventilacion no esta bloqueado. Instale el monitor en un lugar que tenga
una amplitud adecuada (a mas de 10 cm de la pared).
- Si instala el monitor demasiado cerca de la pared, podria deformarse o producirse fuego como consecuencia

del calor interior.

No cubra el orificio de ventilacion del monitor con un pano o una cortina.
- Podria deformarse el monitor o producirse fuego como consecuencia del sobrecalentamiento del interior del

monitor.

Instale el monitor en un lugar plano y estable en el que no haya riesgo de que se caiga.
- Si se cayera el monitor, podria romperse o resultar usted herido.

Instale el monitor donde no haya interferencias electromagneticas.

Mantenga el monitor lejos de los rayos directos del sol.
- Se podria danar el monitor.

Precauciones de seguridad

Advertencia

Advertencia

Precaucion

Precaucion
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Precauciones relacionadas con la corriente electrica

Asegurese de que conecta el cable a un enchufe con toma de tierra.
- Podria electrocutarse o resultar herido.

Emplee unicamente el voltaje nominal.
- Podria electrocutarse o danar el monitor.

Desenchufe el cable de corriente o el de senal cuando haya truenos o una tormenta electrica.
- Podria electrocutarse o producirse un incendio.

No conecte varios cables de prolongacion, aparatos electricos o radiadores electricos a un unico

enchufe. Utilice una regleta de corriente con toma de tierra disenada para su uso exclusivo con un

ordenador.
- Se podria producir un incendio como consecuencia del sobrecalentamiento.

No toque el enchufe de corriente con las manos humedas. Ademas, si las clavijas del enchufe estan

humedas o cubiertas de polvo, sequelas por completo o quiteles el polvo.
- Podria electrocutarse como consecuencia del exceso de humedad.

Si no va a utilizarlo durante mucho tiempo, desenchufe el cable de corriente del monitor.
- Si se acumula el polvo, puede producirse un incendio y el deterioro del aislante puede causar una fuga electrica,
una descarga electrica o un incendio.

Introduzca el cable de corriente por completo.
- Si el cable de corriente no se introduce por completo, puede producirse un incendio.

Sujete el enchufe cuando lo retire del terminal de la pared. No doble el cable de corriente con mucha

fuerza o coloque objetos pesados sobre el mismo.
- Se podria danar el cable y producir una descarga electrica o un incendio.

No introduzca un material conductor (como una varilla metalica) en un extremo del cable de corriente

mientras el otro esta conectado al terminal de la pared. Ademas, no toque el cable de corriente nada mas

enchufarlo en el terminal de la pared.
- Podria electrocutarse.

No desenchufe el cable de corriente mientras se utiliza el monitor.

- Una descarga electrica podria danar el monitor.

Advertencia

Precaucion

ESPANOL
Precauciones para el traslado del monitor

Advertencia

Asegurese de que el monitor esta apagado.
- Podria electrocutarse o danar el monitor.

Asegurese de retirar todos los cables antes de mover el monitor.

- Podria electrocutarse o danar el monitor.
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Precauciones de seguridad

Precaucion

Precauciones durante la utilizacion del monitor

Advertencia

No coloque ni guarde sustancias inflamables cerca del monitor.

- Hay riesgo de explosion o incendio como consecuencia del uso descuidado de sustancias inflamables.

Para limpiar la superficie del tubo marron, desenchufe el cable de corriente y frote con un trapo suave

para evitar que se raye. No lo limpie con un trapo humedo.
- El agua podria entrar en el monitor y producir una descarga electrica o una averia importante.

Descanse cada cierto tiempo para proteger los ojos.

Mantenga el monitor limpio en todo momento.

Adopte una postura comoda y natural cuando trabaje con un monitor para relajar los musculos.

Descanse cada cierto tiempo cuando trabaje prolongadamente con un monitor.

No presione con fuerza en el panel con la mano o con un objeto afilado, como una una, un lapiz o un

boligrafo, ni haga rayas sobre el.

Mantengase a una distancia adecuada del monitor.

- Su vision podria resultar afectada si mira el monitor desde muy cerca.

Consulte el Manual del usuario para configurar la resolucion y el reloj adecuados.
- Su vision podria resultar afectada.

Utilice unicamente un detergente autorizado para limpiar el monitor. (No utilice benceno, disolvente o

alcohol.)
- Se podria deformar el monitor.

Precaucion

No golpee el monitor mientras lo desplaza.
- Podria electrocutarse o danar el monitor.

No tire el embalaje del producto. Utilicelo cuando lo traslade.

Situe el frontal del panel hacia delante y sujetelo con las dos manos.

- Si se cayera el monitor y se danara, podria producirse una descarga electrica o un incendio. Pongase en

contacto con el servicio tecnico para repararlo.

No desmonte, repare o modifique el monitor por su cuenta.

- Podria producirse un incendio o una descarga electrica.
- Pongase en contacto con el servicio tecnico para realizar cualquier verificacion, calibrado o reparacion.

No pulverice agua sobre el monitor ni lo limpie con una sustancia inflamable (disolvente o benceno).
Podria producirse un incendio o una descarga electrica.

Mantenga el monitor lejos del agua.
- Podria producirse un incendio o una descarga electrica.

La lampara fluorescente empleada en este producto contiene una pequena cantidad de mercurio.

No se deshaga de este producto de la misma forma que lo haria con los residuos generales de su hogar.
Debe hacerlo segun las normativas locales correspondientes.

Como deshacerse de materiales contaminantes de forma segura
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Mando a distancia/Baterias (AAA x 2)Monitor

Compruebe los accesorios del embalaje del producto.
*

El monitor y los accesorios pueden ser diferentes de los que se muestran en figuras

siguientes.

ESPANOL

Accesorios

Cable de corriente

Cable S-Video Cable de sonido (PC) Fijador de cable (x 2)

Cable de senal DVI-A Cable de senal DVI-D

Cubierta de cables Cable RCA y cable SCART euroconector

- Es diferente para los distintos

paises/regiones.

CD colorifico

Guia del usuario

/Tarjetas
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Para distribuir los cables

En primer lugar, tire de la cubierta posterior pegada en la parte trasera del monitor para

retirarlo, tal y como ilustra la figura 1.

Conecte cuidadosamente el cable de senal de entrada y el cable de audio, tal y como se

muestra en la figura 2.

Coloque los fijadores de cable y en el orificio de la base (en dicho orden) e

introduzca la cubierta en las ranuras de ambos lados del fijador, tal y como indica la

figura 3.

[Figura1]

Conecte el cable de alimentacion y el cable de la antena (que se venden por

separado) en el fijador del cable.

Cubierta posterior
- Abra la cubierta posterior
antes de instalar el

monitor.

[Figura2] [Figura3]

AB

[Figura4]

Fijador de cable

Accessories

A

B
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ESPANOL

Funcion Swapping (Cambio)
Se puede pasar de la pantalla principal a la secundaria cuando se utiliza la funcion PIP/POP/PBP.

Funcion Spectacle (Panoramica)
El area central de la pantalla tiene una proporcion aproximada de 4:3 y el area de alrededor se

expande a mas de 15:9.

Por tanto, se aplica una proporcion de pantalla diferente a cada area. Puesto que la mayoria de las

personas presta mas atencion al centro de la pantalla, no se reconoce un aumento de la proporcion
no lineal en la zona externa, pudiendose ver de este modo la pantalla 4:3 en pantalla panoramica.

Sin embargo, la funcion panoramica es util cuando se ve una pelicula, pero no es adecuada para el

entorno PC en el que se realiza un trabajo grafico o de documentacion.

Funcion Sleep (Desconexion automatica)
El monitor se apaga automaticamente pasado un periodo de tiempo determinado cuando se ve

AV/TV.

Pulse este boton varias veces para seleccionar el tiempo adecuado.

Caracteristicas importantes del monitor
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Nombre y funcion de los elementos

I/IITV/AV

AUTO

TEXT SLEEP MODE

LIST TIME

SWAP

PR

VOLVOL

PR

OK

M

*/SSM

Controlador remoto

MUTE

POWER

MENU

Utilice este boton para acceder al menu de

visualizacion en pantalla.
EXIT

Utilice este boton para salir del menu de

visualizacion en pantalla.
*/SSM

No hay una funcion que este admitida.

SOURCE

TV/AV : Boton TV/AV

I/II : Opcion bilingue y seleccion de modo de sonido

Pulse este boton

para cambiar de sonido Stereo a Mono en el caso de

transmision estereo, o de Nicam Stereo a Nicam

Mono, en el caso de transmision digital.
para cambiar de Nicam Dual I a Nicam Dual II o a

Nicam Dual I+II en el caso de una transmision

Nicam Dual.

para elegir entre Dual I, Dual II o Dual I+II en el

caso de una transmision bilingue:
Dual I envia el idioma de difusion principal a los

altavoces;
Dual II envia el idioma de difusion secundario a los

altavoces;
Dual I+II envia un idioma por separado a cada uno

de los altavoces.

NOTA : en caso de recibir senales de

sonido estereo debiles, con la transmision

estereo o Nicam stereo, seleccione la

recepcion mono.

Si pulsa el boton una vez,

aparece la siguiente Input
Signal Window (Ventana de la

senal de entrada). Seleccione
el tipo de senal que quiere
mediante el boton .

TV>AV1>AV2>S-Video

Nombre de los botones del mando a distancia
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ESPANOL
AUTO

TEXT SLEEP MODE

UPDATE LIST TIME

SIZE Q.VIEW MIX

HOLD

INDEX

REVEAL

SWAP

PR

VOLVOL

PR

OK

M

X

?

i

APC/PSM

Botones PR. ( )
Botones VOL ( )
Boton OK

Boton AUTO

?Esta funcion busca de forma automatica los

canales disponibles. Solo esta disponible para
senales de entrada de TV.

?Con esta funcion se ajustara automaticamente la

imagen en pantalla al tamano de resolucion de

pantalla actual (modo de presentacion).
Unicamente disponible en la salida analogica de
PC.

Funcion SWAP (CONMUTACION)
Conmuta entre pantalla principal y subpantalla en

modo PIP/POP/PBP.

Botones numericos
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AUTO

TEXT SLEEP MODE

UPDATE LIST TIME

SIZE Q.VIEW MIX

HOLD

INDEX

REVEAL

SWAP

PR

VOLVOL

PR

OK

M

X

?

i

APC/PSM

Controlador remoto

SLEEP : Temporizador SLEEP
Puede establecer un periodo de tiempo tras el cual

TV / AV1 / AV2 / S-Video pasara automaticamente a

modo de espera. Pulse la tecla repetidamente para
seleccionar el numero deseado de minutos.

Lista de programas
Para ver la lista de los programas (de 0 a 99).

Boton QUICK VIEW (vista rapida)
Para ver el canal de TV seleccionado previamente.

APC / PSM

Pulse repetidamente para seleccionar los

distintos modos de imagen: Dinamico, Estandar,
Suave, Juego o Usuario. Esta funcion no esta

disponible en modo de PC.

Nota: Los canales de television que se muestran en

azul se han configurado para que no aparezcan
en el menu Program edit (Edicion de programa).

PROGRAMME LISTPROGRAMME LIST

0_ _ _ _ _

4_ _ _ _ _

8_ _ _ _ _

12_ _ _ _ _

16_ _ _ _ _

1_ _ _ _ _

5_ _ _ _ _

9_ _ _ _ _

13_ _ _ _ _

17_ _ _ _ _

2_ _ _ _ _

6_ _ _ _ _

10_ _ _ _ _

14_ _ _ _ _

18_ _ _ _ _

3_ _ _ _ _

7_ _ _ _ _

11_ _ _ _ _

15_ _ _ _ _

19_ _ _ _ _

Nombre y funcion de los elementos
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ESPANOL

1.PIP (Imagen dentro de imagen)

Esta subpantalla cambia el orden que se muestra a continuacion.

: PEQUENO -> MEDIO -> GRANDE -> NO

2.POP (Imagen fuera de imagen)
Esta subpantalla cambia el orden que se muestra a continuacion.

:POP1->POP2->POP3->POP4->NO

AUTO

TEXT SLEEP MODE

UPDATE LIST TIME

SIZE Q.VIEW MIX

HOLD

INDEX

REVEAL

SWAP

M

X

?

i

APC/PSM

[Table of PIP/POP/PBP Function Support]

SWAP

SWAP

Cuando la senal de FUENTE 1 llega a la

pantalla principal, la subpantalla recibe

unicamente la senal de FUENTE 2. A la

inversa, cuando la senal de FUENTE 2

llega a la pantalla principal, la subpantalla
recibe unicamente la senal de FUENTE

1. Las posiciones de FUENTE 1 y
FUENTE 2 pueden intercambiarse

seleccionado SWAP.

DVI-D

DVI-D

DVI-I

DVI-I

TV

TV

AV1

AV1

AV2

AV2

S-Video

S-Video

3. Boton Swap (Cambio)

Se puede pasar de la pantalla principal a la secundaria cuando se utiliza

la funcion PIP/POP/PBP.

PIP

POP

PBP

SI POP PBP (COMPLETO) PBP (4:3)

Controlador remoto - PIP/POP/PBP funcion

FUENTE 1

FUENTE 2
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TEXT(TEXTO)

Para seleccionar la activacion o desactivacion

del teletexto. Aparece en pantalla la pagina

principal del indice o la ultima pagina
seleccionada, con una cabecera informativa y

una linea con opciones en la parte inferior de

la pantalla.

UPDATE (ACTUALIZACION)
Pulse el boton para que aparezca el programa

de TV. En la parte superior de la pantalla se

indica que sigue en el modo de teletexto.

Antes de salir de este modo, puede
seleccionar un numero de pagina. Una vez

encontrado el numero, aparece brevemente

en la pantalla una linea informativa. Pulse el

boton de nuevo para que vuelva a aparecer el

teletexto.

SIZE(TAMANO)

Pulse el boton repetidamente para que

aparezca la parte superior, la parte inferior y

despues volver al tamano normal de pagina.
Cuando aparece la parte superior, puede

desplazar el texto, linea a linea, con los

botones .

HOLD (PARAR)

Pulse el boton para detener el giro automatico

de las paginas secundarias. Vuelva a pulsar el

boton para que sigan girando
automaticamente.

INDEX (INDICE)

Para ver el indice principal.

AUTO

TEXT SLEEP MODE

UPDATE LIST TIME

SIZE Q.VIEW MIX

HOLD

INDEX

REVEAL

SWAP

PR

VOLVOL

PR

OK

M

X

?

i

APC/PSM

Controlador remoto - Uso de la funcion Teletexto

Nombre y funcion de los elementos
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MODE

The mode will be switched in the Teletext

mode.

TIME

Cuando vea un programa de television, pulse
este boton para mostrar la hora en la esquina

superior derecha de la pantalla. Pulse este

boton para seleccionar un numero de

subpagina.
Se muestra el numero de subpagina en la parte
inferior de la pantalla. Para mantener o cambiar

la subpagina,
Pulse los botones ROJO/VERDE, o

NUMERICOS. Vuelva a pulsar para salir de

esta funcion.

MIX

Display the teletext pages superimposed on

the TV picture. To switch the TV picture off

press this button again.

REVEAL

Press the button to reveal/conceal the hidden

information, such as solutions to riddles and

puzzles. Press this button again to remove the

information from the display.

AUTO

TEXT SLEEP MODE

UPDATE LIST TIME

SIZE Q.VIEW MIX

HOLD

INDEX

REVEAL

SWAP

M

X

?

i

APC/PSM

Controlador remoto - Uso de la funcion Teletexto

1. Retire la tapa de las baterias.

2. Inserte las baterias teniendo en cuenta la polaridad correcta (+/-).

3. Cierre la tapa de las baterias.
? Puede utilizar el mando desde una distancia de 7 metros y un angulo de 30

grados (izquierda/derecha) del receptor de la unidad.

? Deseche las baterias usadas en un punto de reciclado para evitar la

contaminacion ambiental.

Insercion de las baterias en el mando a distancia.
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Vista posterior

Conexion de senal DVI (DVI-D o DVI-A)

Clavija del sintonizador de TV: conexion de la antena.

Conexion del cable de corriente.

Conexion a la clavija de la tarjeta de sonido del PC (vease la pagina E14).

Conexion del EUROCONECTOR (SCART CABLE)

Terminal de entrada de AV

Dispositivo de bloqueo antirrobo

Cubierta

posterior
- Abra la cubierta

posterior antes de

instalar el monitor.

S-Video

MIC.In

Conexion a dispositivos externos

DVI-I

S-Video

Audio In

MIC.Out

MIC.In

AV1
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Si la tarjeta de sonido admite tanto altavoces como salida de linea, cambiela a salida de linea configurando el

puente o la aplicacion del PC. (Para obtener mas informacion, consulte el manual del usuario de la tarjeta de

sonido.)
- Salida de altavoz : el terminal se conecta al altavoz que no esta equipado con un amplificador.
- *Salida de linea : el terminal se conecta al altavoz que esta equipado con un amplificador.
Si la salida de sonido de la tarjeta del PC solo tiene salida de altavoz, baje el volumen del PC. Este monitor

cuenta con un amplificador.

Terminal de entrada de AV

Terminal de conexion de la tarjeta de sonido

Conexion del terminal de salida de la tarjeta de sonido

Terminal de entrada de sonido del PC
- Conecte el cable de sonido a la clavija LINE OUT

(Salida de linea) de la tarjeta de sonido del PC.

Terminal de conexion del microfono

- Conecte el cable del microfono en el

conector MIC de la tarjeta de sonido del PC.

S-Video

MIC.In

Terminal de conexion de auriculares/audifono

Terminal de conexion del microfono

Terminal de entrada de S-Video

Terminal de entrada de Audio(S-Video / CVBS)

Terminal de entrada de Video (CVBS)

MIC.Out

Audio In AV1

Conexion del EUROCONECTOR

ESPANOL



E15

AV1

Conexion al PC

En primer lugar, compruebe que el ordenador, el monitor y los perifericos estan

apagados. A continuacion, conecte el cable de entrada de senal.

Cuando se realiza la conexion con el cable de entrada de senal DVI-D.

Cuando se realiza la conexion con el cable de entrada de senal DVI-A. (PC compatible con IBM)

Cuando se realiza la conexion con el cable de entrada de senal DVI-A. (Macintosh)

PC

PC

Parte posterior del monitor.

MAC
Adaptador de Macintosh (opcional)
Utilice el adaptador Macintosh estandar puesto que en el

mercado existe un adaptador que no es compatible. (Sistema
de senal diferente)

DVI-I

AUDIO IN

MIC.IN

S-Video

MIC.Out

AV1

Parte posterior del monitor.

*
Cuando se conecta a

una toma de pared.

Conexion del cable de corriente.

B

C

A

B

C

A

Conexion a dispositivos externos
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ESPANOL
Cuando se realiza la conexion con un cable de entrada de senal DVI-D.

? Seleccione DVI DIGITAL: senal digital DVI-D

Cuando se realiza la conexion con un cable de entrada de senal DVI-A.

? Seleccione DVI ANALOGICA: Senal analogica DVI-A

Seleccione una senal de entrada.

Pulse el boton Input Select (Seleccionar entrada) del mando a distancia para seleccionar

una senal de entrada.

O pulse el boton SOURCE (Fuente) del frontal del monitor.

Conecte la corriente pulsando el boton de encendido del monitor.

Encienda el PC.

B

A

DVI Digital

DVI Analogue

TV

AV1

AV2

S-Video

INPUT SELECT

I/IITV/AV

*/SSM

PR

VOLVOL

PR

OK

Boton de encendido

*

Conectelo directamente a un enchufe con toma de tierra en la pared o a una regleta de

corriente con toma de tierra.
*

Conecte el cable de senal DVI-D (no el cable DVI-A) cuando utilice un PC con una salida DVI.
*

Algunas tarjetas de video no admiten la salida DVI-analogica.

Note
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Conexion a dispositivos externos

Cuandose conecta con un cable SCART.

Cuando se conecta con un cable RCA.

? Conecte el terminar de entrada en la toma del color correspondiente. (Video: amarillo; sonido

(izquierda): blanco; sonido (derecha): rojo)

Conecte el cable de video como se muestra en la figura siguiente y, a continuacion,
conecte el cable de corriente (vease la pagina E15).

Visualizacion de video/DVD

B

A

G

AUDIO
L

DR

MIC.OutAudio In

AV1

Cable euroconector

S-Video

MIC.In

AUDIO

OUT

VIDEO

OUT

Rojo

Blanco

Amarillo
Cable de RCA

R

B

A

Lateral del monitor

Video / DVD

Video / DVD

Lateral del monitor
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ESPANOLSeleccione una senal de entrada.

Pulse el boton Input Select (Seleccionar entrada) del mando a

distancia para seleccionar una senal de entrada. O pulse el boton

SOURCE (Fuente) del frontal del monitor.

DVI Digital

DVI Analogue

TV

AV1

AV2

S-Video

INPUT SELECT

I/IITV/AV

*/SSM

PR

VOLVOL

PR

OK

Cuando seconecta con un cable S-Video.

? Conecte el terminal de entrada S-Video para ver peliculas con imagen de alta calidad.

C

S-Video

MIC.In

AUDIO

OUT

VIDEO

OUT

Rojo

Blanco
Cable de RCA

Cable de S-video

Video / DVDLateral del monitor

R

B

Cuando se conecta con un cable SCART.

? Seleccione AV1 (Video).
Cuando se conecta con un cable RCA.

? Seleccione AV 2 (Video).

Cuando se conecta con un cable S-Video.

? S-Video

B

C

A
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Conexion a dispositivos externos

DVI-I

AUDIO IN

MIC.IN

S-Video

MIC.Out

DVI-I

AV1

DVI Digital

DVI Analogue

TV

AV1

AV2

S-Video

INPUT SELECT

Parte posterior del monitor

Cable de antena

(opcional)

? Seleccione TV

Seleccione una senal de entrada.

Presione el boton Input Select (Seleccionar entrada) del mando a

distancia para seleccionar una senal de entrada. O pulse el boton

SOURCE (Fuente) del frontal del monitor. I/IITV/AV

*/SSM

PR

VOLVOL

PR

OK

Compruebe que el cable de antena esta conectado en la parte posterior del

monitor y, a continuacion, conecte el cable de corriente.

Visualizacion de TV
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Nombre de los botones de la unidad de

ajuste de la pantalla

? Este indicador se ilumina en color verde cuando la pantalla
funciona con normalidad. Si la pantalla esta en el modo DPM

(Ahorro de energia), el indicador pasa a color ambar.

? Pulse el boton para encender el aparato. Vuelva a pulsarlo para

apagarlo.

LED de encendido

Boton de encendido

? Ajuste el volumen.

? Utilice este boton para controlar

directamente la luminosidad y el contraste

de la senal del PC (DVI-A, DVI-D).

? Utilice este boton para controlar el canal

de la senal de TV.

? Utilice este boton para mostrar/ocultar la pantalla del menu OSD (On
Screen Display - Visualizacion en pantalla).

Boton MENU (Menu)

? Utilice el boton para seleccionar un icono o ajustar la configuracion de la

pantalla OSD.
Boton OSD Select/Adjust

Seleccion y ajuste de la pantalla
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Nombre de los botones de la unidad de ajuste de la pantalla

[Para senal TV]

? Se iniciara la programacion automatica.

[Para senal analoga PC]

[Senales diferentes]

? Se muestra la informacion de la senal y el modo actuales.

Boton AUTO/SELECT

Controles bloqueados Controles desbloqueados

? OSD bloqueado
? OSD desbloqueado

Utilice este boton para bloquear o desbloquear el ajuste de pantalla de OSD.

(Se activa cuando se pulsan juntos durante mas de 5 segundos.)

DVI Digital Senal DVI digital
DVI Analogue Senal analogica DVI

TV Television de alta definicion

AV1 SCART

AV2 Video compuesto
S-Video Separar video

? Seleccione la senal de entrada

Boton SOURCE

Boton OSD Lock/Unlock

Boton Menu (Menu) +

? La unidad que recibe la senal desde el mando a distancia.

Seleccion y ajuste de la pantalla

DVI Digital

DVI Analogue

TV

AV1

AV2

S-Video

INPUT SELECT

Auto en progreso

0 ---- 50%

Auto en progreso
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Menu OSD cuando esta conectado al PC

Picture

Sound

PIP/POP/PBP

Special

Ajusta la luminosidad, contraste, nitidez y color que de la pantalla.

Ajusta la funcion de sonido.

Ajusta la funcion del modo PIP/POP/PBP.

Ajusta el estado de la pantalla dependiendo de las circunstancias.

RGB-PC

Ajusta la posicion de la pantalla, reloj y fase.

Icono Descripcion de la funcion

Icono Descripcion de la funcion

Menu OSD cuando se ve TV/Video/DVD

Station

Picture

Sound

PIP/POP/PBP

Ajusta la funcion del modo PIP/POP/PBP.

Ajusta la funcion de sonido.

Ajusta el video de la pantalla.

Establece/selecciona el canal (solo esta disponible cuando se ve

la television).

Nota OSD (On Screen Display -- Visualizacion en pantalla)
La funcion OSD, al proporcionar una presentacion grafica, permite ajustar convenientemente el

estado de la pantalla.

Special

Ajusta el estado de la pantalla dependiendo de las circunstancias.
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Como ajustar la pantalla OSD (On Screen Display --

Visualizacion en pantalla).

PR

PR

OK

PR

PR

OKOK OK

? Utilice el mando a distancia para ajustar la pantalla OSD.

Como se ajusta la pantalla automaticamente

Se debe ajustar la pantalla cuando se conecta el monitor a un ordenador

nuevo o se cambia de modo. Consulte la seccion siguiente para

establecer una pantalla de monitor optima.

Presione el boton AUTO/SELECT (AUTO/SELECCIONAR) (boton
AUTO del mando a distancia) de la senal analogica del PC. A

continuacion se seleccionara un estado de pantalla optima que sea el

adecuado para el modo actual.

Si el ajuste no resulta satisfactorio, debera ajustar la posicion de la

pantalla, el reloj y la fase en el menu OSD.

Muestra la

pantalla del

menu

Seleccione un

icono del menu

Seleccione un icono

del menu

Ajuste el estado Guarde el

ajuste

Salga de la

pantalla del

menu.

Presione el boton MENU (Menu), a continuacion aparece el menu principal del OSD.

Para tener acceso a un control, utilice los botones .

Cuando aparezca resaltado el icono que desea, presione el boton OK (Establecer).

Utilice los botones para ajustar el elemento en el nivel que desee.

Acepte los cambios presionando el boton OK (Establecer).

Salga del OSD presionando el boton EXIT (Salir).

1

2

3

4

5

6

Seleccion y ajuste de la pantalla

Auto en progreso
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Ajuste de la pantalla cuando se utiliza VCR/DVD/TV

Presione los botones para seleccionar el sistema de television del pais o

de la region del mundo desde el que quiera recibir los canales de television.

Si quiere recibir un canal 'SECAM L', cambie el menu SYSTEM (Sistema) a 'L'

antes de iniciar una busqueda automatica.

Para seleccionar un numero de canal o introducir el numero de canal con los

botones numericos desde donde quiera iniciar la busqueda de canales Si, por

ejemplo, quiere guardar los canales 1 a 10 almacenados anteriormente,
introduzca el canal numero 11. El televisor buscara los canales nuevos a partir
del numero 11.

Presione el boton OK (Aceptar) para iniciar la programacion automatica. Se

buscan todos los canales de television disponibles y se almacenan

automaticamente. Para detener la programacion automatica, presione el boton

MENU (Menu) u OK (Aceptar). Cuando haya finalizado la programacion
automatica, aparecera el menu con la lista de programas.

Presione los botones para seleccionar el sistema de television del pais o

de la region del mundo desde el que quiera recibir los canales de television.

Presione los botones para seleccionar el numero de canal o introduzca

con los botones numericos el numero de canal donde quiera almacenar los

canales.

Presione los botones para seleccionar C-CH para los canales terrestres o

S-CH para los canales por cable. Si conoce el numero de canal C-(01~69)o S

(01~47),introduzcalo directamente con los botones numericos 0 a 9.

Para seleccionar el tipo de recepcion de canal: : V/UHF / CABLE

Sistema

Almacenar

Canal

Sistema

Memoria

Inicio

Programacion auto

Programacion manual

Para cambiar el canal.
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Seleccion y ajuste de la pantalla

Presione los botones para seleccionar un canal de television que se va a

eliminar. -> Presione la tecla roja del mando a distancia -> Se elimina el canal de

television seleccionado y todos los canales sucesivos avanzan una posicion.

Presione los botones para seleccionar un canal de television que se va a

copiar. -> Presione la tecla verde del mando a distancia. Los numeros de canal

sucesivos retroceden una posicion.

Presione los botones para seleccionar el numero de canal que se va a

desplazar. -> Presione la tecla amarilla del mando a distancia. -> Presione los

botones para desplazar los canales de television al numero de canal que desee. ->

Vuelva a presionar la tecla amarilla para salir de esta funcion.

Presione los botones para seleccionar el numero de canal que se va a omitir.

-> Presione la tecla azul del mando a distancia. Se muestra el canal de television

omitido en azul.

Para ajustar la funcion del submenu Edit (Editar), presione el boton OK (Aceptar) --> del mando a distancia.

Borrar

Copiar

Mover

Saltar

Para ver el nombre asignado al canal. Es posible modificar el nombre

almacenado en la memoria o asignar un nombre a un canal de television al

que no se le haya dado uno. Se puede dar un nombre de hasta 5 letras o

numeros a los numeros de programa de 0 a 99.

Presione los botones para mover el cursor para que se modifique. ->

Presione los botones para seleccionar un caracter (espacio, numero

0~9y letra A~Z)-> Presione el boton AUTO/SELECT (Auto/Seleccionar) (o
el boton OK [Aceptar] del mando a distancia).

En el caso de que la recepcion fuera pobre, podria mejorarla con la

sintonia fina. Utilice los botones para realizar una sintonia fina y

mejorar la imagen y el sonido.

Utilice los botones para buscar el siguiente canal hacia delante y
hacia atras.

Nombre

Ajuste
fino

Buscar

Ajuste de la pantalla cuando se utiliza VCR/DVD/TV

Editar programa



E26

ESPANOL

Ajuste del color de la pantalla

Nota
Si la entrada es Analogica/DVI Digital, los elementos de la funcion PSM que se pueden ajustar son

Contraste/Luminosidad.

Si la configuracion "PSM" del menu Imagen esta establecida en Dynamic (Dinamico), Standard

(Estandar), Mild (Suave) o Game (Juego), los menus sucesivos se configuraran automaticamente.

Rojo / Verde / Azul

Configure sus niveles de color.

Contraste

Para ajustar el contraste de la pantalla.
Luminosidad

Para ajustar la luminosidad de la pantalla.
Color

Para ajustar el color en el nivel deseado.

Definicion
Para ajustar la limpieza de la pantalla.

Entrada solo de TV/AV1/AV2/S-Video

entrada solo DSUB Analogica/DVI Digital

La funcion PSM ajusta automaticamente la calidad de imagen de la pantalla,
dependiendo del entorno de uso de AV/TV.
? Dinamico : seleccione esta opcion para obtener una imagen definida.
? Estander : el estado de pantalla mas general y natural.
? Suave : seleccione esta opcion para obtener una imagen suave.

? Juego : seleccione esta opcion para disfrutar de una imagen dinamica mientras

juega.
? Usuario : seleccione esta opcion para utilizar la configuracion definida por el usuario.

? 6500K/9300K : Seleccion de un parametro de color predeterminado en fabrica.

6500K: blanco ligeramente rojizo.
9300K: blanco ligeramente azulado.

? Usuario: seleccione esta opcion para utilizar la configuracion definida por el

usuario.

PSM

CSM

Automatico de Luminosidad

AUTOMATICO DE BRILLO

Este menu ajusta automaticamente el brillo de la pantalla del

ordenador en un estado optimo. Si establece el menu en "Si", el

brillo se ajustara automaticamente al entorno siempre que utilice el

ordenador como pantalla de television.
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Seleccion y ajuste de la pantalla

Dependiendo del tipo de video que se este viendo,
se seleccionara automaticamente la mejor calidad

del tono de sonido.

SSM

Ajuste de la funcion de sonido

Nota Cuando se esta conectado al ordenador y la configuracion "SSM" del menu Audio es Flat (Plano),
Movie (Pelicula), Music (Musica) o Speech (Voz), los menus disponibles son AVL y SRS WOW.

Utilice esta funcion para equilibrar el sonido entre los altavoces izquierdo y derecho.

Para ajustar automaticamente al nivel mas adecuado los volumenes de sonido desiguales
cuando se cambia de canal o senal. Para utilizar esta funcion, seleccione SI. Solo se ajusta con
la senal de entrada de la television.

Activa el menu SRS WOW.

La funcion SRS WOW reproduce la entrada de sonido mono o estereo con los efectos surround

dinamicos. Proporciona un tono de sonido rico y profundo. Si se activa SRS WOW, se ajustan
automaticamente los agudos y los graves.

Balance

AVL

SRS WOW

? Flat

el sonido mas dominante y natural.

? Musica

seleccione esta opcion para disfrutar del sonido original cuando
escuche musica.

? Pelicula

seleccione esta opcion para disfrutar de un sonido sublime.

? Voz

seleccione esta opcion para ver retransmisiones deportivas.

? Usuario

seleccione esta opcion para utilizar la configuracion de audio

definida por el usuario.
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Ajuste de las funciones del modo PIP/POP/PBP

(pantallas multiples)

Tras seleccionar PIP en el menu PIP Conex/Descon,
se pueden ajustar los elementos de menu siguientes.

PIP

Fuente

Tamano

Imagen

Para seleccionar una senal de entrada de PIP/POP/PBP.

Para ajustar el tamano de la pantalla PIP/POP/PBP. (PIP : Small [Pequeno], Medium [Mediano],

Large [Grande] / PBP: Full [Completo], 4:3)

Para ajustar la imagen de la pantalla PIP/POP/PBP; Presione el boton para mostrar el

submenu de PIP/POP/PBP IMAGE (Imagen PIP/POP/PBP). Utilice los botones para

ajustar el elemento en el nivel que desee. Los elementos del submenu pueden variar

dependiendo del tipo de fuente.

Contraste

Ajusta el contraste de la pantalla PIP/POP/PBP.

Luminosidad

Ajusta la luminosidad de la pantalla PIP/POP/PBP.

Color

Ajusta el color de la pantalla PIP/POP/PBP.

*

El submenu puede ser diferente dependiendo del tipo de

senal de entrada.

Tras seleccionar POP en el menu POP Conex/Descon,
se pueden ajustar los elementos de menu siguientes.

POP

Tras seleccionar PBP en el menu PBP Conex/Descon,
se pueden ajustar los elementos de menu siguientes.

PBP

Conex/Descon

Para activar o desactivar el sonido de PIP/POP/PBP.Sonido
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Seleccion y ajuste de la pantalla

Para ajustar la posicion de la pantalla
PIP.

Posicion

Ajuste de las funciones del modo PIP/POP/PBP

(pantallas multiples)

SWAP

SWAP

PIP

POP

PBP

Para pasar de la pantalla principal a la

secundaria en el modo PIP/POP/PBP.

Swap
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Seleccion de opciones

ldioma

Tamanoimagen

Para elegir el idioma en el que se mostraran los nombres del control.

Para seleccionar el tamano de la imagen en la pantalla. (Full [Completo]/4:3/Spectacle

[Panoramico]/1:1)

Utilice esta funcion para hacer zoom en la

pantalla. Cuando se apaga y vuelve a

encender el monitor, se restaura el tamano

predeterminado de la pantalla. Presione el

boton para mostrar el submenu Zoom.

Transparencia

Zoom

Utilice esta funcion para reestablecer los valores del monitor predeterminados de fabrica. Sin

embargo, no se iniciara la seleccion del idioma.

Reajuste

*

Si el valor del zoom se establece en '0', no se

puede ajustar la posicion vertical y horizontal.

Nota
El menu Zoom se desactivara si el tamano de la pantalla no es Full (Completo) o se esta

utilizando PIP/POP/PBP.

Utilice los botones para seleccionar ON u OFF. Se puede configurar el televisor para que

solo se pueda utilizar con el mando a distancia. Esta funcion puede evitar el uso no autorizado.

Para bloquear el ajuste de pantalla OSD, establezca la posicion "on" en la ficha Child Lock

(Bloqueo infantil).
Para desbloquearlo, realice el procedimiento siguiente:
1) Presione el boton Menu (Menu) del mando a distancia y pase Child Lock (Bloqueo infantil) a
la posicion "off".

2) Presione simultaneamente el boton Menu (Menu) que se encuentra en la parte inferior del

monitor y el boton durante 5 segundos.

Clave segur

Si presiona el boton una vez, aparece la

siguiente ventana Input Signal Window

(Ventana de la senal de entrada).
Seleccione el tipo de senal que quiere
mediante el boton .

Modo

Para ajustar la transparencia de la pantalla del menu OSD.
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Ajuste de las funciones con el PC

Ajuste del RELOJ/FASE y de la posicion de la pantalla

Para reducir cualquier barra o banda vertical visible en el fondo de la pantalla. Tambien

cambiara el tamano horizontal de la pantalla.

Para ajustar el enfoque de la pantalla. Este elemento permite eliminar cualquier ruido

horizontal y aclarar o hacer mas nitida la imagen de los caracteres.

Posicion Para ajustar la posicion de la

pantalla.Presione el boton para

mostrar el submenu Position

(Posicion).

Esta funcion corresponde
unicamente a la entrada de senal

analogica. Este boton sirve para el

ajuste automatico de la posicion,

reloj y fase de la pantalla.

Reloj

Fase de reloj

Config-
automatico

Left

Right

Up
Down

Movimiento horizontal de la

posicion de la pantalla.
Movimiento vertical de la

posicion de la pantalla.
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? Instale el controlador del monitor, que se proporciono
con el mismo, o descarguelo del sitio web.

(http://www.lge.com)

? Compruebe en el manual del usuario que se admite

la funcion plug & play de la tarjeta de video.

¿Esta instalado el controlador?

Aparece el mensaje 'Monitor desconocido' cuando el monitor esta conectado.

? Compruebe que el cable de corriente esta

conectado correctamente a la toma.

? Compruebe que el interruptor de la corriente esta

encendido.

? Vuelva a ajustar la luminosidad ( ) y el

contraste ( ).

? Si el monitor se encuentra en el modo de gestion
de energia, mueva el raton o pulse una tecla.

? La senal del PC (tarjeta de video) se encuentra

fuera del rango de frecuencia vertical u horizontal

del monitor. Ajuste el rango de frecuencia

consultando las Especificaciones de este

manual.
*
Resolucion maxima

DVI-A : 1280x1024 @60Hz
DVI-D : 1280x1024 @60Hz

? El cable de senal entre el PC y el monitor no esta

conectado. Compruebe el cable de senal.
? Presione el boton 'SOURCE' del mando a

distancia para comprobar la senal de entrada.

¿ Esta conectado el cable de corriente

del monitor?

¿ Esta encendido el LED?

El aparato esta encendido, el LED es de

color verde, pero la pantalla esta muy
oscura.

¿El LED de encendido es de color

amarillo?

¿Aparece el mensaje 'SENAL FUERA
DE RANGO'?

¿Aparece el mensaje'VERIFICAR
SENAL'?

No aparece ninguna imagen

? La funcion de bloqueo del control evita que se modifique
la configuracion OSD por error, como consecuencia de

un uso descuidado. Para desbloquear los controles,

presione simultaneamente el boton Menu (Menu) y el

boton durante 5 segundos. (No se puede establecer

esta funcion mediante los botones del control remoto.

Solo se puede establecer en el monitor.)

El mensaje 'Controles bloqueados'
aparece cuando se pulsa el boton

Menu (Menu).

Aparece el mensaje 'Controles bloqueados'.

Nota
*
Frecuencia vertical: para que el usuario pueda ver lo que aparece en el monitor, la imagen de la pantalla debe
cambiar decenas de veces por segundo, al igual que una lampara fluorescente. La frecuencia vertical o velocidad de

refresco es las veces que se emite la imagen por segundo. La unidad es el Hz.
*
Frecuencia horizontal: el intervalo horizontal es el tiempo en que se muestra una linea vertical. Cuando se divide 1

por el intervalo horizontal, se puede tabular como frecuencia horizontal el numero de lineas horizontales que se

muestran por segundo. La unidad es el kHz.

Solucion de problemas
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? Senal DVI-A analogica: presione el boton "Auto" del

mando a distancia para seleccionar

automaticamente el estado de pantalla optimo que
se ajuste al modo actual. Si el ajuste no es

satisfactorio, utilice el menu Posicion OSD.
? Compruebe que el monitor admite la resolucion y

frecuencia de la tarjeta de video.. Si la frecuencia

esta fuera de rango, establezca la resolucion

recomendada en el menu Panel de control -- Pantalla
-- Configuracion.

? Senal DVI-A analogica: presione el boton "Auto" del

mando a distancia para seleccionar

automaticamente un estado de pantalla optimo que
se ajuste al modo actual. Si el ajuste no es

satisfactorio, utilice el menu OSD Reloj.

? Senal DVI-A analogica: presione el boton "Auto" del

mando a distancia para seleccionar

automaticamente un estado de pantalla optimo que
se ajuste al modo actual. Si el ajuste no es

satisfactorio, utilice el menu OSD Fase.

? Compruebe que el valor del zoom es 0. Si lo es, no

se puede ajustar el valor de Posicion H/V.

? Si el tamano de pantalla no es completo cuando se

conecta al PC, ejecute PIP/POP/PBP para cambiar

el modo de pantalla a completo.

? Compruebe que el sonido de la television esta en

mono. Si lo es, no se oira el sonido.

? No es posible ajustar el brillo en el menu de pantalla
PIP/POP/PBP para los menus de subpantalla
PIP/POP/PBP. Por consiguiente, la luminosidad

puede ser diferente en la subpantalla.

¿La posicion de la pantalla no es

correcta?

¿Aparecen lineas delgadas en el fondo

de la pantalla?

Aparece ruido horizontal o los

caracteres estan borrosos.

No se puede ajustar la posicion
horizontal/vertical del menu Zoom.

El tamano de la pantalla se ajusta
automaticamente cuando se conecta al

PC.

No hay sonido en la ventana que

muestra el canal de television.

La luminosidad es diferente en la

pantalla principal y en la secundaria

cuando esta conectado al PC.

La imagen de la pantalla no tiene un aspecto normal.

? Si utiliza una imagen fija durante mucho tiempo, los

pixeles se pueden danar rapidamente. Utilice el

salvapantallas.

Permanece una imagen en el monitor

cuando este esta apagado.

Permanece una imagen en el monitor.
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? Establezca el numero de colores en mas de 24 bits

(color verdadero)
En Windows, seleccione Panel de control -- Pantalla
-- Configuracion -- Colores.

? Compruebe el estado de la conexion del cable de

senal.

O vuelva a insertar la tarjeta de video del PC.

? En la pantalla pueden aparecer algunos pixeles (de
color rojo, verde, blanco o negro) que se pueden
atribuir a las caracteristicas propias del panel de

LCD. No es un error de funcionamiento del LCD.

La pantalla tiene una resolucion de

color pobre (16 colores).

El color de la pantalla es inestable o

monocromo.

¿Aparecen puntos negros en la

pantalla?

El color de la pantalla no es normal.

? Compruebe que el cable de sonido esta conectado

correctamente.
? Ajuste el volumen.
? Compruebe que el sonido esta configurado
correctamente.

? Compruebe que Sonido esta en Si en el menu

PIP/POP/PBP.

? Seleccione el sonido agudo adecuado.
? Seleccione el sonido grave adecuado.

? Ajuste el volumen.

¿No hay sonido?

No hay sonido disponible en el modo

PIP/POP/PBP.

El sonido es demasiado apagado.

El sonido es demasiado bajo.

El sonido no funciona.

? Compruebe que ha seleccionado el modo de canal

correcto.

? Utilice la funcion de disposicion de canal automatica.
? Compruebe que la antena de la television esta

conectada correctamente.

No se recibe senal de television.

La television no funciona.

? Compruebe si se esta utilizando la funcion

PIP/POP/PBP. Si es asi, es posible que la funcion

"TAMANO IMAGEN" no funcione correctamente.

La funcion "TAMANO IMAGEN" del

menu OSD no funciona.

La funcion
" TAMANO IMAGEN" del menu OSD no funciona.
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Especificaciones del producto

Tipo de pantalla TFT (Thin Film Transistor -- Transistor de capa

delgada) de 17 pulgadas (43,438 cm)
Panel de LCD (Liquid Crystal Display -- Pantalla de

cristal liquido) Tamano diagonal visible: 43,438 cm

Pixel pitch 0,291 mm

Resolucion maxima DVI-A : 1280X1024 @60Hz
DVI-D : 1280X1024 @60Hz

Resolucion re DVI-A : WXGA 1280X768 @60Hz
comendada DVI-D : WXGA 1280X768 @60Hz

Frecuencia horizontal DVI-A : 30 - 66 kHz

DVI-D:30-66kHz

Frecuencia vertical 56 - 85 Hz

Tipo de sincronizacion Separada/Compuesta/SOG (Sync On Green --

Sincronizacion en verde)/Digital

DVI-A(analog), DVI-D (digital), S-Video,
Video compuesto, Scart, TV

Voltaje 100-240 V AC ~50/60 Hz 1,1 A

Consumo energetico Funcionamiento normal: 70 W

Estado de preparacion de gestion de energia: ≤5W

Estado de gestion de energia: ≤ 5W

Encendido: ≤ 5W

Tamano(AxAlxF) 505,5mmx231,5mmx365mm
Peso 6.6 kg

(excluido el embalaje)

Condiciones de
Temperatura: 10˚C ~35˚C

,
humedad: 10% ~80%

funcionamiento

Condiciones de
Temperatura: -20˚C ~60˚C

,
humedad: 5% ~95%

almacenamient

Las especificaciones de este producto pueden cambiar sin previo aviso por mejoras del producto.

Panel LCD

Senal de video

Conexion de entrada

Energia

Dimensiones/peso

Condiciones ambientales
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Modo Ajuste previo
Frecuencia

horizontal

(kHz)

Frecuencia

vertical

(Hz)

Modo PC -- Modo Ajuste previo

Modo Ajuste previo

Frecuencia

horizontal

(kHz)

Frecuencia

vertical

(Hz)

1234567
640 x 350

720 x 400

640 x 480

640 x 480

640 x 480

800 x 600

800 x 600

31,469

31,468

31,469

37,500

43,269

37,879

46,875

70

70

60

75

85

60

75

VGA

VGA

VGA

VESA

VESA

VESA

VESA

89
10

11

12

13

800 x 600

832 x 624

1024 x 768

1024 x 768

1280 x 1024

1280 x 768

53,674

49,725

48,363

60,123

63,981

47,7

VESA

MAC

VESA

VESA

VESA

VESA

85

75

60

75

60

60

LED

Modo Monitor

Funcionamiento normal

Estado de pre-gestion de energia
Estado de gestion de energia
Apagado

Apagado por corte de energia

Verde

Ambar

Ambar
-

-

DVI-I

S-Video

Audio In

MIC.Out

MIC.In

AV1

Dispositivo de bloqueo
Utilice este cable de bloqueo (opcional)

para evitar robos.
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DVI-I

C1 C2

C3 C4

C5

T. M. D. S. (senalizacion diferencial de transiciones minimizada)

Patilla Senal

123456789
10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

C1

C2

C3

C4

C5

T.M.D.S.Datos2-

T.M.D.S.Datos2+

T. M. D. S. Datos 2/4 Shield

T.M.D.S.Datos4-

T.M.D.S.Datos4+

Reloj DDC

Datos DDC

Sinc. vertical analogica
T.M.D.S.Datos1-

T.M.D.S.Datos1+

T. M. D. S. Datos 1/3 Shield

T.M.D.S.Datos3-

T.M.D.S.Datos3+

Alimentacion +5 V

Tierra (devolucion de +5 V, Sinc. h. y v.)
Detecta enchufe con conexion en caliente

T.M.D.S.Datos0-

T.M.D.S.Datos0+

T. M. D. S. Datos 0/5 Shield

T.M.D.S.Datos5-

T.M.D.S.Datos5+

T. M. D. S. reloj Shield

T. M. D. S. reloj+
T. M. D. S. reloj-

Rojo analogico
Verde analogico
Azul analogico
Sincronizacion horizontal analogica
Masa analogica (retorno de R, V y A analogico)

Especificaciones del producto
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F6
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F15

F15

F17

F19

Precaucoes de seguranca

Acessorios

Recursos importantes do monitor

Nome e funcao das pecas

Conexao com dispositivos externos

Conexao com o PC

Como assistir a video/DVD

Como assistir a TV

F32

F35

Nome dos botoes na unidade de ajuste da tela

Sequencia de rastreamento da tela OSD

Ajuste das tela quando o aparelho de video/DVD/TV estiver em uso

Ajuste das cores da tela

Ajuste da funcao de audio

Ajuste das funcoes do modo PIP/POP/PBP

Ajuste das opcoes

Ajuste de RELOGIO/FASE e PosicAo da tela

F20

F23

F24

F26

F27

F28

F30

F31

Solucao de problemas

Especificacoes do produto

Instalacao
e conexao

Selecao e

rastreamento

de entrada

Diversos

Indice

SRS e uma marca registrada da SRS Labs, Inc. technology e

esta sob licenca da SRS Labs, Inc.
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Leia estas instrucoes de seguranca atentamente antes de utilizar o monitor.

Precaucoes na instalacao do monitor

Se voce ignorar a mensagem de aviso, podera ferir-se levemente ou o produto pode ser danificado.

Se voce ignorar a mensagem de atencao, podera ferir-se gravemente ou ha possibilidade de

acidente ou morte.

Mantenha afastado de fontes de calor, como aquecedores eletricos.
- Pode ocorrer choque eletrico, incendio, mau funcionamento ou deformacao.

Mantenha o material antiumidade da embalagem ou a embalagem de vinil longe do alcance de criancas.
- O material antiumidade e prejudicial quando ingerido. Se for ingerido por engano, provoque o vomito do

paciente e procure o hospital mais proximo. Alem disso, a embalagem de vinil pode causar asfixia. Mantenha-a

fora do alcance de criancas.

Nao coloque objetos pesados ou sente-se sobre o monitor.
- Se o monitor cair ou for derrubado, podera causar ferimentos. Deve-se tomar cuidado especialmente com as

criancas.

Nao deixe o cabo de alimentacao ou de sinal jogado em locais de passagem.
- As pessoas que passarem podem tropecar, provocando choque eletrico, incendio, quebra do produto ou

acidentes pessoais.

Instale o monitor em um local limpo e seco.

- Poeira ou umidade pode provocar choque eletrico, incendio ou danos ao produto.

Se sentir cheiro de fumaca ou outros odores ou ouvir sons estranhos, desconecte o cabo de alimentacao
e entre em contato com a assistencia tecnica.
- Se continuar a utilizar o produto sem tomar as devidas precaucoes, podera ocorrer choque eletrico ou incendio.

Se o monitor for derrubado ou o gabinete estiver quebrado, desligue o monitor e desconecte o cabo de

alimentacao.
-Se continuar a utilizar o produto sem tomar as devidas precaucoes, podera ocorrer choque eletrico ou incendio.

Contato

Nao deixe que objetos metalicos, como moedas, grampos de cabelo, palitos chineses ou fios eletricos,
assim como objetos inflamaveis, como papel e fosforo, caiam dentro do monitor. Deve-se tomar cuidado

especialmente com as criancas.
- Pode ocorrer choque eletrico, incendio ou acidentes pessoais. Se algum objeto estranho cair dentro do monitor,
desconecte o cabo de alimentacao e entre em contato com a assistencia tecnica.

Certifique-se de que a abertura de ventilacao nao esteja bloqueada. Instale o monitor em um local com

espaco adequado (mais de 10 cm da parede).
- Se o monitor for instalado muito proximo da parede, pode ficar deformado ou pode incendiar devido ao

aquecimento interno.

Nao bloqueie a abertura de ventilacao do monitor com uma toalha de mesa ou cortina.
- O monitor pode ficar deformado ou incendiar devido ao superaquecimento interno.

Instale o monitor sobre uma superficie plana e estavel, sem risco de queda.
-Se o monitor cair, voce pode se ferir ou o monitor pode quebrar.

Instale o monitor em um local onde nao haja interferencia eletromagnetica.

Mantenha o monitor afastado de luz solar direta.
- O monitor pode ser danificado.

Precaucoes de seguranca

Atencao

Atencao

Aviso

Aviso
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Precaucoes relativas a energia eletrica

Certifique-se de conectar o cabo de alimentacao a uma corrente aterrada.
- Voce pode ser eletrocutado ou ferido.

Utilize somente a tensao nominal.
- O monitor pode ser danificado ou voce pode ser eletrocutado.

Durante uma tempestade de raios, desconecte o cabo de alimentacao ou de sinal.
- Voce pode ser eletrocutado ou pode ocorrer um incendio.

Nao conecte varias extensoes, aparelhos eletricos ou aquecedores eletricos a uma unica tomada. Utilize

um filtro de linha com terminal de terra projetado para ser usado exclusivamente com o computador.
- Pode ocorrer um incendio devido ao superaquecimento.

Nao toque o plugue de alimentacao com as maos molhadas. Alem disso, se o pino do fio estiver molhado

ou empoeirado, seque-o totalmente ou limpe-o.
- Voce pode ser eletrocutado devido ao excesso de umidade.

Se voce nao pretende utilizar o monitor por um longo periodo, desconecte o cabo de alimentacao do
monitor.
- Uma camada de poeira pode provocar incendio e a deterioracao do isolamento pode provocar fuga de

eletricidade, choque eletrico ou incendio.

Coloque o cabo de alimentacao completamente na fonte de alimentacao. .

- Se o cabo de alimentacao nao for colocado completamente na fonte de alimentacao, podera provocar incendio.

Ao desconectar o cabo de alimentacao, puxe segurando pelo plugue. Nao dobre o cabo de alimentacao
com forca excessiva ou coloque objetos pesados sobre ele.
- A linha de alimentacao pode ser danificada, podendo provocar choque eletrico ou incendio.

Nao insira um condutor (como um palito chines de metal) em uma das extremidades do cabo de

alimentacao enquanto a outra extremidade estiver conectada ao terminal de entrada na parede. Alem

disso, nao toque no cabo de alimentacao
- Voce pode ser eletrocutado.

Nao desconecte o cabo de alimentacao enquanto o monitor estiver em uso.

- Choque eletrico pode danificar o monitor.

Atencao

Aviso

Precaucoes no transporte do monitor

Atencao
Verifique se o monitor esta desligado.
- Voce pode ser eletrocutado ou o monitor pode ser danificado.

Remova todos os cabos antes de transportar o monitor.

- Voce pode ser eletrocutado ou o monitor pode ser danificado.
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Precaucoes de seguranca

Aviso

Precaucoes no uso do monitor

Atencao

Nao coloque ou armazene substancias inflamaveis proximas ao monitor.

- Ha risco de explosao ou incendio provocado por manuseio inadequado de substancias inflamaveis.

Ao limpar a superficie do tubo marrom, desconecte o cabo de alimentacao e passe um pano macio para

evitar arranhoes. Nao limpe com pano umido.
- A agua pode penetrar no monitor e provocar choque eletrico ou problemas graves de mau funcionamento.

Descanse a intervalos regulares para proteger sua visao.

Mantenha o monitor sempre limpo.

Sente-se em uma posicao confortavel e natural ao trabalhar com o monitor para que os musculos fiquem
relaxados.

Faca intervalos regulares ao trabalhar com o monitor por longos periodos.

Nao pressione com forca o painel com a mao ou com um objeto pontiagudo, como uma unha, um lapis
ou uma caneta, nem risque o painel.

Mantenha-se a uma distancia adequada do monitor.

- Sua visao pode ficar prejudicada se voce ficar muito proximo do monitor.

Defina a resolucao adequada e ajuste o relogio consultando o Manual do usuario.
- Sua visao pode ser prejudicada.

Ao limpar o monitor, use somente o detergente aprovado. Nao use benzeno, tiner ou alcool.
- O monitor pode ser danificado.

Aviso

Cuidado para nao bater o monitor ao transporta-lo.
- Voce pode ser eletrocutado ou o monitor pode ser danificado.

Guarde a caixa de embalagem do produto. Use-a ao transporta-lo.

Posicione o painel voltado para a frente e segure-o com as duas maos para transporta-lo.
- Se voce derrubar o monitor, o monitor danificado podera provocar choque eletrico ou incendio. Entre em contato

com a assistencia tecnica para reparos.

Nao desmonte, repare ou modifique o monitor a seu proprio criterio.
- Pode ocorrer incendio ou choque eletrico.
- Entre em contato com a assistencia tecnica para verificacoes, calibracoes ou reparos.

Nao pulverize agua sobre o monitor ou passe qualquer substancia inflamavel (tiner ou benzeno). Pode

ocorrer incendio ou choque eletrico

Mantenha o monitor afastado da agua.
- Pode ocorrer incendio ou choque eletrico.

A lampada fluorescente usada neste produto contem uma pequena quantidade de mercurio.

Nao descarte este produto com o resto do lixo comum.

O descarte deste produto deve ser feito de acordo com a legislacao de sua regiao.

Descarte com seguranca
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Verifique os acessorios na embalagem do produto.
*

O monitor e os acessorios podem ser diferentes dos representados nas figuras
mostradas aqui.

Acessorios

Controle remoto/baterias (2 AAA)

Cabo de

alimentacao

Cabo S-Video Cabo de audio (PC) Fixador do cabo (x 2)

Monitor

Cabo de sinal DVI-A Cabo de sinal DVI-D

Tampa do cabo Cabos RCA e SCART
- Isso varia de pais/regiao para

pais/regiao.

CD colorifico

Manual do usuario

/ Diskette
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Para colocar os cabos

Primeiro, retire a tampa traseira acoplada a parte de tras do monitor, como mostrado

na Figura 1.

Com cuidado, conecte o cabo de audio e o cabo de entrada de sinal, como mostrado na

Figura 2.

Coloque a tampa dos cabos e no orificio do suporte (nessa ordem) e insira o

fixador do cabo nas ranhuras dos lados da tampa, como mostrado na Figura 3.

[Figura1]

Prenda o cabo de forca e o cabo da antena (vendidos separadamente) ao fixador do cabo.

Tampa traseira
- Abra a tampa traseira

antes de instalar o

monitor.

[Figura2] [Figura3]

AB

[Figura4]

Fixador do cabo

Acessorios

A

B
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PORTUGUES

Funcao Swapping (Alternancia)
Voce pode alternar a tela principal e a subtela quando a funcao PIP/POP/PBP for utilizada.

Funcao Spectacle (Panorama)
A area central da tela apresenta uma relacao 4:3 e a relacao da area periferica e ampliada para

mais de 15:9.

Portanto, uma relacao diferente e aplicada para cada area. Como a maioria das pessoas concentra

a atencao no centro da tela, um aumento de relacao nao-linear na area periferica nao e notado, o

que torna possivel assistir a uma imagem 4:3 em um formato de tela ampla.

Entretanto a funcao Spectacle e util para assistir a filmes, mas nao e adequada para o ambiente de

PC no qual sao executados trabalhos graficos ou com documentos.

Funcao Sleep (Inativo)
Funcao Sleep (Inativo)
Ao assistir a AV/TV -- o monitor sera automaticamente desligado apos um determinado periodo.
Pressione este botao varias vezes para selecionar uma duracao apropriada.

Recursos importantes do monitor
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Nome e funcao das pecas

I/IITV/AV

AUTO

TEXT SLEEP MODE

LIST TIME

SWAP

PR

VOLVOL

PR

OK

M

*/SSM

MUTE

POWER (Liga)

MENU

Use este botao para entrar no menu On Screen Display
(Exibicao na tela).

EXIT

Use este botao para sair do menu On Screen Display
(Exibicao na tela).

*/SSM

Nao existe nenhuma funcao suportada

SOURCE

TV/AV : Botao TV/AV

I/II : Selecao de opcao bilingue e de modo de som

Pressione este botao

Para alternar entre som Stereo e Mono, em caso de

transmissao estereo, ou entre Nicam Stereo e Nicam

Mono, em caso de transmissao digital.
Para alternar entre Nicam Dual I e Nicam Dual II ou

Nicam Dual I+II, em caso de transmissao Nicam

Dual.

Para escolher entre Dual I, Dual II ou Dual I+II em

caso de transmissao bilingue:
Dual I envia o idioma de transmissao primario para os

alto-falantes.

Dual II envia o idioma de transmissao secundario

para os alto-falantes.

Dual I+II envia um idioma diferente para cada alto-

falante.

NOTA : em caso de sinais de som estereo

fracos, com transmissao Stereo ou Nicam

Stereo, selecione a recepcao mono.

Se voce pressionar o

botao uma vez, a janela

Input Signal (Entrada de

sinal) a seguir sera

exibida. Selecione o tipo
de sinal desejado
utilizando o botao .

TV>AV1>AV2>S-Video

Nome dos botoes do controle remoto

Controle remoto
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AUTO

TEXT SLEEP MODE

UPDATE LIST TIME

SIZE Q.VIEW MIX

HOLD

INDEX

REVEAL

SWAP

PR

VOLVOL

PR

OK

M

X

?

i

APC/PSM

Botoes PR ( )
Botoes VOL ( )
Botao OK

Botao AUTO

?Esta funcao procura automaticamente os canais

disponiveis. Esta disponivel apenas para as

entradas de sinal de TV.

?Esta funcao ajustara automaticamente a imagem
do monitor com as configuracoes ideais para o

tamanho atual de resolucao de tela (modo de

exibicao). Esta disponivel apenas para as

entrada de sinal analogico de PC.

Funcao SWAP

Para alternar a tela principal e a subtela no modo

PIP/POP/PBP.

Botoes numericos
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AUTO

TEXT SLEEP MODE

UPDATE LIST TIME

SIZE Q.VIEW MIX

HOLD

INDEX

REVEAL

SWAP

PR

VOLVOL

PR

OK

M

X

?

i

APC/PSM

Controle remoto

SLEEP : Timer Sleep (Dormir)
Voce pode definir um periodo de tempo apos o

qual o TV/AV1/AV2/S-Video devera passar para o

modo de espera. Pressione a tecla repetidas
vezes para selecionar o numero de minutos.

LIST : Programme list (lista de programas)
Para exibir a lista de programas (0 a 99).

Q.VIEW : Botao QUICK VIEW

Para exibir o canal de TV selecionado

anteriormente.

APC / PSM

Pressione repetidamente para selecionar o modo

de figura Dinamico, Standard, Suavieado, Jogos
ou Utiliz. O modo PC nao oferece suporte para
esta funcao.

Observacao: Os canais de TV exibidos em azul

foram configurados para serem

ignorados no menu Programme Edit

(Edicao de programa).

PROGRAMME LISTPROGRAMME LIST

0_ _ _ _ _

4_ _ _ _ _

8_ _ _ _ _

12_ _ _ _ _

16_ _ _ _ _

1_ _ _ _ _

5_ _ _ _ _

9_ _ _ _ _

13_ _ _ _ _

17_ _ _ _ _

2_ _ _ _ _

6_ _ _ _ _

10_ _ _ _ _

14_ _ _ _ _

18_ _ _ _ _

3_ _ _ _ _

7_ _ _ _ _

11_ _ _ _ _

15_ _ _ _ _

19_ _ _ _ _

Nome e funcao das pecas
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<Tabela de suporte dafuncao PIP/POP/PBP>

Quando 'Input Signal 1' (Sinal de entrada 1)

aparece na tela principal, somente 'Input

Signal 2' pode ser exibido na subtela. Ao

contrario, se a tela principal exibir 'Input

Signal 2', a subtela podera exibir somente

'Input Signal 1'. Voce pode alternar 'Input

Signal 1' e 'Input Signal 2' utilizando o botao

SWAP.

3. Botao Swap (Alternar)

Voce pode alternar a tela principal e a subtela quando a funcao
PIP/POP/PBP for utilizada.

PIP (Picture in Picture)

A subtela e alterada nesta ordem.

: PEQUENO -> MEIO -> GRANDE-> DESLIGAR

POP (Picture out Picture)
A subtela e alterada nesta ordem.

: POP ON -> PBP(FULL) -> PBP(4:3) ->DESLIGAR

AUTO

TEXT SLEEP MODE

UPDATE LIST TIME

SIZE Q.VIEW MIX

HOLD

INDEX

REVEAL

SWAP

M

X

?

i

APC/PSM

SWAP

(Troca)

SWAP

(Troca)

DVI-D

DVI-D

DVI-I

DVI-I

TV

TV

AV1

AV1

AV2

AV2

S-Video

S-Video

PIP

POP

PBP

POP ON PBP (CHEIO) PBP (4:3)

Controle remoto - PIP/POP/PBP function

FONTE 1FONTE
2
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AUTO

TEXT SLEEP MODE

UPDATE LIST TIME

SIZE Q.VIEW MIX

HOLD

INDEX

REVEAL

SWAP

PR

VOLVOL

PR

OK

M

X

?

i

APC/PSM

TEXT (texto)

Para ativar ou desativar o texto na tela. A pagina
de indice principal ou a ultima pagina
selecionada aparece na tela com um titulo

informativo e uma linha de opcao na parte
inferior da tela.

UPDATE (atualizar)

Pressione esse botao para exibir o programa da

TV. A parte superior da tela indica que voce

ainda esta no modo de texto na tela. Antes de

desativar o texto na tela, voce deve selecionar

um numero de pagina. Quando a pagina e

encontrada, a linha de informacao aparece

rapidamente na tela. Pressione novamente o

botao para voltar a exibir o texto na tela.

SIZE (tamanho)

Pressione varias vezes o botao para exibir a

parte superior, a parte inferior e, depois, para

voltar ao tamanho normal da pagina. Quando a

parte superior e exibida, voce pode percorrer o

texto, linha por linha, usando os botoes .

HOLD (parar)

Pressione o botao para interromper a passagem

automatica de subpaginas. Pressione

novamente o botao para continuar a passar as

paginas automaticamente.

INDEX (indice)

Para exibir o indice principal.

Controle remoto - usando a funcao Texto na tela

Nome e funcao das pecas
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1. Retire a tampa da bateria.

2. Coloque a bateria com a polaridade correta (+/-).

3. Feche a tampa da bateria.

? E possivel utilizar o controle remoto a uma distancia de 7 metros e a 30 graus

(esquerda/direita) dentro do alcance da unidade receptora.
? Descarte as baterias usadas junto com o lixo reciclavel para evitar poluicao
ambiental.

Colocacao das baterias no controle remoto

AUTO

TEXT SLEEP MODE

UPDATE LIST TIME

SIZE Q.VIEW MIX

HOLD

INDEX

REVEAL

SWAP

M

X

?

i

APC/PSM

MODE (modo)

O modo sera alternado no modo de texto na tela.

TIME (hora)

Quando estiver assistindo a um programa de TV,

pressione este botao para exibir a hora no canto

superior direito da tela. Pressione este botao para

selecionar um numero de subpagina.
O numero de subpagina e exibido na parte inferior

da tela. Para manter ou alterar a subpagina,

pressione RED/GREEN (VERMELHO/VERDE)
ou os botoes de numeros. Pressione

novamente para sair dessa funcao.

MIX

Exibe as paginas com texto na tela sobrepostas
a imagem da TV. Para desativar a imagem da TV

pressione novamente esse botao.

REVEAL (mostrar)

Pressione o botao para mostrar/ocultar

informacoes, tais como solucoes de charadas e

quebra-cabecas. Pressione novamente esse

botao para remover a informacao da tela.

Controle remoto - usando a funcao Texto na tela
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Vista da parte traseira

Nome e funcao das pecas

DVI-I

S-Video

Audio In

MIC.Out

MIC.In

AV1

S-Video

MIC.In

Tampa traseira
- Abra a tampa traseira

antes de instalar o monitor.

Conector de sinal DVI (DVI-D ou DVI-A)

Conector de sintonia da TV: conecte a antena.

Conecte o cabo de alimentacao.

Conecte a tomada da placa de som do PC (Consulte a pagina F14).

Conecte o cabo SCART

Terminal de entrada AV

Dispositivo de trava contra-roubo
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Verifique o terminal de conexao da placa de som no PC antes de conecta-lo ao monitor.

Se a placa de som do PC suportar Speaker Out (Saida do alto-falante) e Line Out (Saida de linha), altere

para Line Out definindo o jumper ou o aplicativo do PC. Para obter mais detalhes, consulte o manual do

usuario da placa de som.

- Speaker Out : o terminal conectado ao alto-falante que nao esta equipado com um amplificador.
- *Line Out : o terminal conectado ao alto-falante equipado com um amplificador.
Se Audio Out (Saida de audio) da placa de som do PC tiver somente Speaker Out, reduza o volume do

PC. Este monitor esta integrado com um amplificador.

Conexao do terminal de saida da placa de som

Terminal de entrada AV

Terminal de conexao da placa de som

Terminal de entrada de audio do PC

- Conecte o cabo de audio ao conector

LINE OUT da placa de som do PC.

Terminal de conexao do microfone

- Conecte o cabo do microfone a saida para

MIC na placa de som do PC.

S-Video

MIC.In

Terminal de conexao de fone de ouvido

Terminal de conexao do microfone

Terminal de entrada S-Video

Terminal de entrada Audio(S-Video / CVBS)

Terminal de entrada Video(CVBS)

MIC.Out

Audio In AV1

Conecte o cabo SCART
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AV1

Ao conectar ao PC

Antes de mais nada, verifique se o computador, o monitor e os perifericos estao

desligados. A seguir, conecte o cabo de entrada de sinal.

When connecting with the DVI-D signal input cable.

When connecting with the DVI-A signal input cable. (IBM compatible PC)

When connecting with the DVI-A signal input cable. (Macintosh)

PC

PC

Parte traseira do monitor

MAC

Adaptador do Macintosh (opcional)
Utilize o adaptador padrao do Macintosh ja que um adaptador

incompativel esta disponivel no mercado. (Sistema diferente de

sinalizacao)

DVI-I

AUDIO IN

MIC.IN

S-Video

MIC.Out

AV1

Parte traseira do monitor

*
Ao conectar a uma

tomada na parede.

Conecte o cabo de alimentacao.

B

C

A

B

C

A
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Ao conectar a um cabo de entrada de sinal DVI-D.

? Selecione DVI DIGITAL: sinal digital DVI-D.

Ao conectar a um cabo de entrada de sinal DVI-A.

? Selecione DVI ANALOGICO: sinal analogico DVI-A

Selecione um sinal de entrada.

Pressione o botao de selecao de entrada no controle remoto para selecionar o sinal de

entrada.

Ou pressione o botao SOURCE (Fonte) na parte frontal do monitor.

Ligue o monitor pressionando o botao Power (Liga/desliga).

Ligue o PC.

B

A

I/IITV/AV

*/SSM

PR

VOLVOL

PR

OK

Botao Power

Conecte diretamente a uma tomada aterrada na parede ou a um filtro de linha com fio-terra.

Conecte o cabo de sinal DVI-D (e nao o cabo de DVI-A) ao usar um PC com saida DVI.

Em algumas placas de video, a saida analogica DVI pode nao ser compativel.

Note
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Conexao com dispositivos externos

Conecte o cabo de video como mostrado na figura abaixo e, em seguida, conecte o cabo

de alimentacao (consulte a pagina F15).

Ao assistir a video / DVD

Ao conectar a um cabo RCA.

? Conecte o terminal de entrada de acordo com a cor correspondente. (Video -- Amarelo,
Som (esquerda) -- Branco, Som (direita) -- Vermelho)

B

S-Video

MIC.In

AUDIO

OUT

VIDEO

OUT

Vermelho

Branco

Amarelo
Cabo RCA

V

B

A

G

AUDIO
L

DR

MIC.OutAudio In

AV1

Cabo SCART

Ao conectar a um cabo SCART.A

Lateral do monitor

Lateral do monitor

Video / DVD

Video / DVD
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I/IITV/AV

*/SSM

PR

VOLVOL

PR

OK

Selecione um sinal de entrada.

Pressione o botao de selecao de entrada no controle remoto para
selecionar o sinal de entrada. Ou pressione o botao SOURCE (Fonte)
na parte frontal do monitor.

Ao conectar a um cabo SCART.

? Selecione AV1 (Video).

Ao conectar a um cabo RCA.

? Selecione AV2 (Video).

Ao conectar a um cabo S-Video.

? Selecione S-Video.

B

C

A

Ao conectara um cabo S-Video.
? Conecte ao terminal de entrada S-Video para assistir a filmes com imagem de alta qualidade.

S-Video

MIC.In

AUDIO

OUT

VIDEO

OUT

Vermelho

Branco
Cabo RCA

Cabo S-Video

Video / DVDLateral do monitor

C

V

B

PORTUGUES
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DVI-I

AUDIO IN

MIC.IN

S-Video

MIC.Out

DVI-I

AV1

Parte traseira do monitor

Cabo da antena

(opcional)

? Selecione TV

Selecione um sinal de entrada.

Pressione o botao de selecao de entrada no controle remoto para

selecionar o sinal de entrada. Ou pressione o botao SOURCE (Fonte) na

parte frontal do monitor.

I/IITV/AV

*/SSM

PR

VOLVOL

PR

OK

Verifique se o cabo da antena esta conectado na parte traseira do monitor e, em

seguida, conecte o cabo de alimentacao.

Ao assistir a TV

Conexao com dispositivos externos
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Nome dos botoes na unidade de ajuste da tela

? TEsse indicador acende em verde quando o monitor esta funcionando

normalmente. Se o monitor estiver em modo DPM (Energy Saving
[Economia de energia]), a cor do indicador e alterada para ambar.

? Pressione o botao para ligar o monitor. Pressione-o novamente para

desliga-lo.

LED de alimentacao

Botao Liga/desliga

? Ajustar o volume.

? Utilize este botao para controlar

diretamente o brilho e o contraste do

sinal do PC (DVI-A, DVI-D).

? Utilize este botao para controlar o canal

para o sinal de TV.

? Utilize esse botao para mostrar/ocultar a tela de menu OSD (On Screen

Display [Exibicao na tela]).
Botao MENU

? Utilize o botao para selecionar um icone ou ajustar a configuracao da tela OSD.Botao de selecao

/ajuste de OSD

Selecao e ajuste da tela
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Nome dos botoes na unidade de ajuste da tela

[Para sinal TV]

? A programacao automatica e iniciada.

[Para sinal AnalogoPC]

[Outros sinais]

? Serao exibidas informacoes atuais de sinal e de modo.

Botao AUTO/SELECT

? OSD esta travada ? OSD esta destravada

Utilize este botao para travar/destravar o ajuste da tela OSD.

(Ativado quando pressionado junto por mais de 5 segundos.)

DVI Digital Sinal digital DVI

DVI Analogico Sinal analogico DVI

TV Televisao

AV1 SCART

AV2 Video composto
S-Video Video separado

? Selecione o sinal de entrada

Botao SOURCE

Botao para travar/destravar a OSD

Botao Menu +

? A unidade que recebe o sinal do controle remoto.

Selecao e ajuste da tela

Auto em progresso

0 ---- 50%

Auto em progresso
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Menu OSD -- Quando conectado ao PC

Picture

Sound

PIP/POP/PBP

Special

Ajusta o brilho, o contrate, a cor e a nitidez da tela de acordo com sua .

Ajusta a funcao de audio.

Ajusta a funcao do modo PIP/POP/PBP.

Ajusta o status da tela de acordo com as circunstancias.

RGB-PC

Ajusta a posicao da tela, o relogio e a fase.

Icone Descricao da funcao

Icone Descricao da funcao

Menu OSD - Ao assistir ao TV/Video/DVD

Station

Picture

Sound

PIP/POP/PBP

Ajusta a funcao do modo PIP/POP/PBP.

Ajusta a funcao de audio.

Ajusta o video na tela.

Define/seleciona o canal. (disponivel somente ao assistir a TV).

Observacao OSD (On Screen Display)
A funcao OSD permite ajustar o status da tela de forma conveniente, uma vez que oferece

apresentacao grafica.

Special

Ajusta o status da tela de acordo com as circunstancias.
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Como ajustar da tela OSD (On Screen Display)

PR

PR

OK

PR

PR

OKOK OK

? Utilize o controle remoto para ajustar a tela OSD.

Como ajustar a tela automaticamente

E necessario ajustar a exibicao da tela ao conectar o monitor a um novo

computador ou ao alterar o modo. Consulte a secao a seguir para definir

uma tela ideal do monitor.

Pressione o botao AUTO/SELECT (o botao AUTO em um controle

remoto) no sinal analogico do PC. Em seguida, o status de tela que seja
mais adequado ao modo atual sera selecionado.

Se o ajuste nao for satisfatorio, sera necessario ajustar a posicao da

tela, o relogio e a fase no menu OSD.

Ativa a tela do

menu

Selecione um

icone do menu

Selecione um icone

do menu

Ajuste o status
Salve o ajuste Saia da tela do

menu

Pressione o botao MENU e o menu principal da tela OSD sera exibido.

Para acessar um controle, utilize os botoes .

Quando o icone desejado estiver destacado, pressione o botao OK.

Utilize os botoes para ajustar o item de acordo com o nivel desejado.

Aceite as alteracoes pressionando o botao OK.

Saia da tela OSD pressionando o botao EXIT.

1

2

3

4

5

6

Selecao e ajuste da tela

Auto em progresso



PORTUGUES

F24

Ajuste da tela ao utilizar o VCR/DVD/TV

Pressione os botoes para selecionar o sistema de TV do pais ou de

outro lugar do mundo do qual deseja receber canais de TV.

Se desejar receber um canal 'SECAM L', altere o menu SYSTEM para 'L'

antes de iniciar a procura automatica.

Para selecionar um numero de canal, insira, com os botoes de numero, o

numero do canal a partir do qual voce deseja iniciar a procura de novos

canais. Se, por exemplo, desejar manter os canais de 1 a 10 armazenados

anteriormente, digite o numero de canal 11. A TV procurara novos canais a

partir do numero 11.

Pressione o botao OK para iniciar a programacao automatica. Todos os

canais de TV disponiveis sao pesquisados e armazenados automaticamente.

Para interromper a programacao automatica, pressione o botao MENU ou

OK. Quando a programacao automatica estiver concluida, o menu

Programme List (Lista de programas) e exibido.

Pressione os botoes para selecionar o sistema de TV do pais ou de outro

lugar do mundo do qual deseja receber canais de TV.

Pressione o botao para selecionar o numero do canal a ser armazenado

ou digite manualmente o canal utilizando os botoes de numeros.

Pressione os botoes para selecionar C-CH para canais aereos ou S-CH

para canais a cabo. Se souber o numero do canal C-(01~69)ou S (01~47),

digite-o diretamente com os botoes de digito 0 a 9.

Para selecionar um tipo de recepcao de canal. : V/UHF / CABO

Sistema

Armazenam
ento desde

Channel

Sistema

Armazenam

ento desde

Comeco

Auto programacao

Programacao manual Para alterar o canal.
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Selecao e ajuste da tela

Pressione os botoes para selecionar o canal de TV a ser excluido. ->

Pressione a tecla vermelha no controle remoto -> O numero do canal de TV

selecionado e excluido e todos os canais seguintes movem uma posicao para cima.

Pressione os botoes para selecionar o canal de TV a ser copiado. ->

Pressione a tecla verde no controle remoto. Todos os numeros de canais seguintes
movem uma posicao para baixo.

Pressione os botoes para selecionar um numero de canal a ser movido. ->

Pressione a tecla amarela no controle remoto. -> Pressione os botoes para

mover o canal de TV para o numero de canal desejado. -> Pressione a tecla amarela

novamente para liberar essa funcao.

Pressione os botoes para selecionar um numero de canal a ser ignorado. ->

Pressione a tecla azul no controle remoto. O canal de TV ignorado e exibido em azul.

Para ajustar a funcao de submenu Edit (Editar), pressione os botoes OK --> no controle remoto

Apagar

Copiar

Mover

Omitir

Para ver o nome atribuido ao canal. E possivel alterar o nome armazenado

na memoria ou atribuir um nome a um canal de TV que ainda nao tenha

sido inserido. Um nome com ate 5 letras ou numeros pode ser dado aos

numeros de programa 0 a 99.

Pressione os botoes para mover o cursor ate o programa ser alterado.

-> Pressione os botoes para selecionar um caractere (espaco, numero

0~9e alfabeto A~Z)-> Pressione o botao AUTO/SELECT (ou o botao OK

no controle remoto).

No caso de recepcao ruim, e possivel melhora-la utilizando a sintonia fina.

Utilize os botoes para realizar a sintonia fina e obter a melhor imagem
e som.

Utilize os botoes para procurar o proximo canal, abaixo ou acima.

Nome

Regular
fino

Busca

Ajuste da tela ao utilizar o VCR/DVD/TV

Edicao programa
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PORTUGUES

Ajuste da cor da tela

Observacao Se a entrada for Analogue/DVI Digital (Analogico/DVI Digital), os itens ajustaveis na funcao PSM
sao Contraste/Brilho.

Se a configuracao "PSM" no menu Imagem estiver definida como Dynamic (Dinamica), Standard

(Padrao), Mild (Suave) ou Game (Jogo), os menus subsequentes serao automaticamente

configurados.

Encarnado / Verde / Azul

Defina seus proprios niveis de cor.

Contraste

Para ajustar o contraste da tela.

Brilho

Para ajustar o brilho da tela.

Cor

Para ajustar a cor no nivel desejado.

Definicao
Para ajustar a nitidez da tela.

Somente entrada de TV/AV1/AV2/S-Video

Somente entrada de sinal DSUB Analogo/DVI Digital

A funcao PSM ajusta automaticamente a qualidade da imagem na tela,

dependendo do ambiente de uso de AV/TV.
? Dinamico : Selecione essa opcao para exibir uma imagem nitida.
? Standard : O status de exibicao de tela mais comum e natural.
? Suavieado : Selecione essa opcao para exibir uma imagem suave.

? Jogos : Selecione essa opcao para utilizar imagem dinamica ao jogar.
? Utilizador : Selecione essa opcao para utilizar as configuracoes

definidas pelo usuario.

? 6500K/9300K : Selecao de um conjunto de cores definido de fabrica.

6500K: Branco ligeiramente avermelhado.

9300K: Branco ligeiramente azulado.

? Utilizador : Selecione essa opcao para utilizar as configuracoes
definidas pelo usuario.

PSM

CSM

Auto. Brilho

AUTOMATICO DE BRILHO

Este menu ajusta automaticamente o brilho da tela do computador a

um estado ideal. Se voce definir o menu como 'Ligado', o brilho sera

ajustado automaticamente ao ambiente quando voce usar o

computador e a TV ao mesmo tempo.
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Selecao e ajuste da tela

A melhor qualidade de som sera selecionada

automaticamente, dependendo do tipo de video que

voce esta assistindo.

SSM

Ajuste da funcao de audio

Observacao Quando conectado ao computador e a configuracao "SSM" no menu de audio for Flat, Movie

(Cinema), Music (Musica) ou Speech (Voz), os menus disponiveis serao Balanco, AVL e SRS

WOW.

Utilize essa funcao para distribuir o som nos alto-falantes esquerdo e direito.

Para ajustar automaticamente volumes de som nao uniformes de todos os canais ou

sinais para o nivel mais adequado. Para utilizar esse recurso, selecione ON

(Ativar).Ajustavel somente ao sinal de entrada da TV.

Defina o menu SRS WOW como ativado.

A funcao SRS WOW reproduz a entrada do som mono ou estereo com os efeitos

dinamicos surround. O resultado sera um som rico e profundo. Se voce ativar a funcao
SRS WOW, GRAVE/AGUDO sera automaticamente ajustado.

Balanco

AVL

SRS WOW

? Plano

O audio mais controlado e natural.

? Musica

Selecione essa opcao para apreciar o som original ao ouvir a

musica.

? Filme

Selecione essa opcao para obter um som sublime.

? Voz

Selecione essa opcao para assistir a transmissoes esportivas.
? Utilizador

Selecione essa opcao para utilizar as configuracoes de audio

definidas pelo usuario.
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Ajuste das funcoes do modo PIP/POP/PBP (tela multipla)

Depois de selecionar PIP no menu PIP Ligado/Desliga,
os itens de menu a seguir podem ser ajustados.

PIP

Emissao

Dimensoes

Imagem

Para selecionar um sinal de entrada para PIP/POP/PBP.

Para ajustar o tamanho da tela PIP/POP/PBP. (PIP : Pequena, Media, Grande / PBP : Full, 4:3)

Para ajustar a imagem da tela PIP/POP/PBP, pressione o botao para exibir o submenu

PIP/POP/PBP IMAGE (IMAGEM PIP/POP/PBP). Utilize os botoes para ajustar o item

no nivel desejado. Os itens do submenu podem variar dependendo do tipo de fonte.

Contraste

Ajusta o contraste da tela PIP/POP/PBP.

Brilho

Ajusta o brilho da tela PIP/POP/PBP.

Cor

Ajusta a cor da tela PIP/POP/PBP.

*

O submenu pode variar de acordo com o tipo do sinal de

entrada.

Depois de selecionar POP no menu POP Ligado/Desliga,
os itens de menu a seguir podem ser ajustados.

POP

Depois de selecionar PBP no menu PBP Ligado/Desliga,
os itens de menu a seguir podem ser ajustados.

PBP

Ligado/Desliga

Para ligar/desligar o som da tela PIP/POP/PBP.Som
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Selecao e ajuste da tela

Para ajustar a posicao da tela PIP.Pisicao

Ajuste das funcoes do modo PIP/POP/PBP (tela multipla)

TROCA

TROCA

PIP

POP

PBP

Para alternar entre a tela principal e a

subtela no modo PIP/POP/PBP.

Troca
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Selecao das opcoes

Idioma

Dim. lmagine

Para escolher o idioma em que os nomes dos controles serao exibidos.

Para selecionar o tamanho da imagem na tela. (Full/4:3/Spectacle/1:1)

Utilize essa funcao para ampliar a tela.

Quando voce desligar e ligar o monitor

novamente, o tamanho padrao da tela sera

recuperado. Pressione o botao para exibir

o submenu para a Zoom

Transparencia

Zoom

Utilize essa funcao para redefinir o monitor de acordo com o padrao de fabrica. Entretanto, a

selecao de idioma nao sera inicializada.

Reposicao

*

Se o valor do zoom for definido como '0', o

posicionamento vertical e horizontal nao

podera ser ajustado.

Observacao
O menu Zoom sera desativado se o tamanho da tela nao for Full ou PIP/POP/PBP estiver em

uso.

Utilize os botoes para selecionar ON ou OFF. A TV pode ser configurada para ser utilizada

somente com o controle remoto. Esse recurso pode evitar a utilizacao nao autorizada.

Para bloquear o ajuste da tela OSD, defina a guia Child Lock na posicao "on" (ativada).
Para desbloquea-lo, faca o seguinte:

1) Pressione o botao Menu no controle remoto e defina Child Lock na posicao 'off' (desativada).

2) Pressione simultaneamente o botao Menu na parte inferior do monitor e o botao por 5

segundos.

Bloqueio

criancas

Se voce pressionar o botao uma vez, a

janela Input Signal (Entrada de sinal) a

seguir sera exibida. Selecione o tipo de

sinal desejado utilizando o botao .

Entrada

Para ajustar a transparencia da tela do menu OSD.
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Ajuste das funcoes utilizando o PC

Ajuste de CLOCK/PHASE e posicao da tela

Para minimizar todas as barras ou faixas verticais visiveis no fundo da tela. O tamanho da tela

horizontal tambem sera alterado.

Para ajustar o foco da tela. Esse item permite remover todo o ruido horizontal e limpar ou

melhorar a nitidez da imagem dos caracteres.

Pisicao Para ajustar a posicao de uma

tela:Pressione o botao para

exibir o submenu para a PISICAO.

Essa funcao e adequada apenas

para entrada de sinal analogico.
Esse botao serve para o ajuste
automatico da posicao da tela, do

relogio e da fase.

Relogio

Fase do

relogio

Auto-

configuracao

Left

Right

Up
Down

Movimentacao da posicao da

tela no sentido horizontal.

Movimentacao da posicao da

tela no sentido vertical.



PORTUGUES

F32

? Instale o driver do monitor, fornecido com este

produto, ou faca o download do site da Web.

(http://www.lge.com)
? Verifique se a funcao plug&play e suportada,
consultando o manual do usuario da placa de

video.

Voce instalou o driver?

A mensagem 'Unknown Monitor' (Monitor desconhecido) aparece quando o monitor e conectado.

? Verifique se o cabo de alimentacao esta

conectado de forma adequada a tomada.

? SVerifique se a chave liga/desliga esta ligada.

? Ajuste o brilho ( ) e o contraste ( ) novamente.

? Se o monitor estiver no modo de economia de

energia, mova o mouse ou pressione qualquer
tecla.

? O sinal do PC (placa de video) esta fora da faixa

de frequencia vertical ou horizontal do monitor.

Ajuste a faixa de frequencia consultando as

especificacoes descritas neste manual.
*

Resolucao maxima
DVI-A: 1280 x 1024 a 60 Hz

DVI-D: 1280 x 1024 a 60 Hz

? O cabo de sinal entre o PC e o monitor nao esta

conectado. Verifique o cabo de sinal.
? Pressione o menu 'SOURCE' no controle remoto

para verificar o sinal de entrada.

O cabo de alimentacao do monitor

esta conectado?

O LED de alimentacao esta aceso?

O monitor esta ligado, o LED esta

verde, mas a tela aparece
extremamente escura.

O LED de alimentacao parece
amarelo?

Aparece a mensagem 'FORA DE

ALCANCE'?

Aparece a mensagem 'VERIFICAR

SINAL NO CABO'?

No image is displayed

? A funcao de bloqueio de controles impede a

alteracao nao intencional das configuracoes da OSD
devido ao uso indevido. Para desbloquear os

controles, pressione simultaneamente o botao Menu

e o botao por 5 segundos. Nao e possivel
configurar essa funcao utilizando os botoes do

controle remoto. Isso so pode ser feito no monitor.

A mensagem "Controlos

bloqueados" aparece ao pressionar
o botao Menu.

A mensagem 'Controles bloqueados' aparece.

Observacao
*

Frequencia vertical: para que o usuario possa ver a exibicao no monitor, a imagem da tela deve ser alterada dez

vezes a cada segundo, como uma lampada fluorescente. A frequencia vertical ou taxa de atualizacao representa o

numero de vezes de exibicao da imagem por segundo. A unidade e Hz.
*

Frequencia horizontal: O intervalo horizontal e o tempo para exibir uma linha vertical. Quando 1 e dividido pelo
intervalo horizontal, o numero de linhas horizontais exibido a cada segundo pode ser tabulado como a frequencia
horizontal. A unidade e kHz.

Solucao de problemas
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? Sinal analogico DVI-A: pressione o botao "Auto" no

controle remoto para selecionar automaticamente

o status de tela que seja mais adequado para o

modo atual. Se o ajuste nao for satisfatorio, utilize o

menu Position OSD (OSD de posicao).
? Verifique se a resolucao e a frequencia da placa de
video sao suportadas pelo monitor. Se a

frequencia estiver fora da faixa, defina para a

resolucao recomendada no menu Painel de

controle - Video - Configuracoes.

? Sinal analogico DVI-A: pressione o botao "Auto" no

controle remoto para selecionar automaticamente

o status de tela que seja mais adequado para o

modo atual. Se o ajuste nao for satisfatorio, utilize o

menu Clock OSD (OSD do relogio).

? Sinal analogico DVI-A: pressione o botao "Auto" no

controle remoto para selecionar automaticamente

o status de tela que seja mais adequado para o

modo atual. Se o ajuste nao for satisfatorio, utilize o

menu Phase OSD (OSD de fase).

? Verifique se o valor de Zoom esta definido como 0.

Se estiver, nao sera possivel ajustar o valor H/V

Position (Posicao H/V).

? Se o tamanho da tela nao for tela inteira quando o

monitor estiver conectado ao PC, execute o

PIP/POP/PBP para alterar para o modo de tela

inteira.

? Verifique se o som da TV esta definido como

mono. Se estiver, o som nao sera exibido.

? Nao e possivel ajustar o brilho no menu Tela

PIP/POP/PBP da subtela entre menus

PIP/POP/PBP. Portanto, o brilho pode ser diferente

para a subtela.

A posicao da tela esta incorreta?

Aparecem linhas finas na tela de

fundo?

Aparece ruido horizontal ou os

caracteres ficam embacados.

Nao e possivel ajustar a posicao
horizontal/vertical no menu Zoom.

O tamanho da tela e ajustado
automaticamente quando o monitor

e conectado ao PC.

Nao aparece nenhum som na janela
de exibicao do canal de TV.

O brilho difere na tela principal e na

subtela quando o monitor esta

conectado ao PC.

A imagem da tela nao parece normal.

? Se voce utilizou uma imagem fixa por um longo
periodo, os pixels podem ser danificados

rapidamente. Utilize a funcao de protetor de tela.

Aparece uma pos-imagem quando o

monitor e desligado.

Uma pos-imagem aparece no monitor.
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? Defina o numero de cores para mais de 24 bits

(true color).
Selecione Painel de controle -- Video --

Configuracoes -- Tabela de cores no Windows.

? Verifique o status da conexao do cabo de sinal.

Ou recoloque a placa de video do PC.

? Varios pixels (vermelho, verde, branco ou preto)
podem aparecer na tela, os quais podem ser

atribuidos as caracteristicas exclusivas do painel
LCD. Nao significa mau funcionamento do LCD.

A tela tem uma resolucao de cor

ruim (16 cores).

A cor da tela e instavel ou

monocromatica.

Aparecem pontos pretos na tela?

A cor da tela nao e normal.

? Verifique se o cabo de audio esta conectado

corretamente.

? Ajuste o volume.

? Verifique se o som esta configurado
corretamente.

? Verifique se a opcao Sound esta definida como

On (Ativado) no menu PIP/POP/PBP.

? Selecione o som agudo adequado.
? Selecione o som grave adequado.

? Ajuste o volume.

Sem som?

Nao ha som quando o modo
PIP/POP/PBP esta ativado.

O som esta muito abafado.

O som esta muito baixo.

A funcao de audio nao funciona.

? SVerifique se voce selecionou o modo de canal

adequado.
? Utilize a funcao de configuracao automatica de

canal.
? Verifique se a antena da TV esta conectada

corretamente.

O sinal de TV nao esta sendo

recebido.

A funcao TV nao funciona.

? Veja se a funcao PIP/POP/PBP esta em uso. Se

estiver, talvez a funcao "IMAGEM TAMANHO"
nao funcione.

A funcao "IMAGEM TAMANHO" no

menu OSD nao funciona.

A funcao
"

IMAGEM TAMANHO" no menu OSD nao funciona.
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As especificacoes do produto podem ser alteradas sem aviso previo para fins de melhoria

do produto.

Especificacoes

Tipo de tela Painel TFT (Thin Film Transistor, transistor de filme delgado)
LCD (Liquid Crystal Display, visor de cristal liquido) de 17 polegadas (43,438 cm)
Tamanho diagonal visivel: 43,438cm

Densidade de pixels 0,291mm

Resolucao max. DVI-A: 1280 x 1024 @ 60 Hz

DVI-D: 1280 x 1024 @ 60 Hz

Resolucao recomendada DVI-A: WXGA de 1280 X 768 @ 60 Hz

DVI-D: WXGA de 1280 X 768 @ 60 Hz

Frequencia horizontal DVI-A: 30 - 66 kHz

DVI-D: 30 - 66 kHz

Frequencia vertical 56 - 85 Hz

Tipo de sincronizacao Separada/Composta/SOG (Sync On Green)/Digital

DVI-A(analogico), DVI-D (digital), S-Video,

Video composto, Scart, TV

Tensao nominal 100-240 V CA ~50/60 Hz 1,1 A

Consumo de energia Operacao normal: 70 W

Estado de preparacao para economia de energia: ≤5W

Estado de economia de energia: ≤ 5W

Chave liga/desliga ligada: ≤ 5W

Tamanho (LxPxA) 505,5mm x 231,5 mm x 365mm

Peso (sem embalagem) 6,6 kg

Condicao de operacao Temperatura: 10 °C ~35 °C, Umidade: 10% ~80%

Condicao de armazenamento Temperatura: -20 °C ~60 °C, Umidade: 5% ~95%

Painel LCD

Sinal de video

Conector de entrada

Alimentacao

Dimensao/peso

Condicoes ambientais



PORTUGUES

F36

Modo Preset
Frequencia
horizontal

(kHz)

Frequenci
a vertical

(Hz)

Modo PC - Modo Preset (Predefinido)

Modo Preset

Horizontal

Frequency
(kHz)

Vertical

Frequency
(Hz)

1234567
640 x 350

720 x 400

640 x 480

640 x 480

640 x 480

800 x 600

800 x 600

31,469

31,468

31,469

37,500

43,269

37,879

46,875

70

70

60

75

85

60

75

VGA

VGA

VGA

VESA

VESA

VESA

VESA

89
10

11

12

13

800 x 600

832 x 624

1024 x 768

1024 x 768

1280 x 1024

1280 x 768

53,674

49,725

48,363

60,123

63,981

47,7

VESA

MAC

VESA

VESA

VESA

VESA

85

75

60

75

60

60

LED DE ALIMENTACAO

Modo Monitor

Operacao normal

Estado de economia pre-energia
Estado de economia de energia
Chave liga/desliga desligada
Botao liga/desliga desligado, chave desligada

Verde

Ambar

Ambar
-

-

DVI-I

S-Video

Audio In

MIC.Out

MIC.In

AV1

Dispositivo de trava

Utilize este cabo de trava

(opcional) para evitar roubo.
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DVI-I

C1 C2

C3 C4

C5

T. M. D. S. (Transition Minimized Differential Signaling)

No. Signal

123456789
10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

C1

C2

C3

C4

C5

T.M.D.S.Data2-

T.M.D.S.Data2+

T. M. D. S. Data 2/4 Shield

T.M.D.S.Data4-

T.M.D.S.Data4+

DDC Clock

DDC Data

Analog Vertical Synchronization
T.M.D.S.Data1-

T.M.D.S.Data1+

T. M. D. S. Data 1/3 Shield

T.M.D.S.Data3-

T.M.D.S.Data3+

+5V Power

Grounding (retorno para +5V, H. Sync. e V. Sync.)
Hot Plug Detect

T.M.D.S.Data0-

T.M.D.S.Data0+

T. M. D. S. Data 0/5 Shield

T.M.D.S.Data5-

T.M.D.S.Data5+

T. M. D. S. Clock Shield

T. M. D. S. Clock+

T. M. D. S. Clock

Vermelho analogico
Verde analogico
Azul analogico

Sincronizacao horizontal analogica
Terra analogico (retorno para V, V e A analogicos)

Especificacoes
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Lees deze veiligheidsmaatregelen aandachtig door alvorens de monitor te gebruiken.

Voorzorgsmaatregelen tijdens het installeren van de monitor

Het negeren van opmerkingen kan leiden tot lichte verwondingen of schade aan het product.

Het negeren van de waarschuwingen kan ernstige verwondingen, ongelukken of de dood

tot gevolg hebben.

Blijf uit de buurt van warmtebronnen, zoals elektrische verwarmingen.
- Het negeren van deze waarschuwing kan leiden tot elektrische schokken, defecten of vervormingen van het product.

Houd het anti-vochtmateriaal en de vinyl verpakking uit de buurt van kinderen.
- Het anti-vochtmateriaal is schadelijk en mag niet worden doorgeslikt. Indien het materiaal wordt doorgeslikt, dient u het

slachtoffer te laten braken en naar het dichtstbijzijnde ziekenhuis te brengen. De vinyl verpakking kan tot verstikking
leiden. Houd de verpakking uit de buurt van kinderen.

Leg geen zware voorwerpen op de monitor en ga niet op de monitor zitten.
- Het breken van de behuizing of het laten vallen van de monitor kan verwondingen veroorzaken. Met name kinderen

dienen hierop te letten.

Laat het stroom- of signaalsnoer niet onbeheerd achter op looppaden.
- Mensen kunnen over het snoer struikelen, hetgeen tot elektrische schokken, brand, een defect product of verwondingen
kan leiden.

Installeer de monitor op een opgeruimde en droge plek.
- Stof of vocht kan tot elektrische schokken, brand of schade aan het product leiden.

Indien u rook, andere geuren of vreemde geluiden waarneemt, dient u het stroomsnoer los te koppelen en

contact op te nemen met het servicecentrum.
- Voortzetting van het gebruik van het product zonder maatregelen te treffen kan leiden tot elektrische schokken of brand.

Indien u de monitor laat vallen of de behuizing breekt, dient u de monitor uit te schakelen en het stroomsnoer los

te koppelen.
- Voortzetting van het gebruik van het product zonder maatregelen te treffen kan leiden tot elektrische schokken of brand.

Neem contact op met het servicecentrum.

Laat geen metalen voorwerpen, zoals munten, haarpinnen, eetstokjes of draden, of ontvlambare voorwerpen,
zoals papier en lucifers, in de monitor vallen. Met name kinderen dienen hierop te letten.
- Het negeren van deze waarschuwing kan leiden tot elektrische schokken, brand of verwondingen. Indien u een vreemd

object in de monitor laat vallen, dient u het stroomsnoer los te koppelen en contact op te nemen met het servicecentrum.

Controleer of het ventilatiegat van de monitor niet wordt geblokkeerd. Installeer de monitor op een ruime

plek (meer dan 10cm vanaf de muur).
- Het te dicht bij de muur installeren van de monitor kan leiden tot vervorming van het product of brand (beide
veroorzaakt door interne hitte).

Blokkeer het ventilatiegat van de monitor niet met tafelkleden of gordijnen.
- Oververhitting van het binnenste van de monitor kan leiden tot vervorming van het product of brand.

Installeer de monitor op een plat en stabiel vlak, waar de monitor niet vanaf kan vallen.
- Het vallen van de monitor kan leiden tot verwondingen of een defecte monitor.

Installeer de monitor op een plek waarop geen sprake is van elektromagnetische interferentie.

Stel de monitor niet bloot aan direct zonlicht.
- Hierdoor kan de monitor worden beschadigd.

Veiligheidsmaatregelen

Waarschuwing

Waarschuwing

Opmerking

Opmerking
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Voorzorgsmaatregelen met betrekking tot elektrische stroom

Sluit het stroomsnoer aan op een geaarde aansluiting.
- Het negeren van deze waarschuwing kan leiden tot elektrocutie of verwondingen.

Maak alleen gebruik van het aangegeven voltage.
- Het negeren van deze waarschuwing kan leiden tot schade aan de monitor of elektrocutie.

Tijdens onweer dient u het stroomsnoer of de signaalkabel los te koppelen.
- Het negeren van deze waarschuwing kan leiden tot elektrocutie of het uitbreken van brand.

Sluit meerdere verlengingssnoeren, elektrische apparatuur of elektrische verwarmingen niet op een

stopcontact aan. Maak gebruik van een geaarde stekkerdoos, die speciaal voor computers is ontworpen.
- Het negeren van deze waarschuwing kan leiden tot brand (veroorzaakt door oververhitting).

Raak de netstekker niet aan met natte handen. Indien de stekkerpinnen nat of stoffig zijn, dient u de

pinnen volledig te laten drogen of het stof af te vegen.
- Het negeren van deze waarschuwing kan leiden tot elektrocutie (veroorzaakt door teveel vocht).

Indien u van plan bent om de monitor lange tijd niet te gebruiken, dient u het netsnoer van de monitor los

te koppelen.
- Stof kan brand veroorzaken. Slijtage van de isolatie kan leiden tot lekstroom, elektrische schokken of brand.

Breng het netsnoer terug in de originele staat.

- Het niet in de originele staat terugbrengen van het netsnoer kan leiden tot het uitbreken van brand.

Houd het netsnoer tijdens het loskoppelen bij de stekker vast. Buig het netsnoer niet door teveel kracht

uit te oefenen en leg geen zware voorwerpen op het netsnoer.

- Het netsnoer kan worden beschadigd, hetgeen kan leiden tot elektrische schokken of brand.

Plaats geen geleiders (zoals metalen eetstokjes) in het ene einde van het netsnoer als het andere einde is

aangesloten op het stopcontact aan de muur. Raak het netsnoer niet aan als u het netsnoer zojuist op de

wandcontactdoos heeft aangesloten.
- U kunt worden geelektrocuteerd.

Koppel het netsnoer niet los terwijl de monitor nog in gebruik is.

- Elektrische schokken kunnen de monitor beschadigen.

Waarschuwing

Opmerking

NEDERLANDS
Voorzorgsmaatregelen tijdens het verplaatsen van de monitor

Waarschuwing
Controleer of de monitor is uitgeschakeld.
- U kunt worden geelektrocuteerd of de monitor kan worden beschadigd.

Verwijder alle kabels alvorens de monitor te verplaatsen.
- U kunt worden geelektrocuteerd of de monitor kan worden beschadigd.
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Veiligheidsmaatregelen

Opmerking

Voorzorgsmaatregelen tijdens het gebruik van de monitor

Waarschuwing

Bewaar geen ontvlambare stoffen bij de monitor.
- Het onzorgvuldig omgaan met ontvlambare stoffen kan leiden tot explosies of brand.

Bij het reinigen van het bruine oppervlak van de elektronenbuis, dient u het netsnoer los te koppelen en het

oppervlak met een zacht doekje te reinigen, om krassen te voorkomen. Reinig het product niet met een natte

doek.
- Het water kan in de monitor sijpelen, hetgeen tot elektrische schokken of ernstige defecten kan leiden.

Gun uw ogen regelmatig rust.

Houd de monitor te allen tijde schoon.

Neem tijdens het werken aan de monitor een comfortabele en natuurlijke lichaamshouding aan, om de spieren te

ontspannen.

Neem regelmatig een pauze als u lange tijd aan de monitor werkt.

Oefen geen sterke druk op het paneel uit met uw handen of scherpe voorwerpen, zoals nagels, potloden of

pennen, en bekras het paneel niet.

Bewaar afstand tot de monitor.
- Uw zicht kan verminderen als u te dicht op de monitor zit.

Zie de Gebruiksaanwijzing voor meer informatie over het instellen van de juiste resolutie en frequentie.
- Het negeren van deze waarschuwing kan leiden tot verminderd zicht.

Maak tijdens het reinigen van de monitor alleen gebruik van goedgekeurde reinigingsmiddelen. (Gebruik geen
benzine, verdunner of alcohol.)
- Het negeren van deze waarschuwing kan leiden tot vervorming van de monitor.

Opmerking

Stel de monitor tijdens verplaatsingen niet bloot aan schokken of trillingen.
- U kunt worden geelektrocuteerd of de monitor kan worden beschadigd.

Gooi de productverpakking niet weg. U kunt deze gebruiken voor het verplaatsen van de monitor.

Richt het voorpaneel naar voren en houd de monitor tijdens het verplaatsen met twee handen vast.

- Het laten vallen van de monitor kan leiden tot beschadigingen aan de monitor, elektrische schokken of brand.

Neem contact op met het servicecentrum voor reparatie.

Haal de monitor niet uit elkaar en voer zelf geen reparaties of aanpassingen uit.

- Dit kan leiden tot brand, elektrische schokken of ongelukken.
- Neem voor controle, kalibrering of reparatie contact op met het servicecentrum.

Spuit geen water op de monitor en reinig de monitor niet met ontvlambare stoffen (verdunner of benzine). Dit kan

leiden tot brand, elektrische schokken of ongelukken.

Stel de monitor niet bloot aan water.

- Dit kan leiden tot brand, elektrische schokken of ongelukken.

De fluorescerende lamp die wordt gebruikt in dit product bevat een kleine hoeveelheid kwik.

Doe de lamp dus niet bij het gewone huishoudelijke afval.

Sorteer dit product volgens de reglementen van uw gemeente.

Correct sorteren
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Controleer de toebehoren in de productverpakking.
*

De geleverde monitor en toebehoren kunnen afwijken van de producten in de illustraties.

NEDERLANDS

Toebehoren

Afstandsbediening/batterijen (AAA x 2)

Netsnoer

S-Video-kabel Audiokabel (pc) Kabelhouder (x 2)

Monitor

DVI-A-signaalkabel DVI-D-signaalkabel

Kabelkap RCA-kabel en SCART-kabel

- Afhankelijk van land/regio.

Kleuren-cd

Gebruiksaanwijzing
/Diskette
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De kabels aansluiten

Trek eerst de kap achter van de monitor af, zoals is aangegeven in Figuur 1.

Sluit de signaalingangskabel en de audiokabel aan, zoals is aangegeven in Figuur 2.

Plaats de kabelkappen en (in die volgorde) op het gat in de standaard en plaats
de kabelhouder in de groeven aan beide zijden van de kabelkap, zoals is aangegeven in

Figuur 3.

[Figuur 1]

Bevestig het netsnoer en de antennekabel (niet meegeleverd) aan de kabelhouder.

Deksel achter
- Open het deksel achter

alvorens de monitor te

installeren.

[Figuur 2] [Figuur 3]

AB

A

B

[Figuur 4]

Kabelhouder

Toebehoren
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NEDERLANDS

Omschakelfunctie

Tijdens het gebruik van de PIP/POP/PBP-functie kunt u het hoofdscherm en het subscherm

omschakelen.

Spectacle-functie
De lengte-/breedteverhouding van het middengebied van het scherm is ongeveer 4:3; de verhouding
van het buitengebied is ruim 15:9. Op elk gebied wordt daarom een andere verhouding toegepast.

Omdat de meeste mensen zich op het midden van het scherm richten, worden non-lineaire

vergrotingen van deze verhouding in het buitengebied niet herkend, waardoor het mogelijk wordt om

een 4:3-scherm op breedbeeld te bekijken. De brilfunctie is bruikbaar voor bewegende beelden,

maar leent zich niet voor een pc-omgeving, waarin u grafische of documentwerkzaamheden uitvoert.

Slaapfunctie
Tijdens het bekijken van TV/AV - Na een bepaalde periode wordt de monitor automatisch

uitgeschakeld.
Druk herhaaldelijk op deze toets om een geschikte tijdsduur te selecteren.

Belangrijke monitorfuncties
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Naam en functie van de onderdelen

I/IITV/AV

AUTO

TEXT SLEEP MODE

LIST TIME

SWAP

PR

VOLVOL

PR

OK

M

*/SSM

MUTE

POWER (Aan/uit)

MENU

U kunt deze knop gebruiken als u het menu On

Screen Display (weergave op het scherm) wilt

weergeven.
EXIT

U kunt deze knop gebruiken als u het menu On

Screen Display (weergave op het scherm) wilt

afsluiten.

*/SSM

Geen ondersteunde functies

SOURCE

TV/AV : TV/AV Knop

I/II : Keuze voor tweetalige- en

geluidsweergavemodus

Druk op deze knop
voor het schakelen van Stereo-naar Mono-geluid
bij stereo-uitzendingen, of van Nicam-stereo naar

Nicam-mono bij digitale uitzendingen.
voor het schakelen van Nicam Dual I naar Nicam

Dual II of Nicam Dual I+II bij Nicam-Dual-

uitzendingen.
voor het selecteren van Dual I, Dual II of Dual

I+II bij tweetalige uitzendingen:
bij Dual I wordt de eerste uitzendtaal naar de

luidsprekers gestuurd;
bij Dual II wordt de tweede uitzendtaal naar de

luidsprekers gestuurd;
bij Dual I+II wordt naar elke luidspreker een

andere taal gestuurd.

DVI Digital

DVI Analogue

TV

AV1

AV2

S-Video

INPUT SELECT

OPMERKING : Bij zwakke stereosignalen
tijdens stereo- of Nicam-stereo-uitzendingen
kunt u het beste mono-ontvangst instellen.

Als u de toets een keer indrukt,

verschijnt het volgende
ingangsselectievenster.
Selecteer het gewenste

signaaltype met de -toets.

TV>AV1>AV2>S-Video

Naam van de knoppen op de afstandsbediening

Afstandsbediening
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NEDERLANDS

AUTO

TEXT SLEEP MODE

UPDATE LIST TIME

SIZE Q.VIEW MIX

HOLD

INDEX

REVEAL

SWAP

PR

VOLVOL

PR

OK

M

X

?

i

APC/PSM

PR ( ) Knoppen
VOL ( ) Knoppen
OK Knop

De knop AUTO

?U kunt deze functie gebruiken als u de

beschikbare kanalen automatisch wilt zoeken.

Deze functie is alleen beschikbaar voor TV-

invoersignalen.
?Met deze functie stelt u automatisch de optimale

beeldinstellingen in voor de huidige
schermresolutie (weergavestand). Deze functie is

alleen beschikbaar voor invoer via het analoge

PC-signaal.

De toets SWAP (schakelen)
Hiermee kunt u schakelen tussen het

hoofdscherm en het subscherm in de modi PIP en

POP en PBP.

Nummer knoppen
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Naam en functie van de onderdelen

SLEEP : SLEEP Timer (timer slaapstand)
U kunt een periode instellen waarna de TV / AV1 /

AV2 / S-Video automatisch de slaapstand
inschakelt. Druk meerdere keren op deze toets

om het aantal minuten te selecteren.

LIST : Programmalijst
Hiermee geeft u de programmalijst (0 t/m 99)
weer.

Q.VIEW : Knop QUICK VIEW

Hiermee schakelt u terug naar het vorige tv-

kanaal.

APC / PSM

Duw verschillende malen om de beeldweergave

Dynamic, Standard, Mild, Game of User te

selecteren. Deze functie wordt niet ondersteund in

de pc-modus.

PROGRAMME LISTPROGRAMME LIST

0_ _ _ _ _

4_ _ _ _ _

8_ _ _ _ _

12_ _ _ _ _

16_ _ _ _ _

1_ _ _ _ _

5_ _ _ _ _

9_ _ _ _ _

13_ _ _ _ _

17_ _ _ _ _

2_ _ _ _ _

6_ _ _ _ _

10_ _ _ _ _

14_ _ _ _ _

18_ _ _ _ _

3_ _ _ _ _

7_ _ _ _ _

11_ _ _ _ _

15_ _ _ _ _

19_ _ _ _ _

AUTO

TEXT SLEEP MODE

UPDATE LIST TIME

SIZE Q.VIEW MIX

HOLD

INDEX

REVEAL

SWAP

PR

VOLVOL

PR

OK

M

X

?

i

APC/PSM

Afstandsbediening

Opmerking: TV-kanalen die blauw worden

weergegeven worden overgeslagen in

het menu Programme Edit

(programmabewerking).
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De toets PIP (Picture in Picture)

Hiermee kunt u de weergave van het subscherm wijzigen. Hierbij wordt de

volgende volgorde gehanteerd:
: SMALL (klein) -> MEDIUM (middelmating) -> LARGE (groot) ->

OFF (uit)

De toets POP (Picture out Picture)
Hiermee kunt u de weergave van het subscherm wijzigen. Hierbij wordt de

volgende volgorde gehanteerd:
: POP ON -> PBP(FULL) -> PBP(4:3) -> OFF

AUTO

TEXT SLEEP MODE

UPDATE LIST TIME

SIZE Q.VIEW MIX

HOLD

INDEX

REVEAL

SWAP

M

X

?

i

APC/PSM

SWAP

SWAP

DVI-D

DVI-D

DVI-I

DVI-I

TV

TV

AV1

AV1

AV2

AV2

S-Video

S-Video

PIP

POP

PBP

POP ON PBP (FULL) PBP (4:3)

Als het hoofdscherm gebruik maakt van 'Input

Signal 1' (ingangssignaal 1), dan kan het

subscherm alleen gebruik maken van 'Input

Signal 2' (ingangssignaal 2). Als het

hoofdscherm daarentegen gebruik maakt van

'Input Signal 2' (ingangssignaal 2), dan kan

het subscherm alleen maar gebruik maken van

'Input Signal 1' (ingangssignaal 1). Met de

SWAP-toets kunt u 'Input Signal 1'

(ingangssignaal 1) en 'Input Signal 2'

(ingangssignaal 2) omschakelen.

3. Omschakeltoets

Tijdens het gebruik van de PIP/POP/PBP-functie kunt u het

hoofdscherm en het subscherm omschakelen.

[Table of PIP/POP/PBP Function Support]

Afstandsbediening - PIP/POP/PBP functie

BRON 1
BRON 2
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Naam en functie van de onderdelen

AUTO

TEXT SLEEP MODE

UPDATE LIST TIME

SIZE Q.VIEW MIX

HOLD

INDEX

REVEAL

SWAP

PR

VOLVOL

PR

OK

M

X

?

i

APC/PSM

TEXT (tekst)

Hiermee schakelt u teletekst in of uit. De

hoofdpagina of de laatst geselecteerde pagina
wordt op het scherm weergegeven. Daarnaast

ziet u een koptekst met informatie en een

regel met opties onder op het scherm.

UPDATE (bijwerken)

Druk op de knop om het tv-programma weer
te geven. Aan de bovenzijde van het scherm

wordt aangegeven dat u nog in de

teletekstmodus bent. Voordat u teletekst

onderbreekt, kunt u een paginanummer
selecteren. Wanneer de pagina is gevonden,
wordt de regel met informatie kort op het

scherm weergegeven. Druk nogmaals op de

knop om teletekst opnieuw weer te geven.

SIZE (grootte)

Druk meerdere keren op de knop om het

bovenste deel en het onderste deel te bekijken
en vervolgens terug te keren naar de normale

grootte van de pagina. Wanneer het bovenste

deel wordt weergegeven, kunt u met de

knoppen per regel naar boven en naar

beneden gaan op de pagina.

HOLD (vasthouden)

Druk op de knop om het automatisch rouleren

van subpagina's te stoppen. Druk nogmaals
op de knop om het automatisch rouleren te

hervatten.

INDEX

Hiermee wordt de hoofdindexopgave
weergegeven.

Afstandsbediening - De teletekstfunctie gebruiken
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AUTO

TEXT SLEEP MODE

UPDATE LIST TIME

SIZE Q.VIEW MIX

HOLD

INDEX

REVEAL

SWAP

M

X

?

i

APC/PSM

MODE (modus)

Hiermee schakelt u naar de modus Teletext

(teletekst).

TIME (tijd)

Tijdens het bekijken van TV-programma's kunt

u op deze knop drukken om de tijd
rechtsboven in het scherm weer te geven.

Druk op deze knop om een subpaginanummer
te selecteren.

Het subpaginanummer wordt onder in het

scherm weergegeven. Om de subpagina vast

te houden of te wijzigen, gaat u als volgt te

werk:

Druk op ROOD/GROEN, of de

NUMMERKNOPPEN. Druk nogmaals om deze

functie af te sluiten.

MIX

Hiermee worden de teletekstpagina's over het

beeld van het tv-programma weergegeven.
Druk nogmaals op deze knop om het beeld

van het tv-programma uit te schakelen.

REVEAL (zichtbaar maken)

Druk op de knop om verborgen informatie weer

te geven of te verbergen. Dit kunnen

bijvoorbeeld oplossingen zijn voor raadsels en

puzzels. Druk nogmaals op deze knop om de

informatie weer uit beeld te laten verdwijnen.

Afstandsbediening - De teletekstfunctie gebruiken

1. Verwijder het batterijdeksel.

2. Plaats de batterij met de polen (+/-) in de juiste richting.

3. Plaats het batterijdeksel weer terug.
? De afstandsbediening kan tot op een afstand van 7 meter en een hoek van 30

graden (links/rechts) ten opzichte van de ontvangende eenheid worden

gebruikt.
? Gooi gebruikte batterijen bij het chemisch afval om milieuvervuiling te

voorkomen.

Plaatsing van batterijen in de afstandsbediening.
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Achteraanzicht

DVI-I

S-Video

Audio In

MIC.Out

MIC.In

AV1

S-Video

MIC.In

Deksel achter
- Open het deksel achter

alvorens de monitor te

installeren.

DVI-signaalaansluiting (DVI-D of DVD-A)

Jack TV-tuner: Sluit de antenne aan.

Sluit het netsnoer aan.

Aansluiten op jack van geluidskaart pc (zie pagina N14).

Sluit de SCART-KABEL aan.

AV-ingang

Anti-diefstalvergrendeling

Naam en functie van de onderdelen



NEDERLANDS
N14

Controleer de aansluiting van de geluidskaart in de PC alvorens deze op de monitor aan te sluiten.

Als de pc-geluidskaart ondersteuning biedt voor zowel Speaker Out als Line Out, dan stelt u de jumper of pc-

toepassing in op Line Out. (Zie de gebruiksaanwijzing van de geluidskaart voor meer informatie.)
- Speaker Out : voor aansluiting op luidsprekers zonder ingebouwde versterker.
- *Line Out: voor aansluiting op luidsprekers met ingebouwde versterker.

Als de audio-uitgang van de pc-geluidskaart alleen over een Speaker Out beschikt, verlaagt u het pc-

volume. Deze monitor beschikt over een ingebouwde versterker.

AV-ingang

Ingang geluidskaart

De uitgang van de geluidskaart aansluiten

Pc-audio-ingang
- Sluit de audiokabel aan op de LINE OUT-

jack van de pc-geluidskaart.

Microfoonaansluiting
- Sluit de microfoonkabel aan op de MIC-jack

van de geluidskaart van de pc.

S-Video

MIC.In

Hoofdtelefoon/oortelefoon Aansluiting

Microfoonaansluiting

S-Video-ingang

Audio(S-Video / CVBS)-ingang

Video(CVBS)-ingang

MIC.Out

Audio In AV1

Sluit de SCART-KABEL aan.
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Aansluiting op uw pc

Controleer eerst of de computer, de monitor en de randapparatuur zijn uitgeschakeld.
Sluit vervolgens de signaalingangskabel aan.

Aansluiting met een DVI-D-signaalingangskabel

Aansluiting met een DVI-A-signaalingangskabel (IBM-compatible pc).

Aansluiting met een DVI-Asignaalingangskabel (Macintosh).

Aansluiting op externe apparatuur

Sluit het netsnoer aan.

B

C

A

AV1

PC

PC

Achterzijde van de monitor

DVI-I

AUDIO IN

MIC.IN

S-Video

MIC.Out

AV1

Achterzijde van de monitor

*

Bij aansluiting op een

wandcontactdoos.

B

A

MAC

Macintosh-adapter (optioneel)

Gebruik de standaard Macintosh-adapter (er zijn ook niet-

compatible adapters verkrijgbaar - ander signaalsysteem).

C
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Aansluiting met een DVI-D-signaalingangskabel.
? Selecteer DVI Digital: digitaal DVI-D-signaal.

Aansluiting met een DVI-A-signaalingangskabel.
? Selecteer DVI Analog: analoog DVI-A-signaal

Selecteer een ingangssignaal.
Druk op de ingangsselectietoets op de afstandsbediening om het ingangssignaal te selecteren.

Of druk op de SOURCE-knop aan de voorzijde van de monitor.

Schakel de monitor in door op de aan/uit-knop te drukken.

Zet de pc aan.

B

A

DVI Digital

DVI Analogue

TV

AV1

AV2

S-Video

INPUT SELECT

I/IITV/AV

PR

VOLVOL

PR

OK

*/SSM

Direct aan te sluiten op een geaarde wandcontactdoos of een stekkerdoos met een aarddraad.

Sluit de DVI-D-signaalkabel (niet de DVI-A-kabel) aan indien u een pc met DVI-uitgang gebruikt.
Sommige videokaarten bieden geen ondersteuning voor analoge DVI-uitvoer.

Note

Aan/uit-knop



N17

Aansluiting op externe apparatuur

Sluit de videokabel aan zoals in de figuur hieronder is aangegeven. Sluit vervolgens het

netsnoer aan. (Zie pagina N15)

Video's/dvd's bekijken

Aansluiting met een RCA-kabel
? Sluit de ingang zodanig aan dat de kleuren overeenstemmen. (Video -- Geel, Geluid (links) -- Wit,
Geluid (rechts) -- Rood)

B

S-Video

MIC.In

AUDIO

OUT

VIDEO

OUT

Rood

Wit

Geel
RCA-kabel

R

W

G

G

AUDIO
L

DR

MIC.OutAudio In

AV1

SCART-kabel

Aansluiting met een SCART-kabelA

Zijkant van de monitor

Video / DVD

Video / DVD

Zijkant van de monitor
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I/IITV/AV

*/SSM

PR

VOLVOL

PR

OK

Selecteer een ingangssignaal.
Druk op de ingangsselectietoets op de afstandsbediening om het

ingangssignaal te selecteren. Of druk op de SOURCE-knop aan de

voorzijde van de monitor.

DVI Digital

DVI Analogue

TV

AV1

AV2

S-Video

INPUT SELECT

Aansluiting met een SCART-kabel
? Selecteer AV1 (Video).

Aansluiting met een RCA-kabel

? Selecteer AV2(Video).

Aansluiting met een S-Video-kabel.

? S-Video

B

C

A

Aansluiting met een S-Video-kabel

? Sluit de kabel op de S-Video-ingang aan om films in hoge beeldkwaliteit te

bekijken.

S-Video

MIC.In

AUDIO

OUT

VIDEO

OUT

Rood

Wit
RCA-kabel

S-Video-kabel

Video / DVDZijkant van de monitor

C

R

W

NEDERLANDS
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Het scherm selecteren en instellen

DVI Digital

DVI Analogue

TV

AV1

AV2

S-Video

INPUT SELECT

? TV selecteren

Selecteer een ingangssignaal.
Druk op de ingangsselectietoets op de afstandsbediening om het

ingangssignaal te selecteren. Of druk op de SOURCE-knop aan de

voorzijde van de monitor. I/IITV/AV

PR

VOLVOL

PR

OK

*/SSM

Controleer of de antennekabel op de achterzijde van de monitor is aangesloten en

sluit vervolgens het netsnoer aan. (zie pagina N15).

Tijdens het bekijken van TV

DVI-I

AUDIO IN

MIC.IN

S-Video

MIC.Out

DVI-I

AV1

Achterzijde van de monitor

Antenna Cable

(optional)
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Naam van de knoppen op de

scherminstellingseenheid

? Deze indicator licht groen op als het scherm normaal functioneert. Als

het scherm in DPM-modus (energiebesparende modus) staat, dan

wordt de indicator amberkleurig.

? Druk op de knop om de apparatuur in te schakelen. Druk nogmaals op de

knop om de apparatuur uit te schakelen.

Aan/uit-LED

Aan/uit-knop

? Het volume instellen.

? Met deze knop kunt u de helderheid en het

contrast van het pc-signaal (DVI-A, DVI-D)
direct regelen.

? Met deze knop kunt u het kanaal voor het

TV-signaal regelen.

? Met deze knop kunt u het OSD-menuscherm (On Screen Display)
weergeven/verbergen.

MENU-knop

? Met deze knop kunt u pictogrammen selecteren of de instellingen in het

OSD-scherm wijzigen.
Selectie-/

instelknop OSD
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Naam van de knoppen op de scherminstellingseenheid

[Voor TV-signaal]
? De automatische programmering wordt gestart.

[Voor PC-Analoge signaal]

[Andere signalen]
? Er wordt informatie over het huidige signaal en de huidige modus

weergegeven.

AUTO/SELECT-knop

Controls locked Controls unlocked

? OSD is vergrendeld
? OSD is ontgrendeld.

Met deze knop kunt u de OSD-scherminstelling vergrendelen of ontgrendelen.

(Wordt geactiveerd als de knoppen tegelijkertijd en langer dan 5 seconden worden ingedrukt.)

DVI Digitaal Digitaal DVI-signaal
DVI Analoog Analoog DVI-signaal
AV1 SCART

AV2 Composietvideo
S-Video Separate Video

? Het ingangssignaal selecteren

SOURCE-knop

Vergrendelings-/ontgrendelingsknop OSD

MENU knop +

? De eenheid die het signaal van de afstandsbediening ontvangt.

Het scherm selecteren en instellen

DVI Digital

DVI Analogue

TV

AV1

AV2

S-Video

INPUT SELECT

Auto in progress

0 ---- 50%

Auto in progress
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OSD-menu - Bij aansluiting op een pc

Picture

Sound

PIP/POP/PBP

Special

Naar wens de helderheid van het scherm, het contrast en de instellen.

De audiofunctie instellen.

De PIP/POP/PBP-modusfunctie instellen.

De schermstatus op de omstandigheden afstemmen.

RGB-PC

De schermpositie, klok en fase instellen.

Pictogram Functiebeschrijving

Pictogram Functiebeschrijving

OSD-menu - Tijdens het bekijken van TV/video/dvd

Station

Picture

Sound

PIP/POP/PBP

De PIP/POP/PBP-modusfunctie instellen.

De audiofunctie instellen.

De schermvideo instellen.

Kanaal instellen/selecteren (alleen beschikbaar tijdens het bekijken van TV)

Opmerking OSD (On Screen Display)
Met de OSD-functie kunt u met behulp van de grafische weergave op eenvoudige wijze de

schermstatus instellen.

Special

De schermstatus op de omstandigheden afstemmen.
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Het scherm selecteren en instellen

Het OSD-scherm (On Screen Display) instellen

PR

PR

OK

PR

PR

OKOK OK

? Stel het OSD-scherm in met de afstandsbediening.

Het scherm automatisch instellen

U moet de instellingen van het scherm wijzigen als u de monitor op een

nieuwe computer aansluit of de modus verandert. Zie de volgende sectie

voor meer informatie over het optimaal instellen van uw monitorscherm.

Druk tijdens de ontvangst van een analoog pc-signaal op de

AUTO/SELECT-knop (de AUTO-toets op de afstandsbediening). Er

wordt een optimale schermstatus geselecteerd die bij de huidige modus

past.

Indien de instellingen niet bevredigend zijn, moet u de schermpositie, de

klok en de fase in het OSD-menu wijzigen.

Geeft het

menuscherm

weer

Een

menupictogram
selecteren

Een menupictogram
selecteren

De status

wijzigen

De wijzigingen
opslaan

Het menuscherm

afsluiten.

Als u op de MENU-knop drukt, verschijnt het hoofdmenu van het OSD.

Open een optie met de -knoppen.

Als het gewenste pictogram is gemarkeerd, drukt u op de OK-knop.

Stel de optie met de -knoppen in op het gewenste niveau.

Druk op de OK-knop om de wijzigingen te accepteren.

Druk op de EXIT-knop om het OSD af te sluiten.

1

2

3

4

5

6

Auto in progress
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Auto programme

Manual programme

Programme edit

PrevMENU

STATION

Druk op de -knoppen om het TV-systeem van het land of werelddeel

te selecteren waarvandaan u TV-kanalen wilt ontvangen.
Als u 'SECAM L-kanalen' wilt ontvangen, wijzigt u de optie in het menu

SYSTEM (systeem) in 'L' alvorens automatisch te gaan zoeken.

Het kanaalnummer selecteren of met de nummerknoppen invoeren

waarvanaf u naar nieuwe kanalen wilt gaan zoeken. Als u bijvoorbeeld de

eerder opgeslagen kanalen 1 t/m 10 wilt behouden, voert u

kanaalnummer 11 in. De TV zal vanaf nummer 11 naar nieuwe kanalen

gaan zoeken.

Druk op de OK-knop om het automatisch programmeren te starten. Alle

beschikbare TV-kanalen worden opgezocht en automatisch opgeslagen.
Om het automatisch programmeren te stoppen, drukt u op de MENU- of

OK-knop. Als het automatisch programmeren is voltooid, verschijnt het

programmalijstmenu.

Manual programme

Programme edit

Auto programme System

Storage

Channel

Name

Fine tune

Search

PrevMENU

STATION

Druk op de -knoppen om het TV-systeem van het land of werelddeel te

selecteren waarvandaan u TV-kanalen wilt ontvangen.

Druk op de -toets om het nummer te selecteren van het kanaal dat moet

worden opgeslagen, of voer het kanaal handmatig in met de nummertoetsen.

Druk op de -knoppen om C-CH voor antennekanalen of S-CH voor

kabelkanalen te selecteren. Als u het C-nummer (01~69)of het S-
kanaalnummer (01~47)weet, kunt u dit direct invoeren met de cijferknoppen
0t/m9.

Het ontvangsttype van het kanaal selecteren: V/UHF/CABLE (V/UHF/KABEL)

System

Storage

Channel

System

Storage
from

Start

Manual programme

Programme edit

Auto programme System

Storage from

Start

PrevMENU

STATION

Auto programme

Manual programme Het kanaal wijzigen.

Het scherm instellen tijdens het gebruik van VCR/dvd/TV
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Het scherm selecteren en instellen

Manual programme

Programme edit

Auto programme

0_ _ _ _ _

4_ _ _ _ _

8_ _ _ _ _

12_ _ _ _ _

16_ _ _ _ _

1_ _ _ _ _

5_ _ _ _ _

9_ _ _ _ _

13_ _ _ _ _

17_ _ _ _ _

2_ _ _ _ _

6_ _ _ _ _

10_ _ _ _ _

14_ _ _ _ _

18_ _ _ _ _

3_ _ _ _ _

7_ _ _ _ _

11_ _ _ _ _

15_ _ _ _ _

19_ _ _ _ _

Delete Move

Copy SkipPrevMENU

STATION

Druk op de -knoppen om het TV-kanaal te selecteren dat moet worden

verwijderd. -> Druk op de rode toets van de afstandsbediening. -> Het geselecteerde
kanaalnummer wordt verwijderd en alle volgende kanalen gaan een positie omhoog.

Druk op de -knoppen om het TV-kanaal te selecteren dat moet worden

gekopieerd. -> Druk op de groene toets van de afstandsbediening. Alle volgende
kanaalnummers gaan een positie omlaag.

Druk op de -knoppen om het kanaalnummer te selecteren dat moet worden

verplaatst. -> Druk op de gele toets van de afstandsbediening. -> Druk op de

knoppen om het TV-kanaal naar het gewenste kanaalnummer te verplaatsen. -> Druk

nogmaals op de gele toets om deze functie af te sluiten.

Druk op de -knoppen om het kanaalnummer te selecteren dat moet worden

overgeslagen. -> Druk op de blauwe toets van de afstandsbediening. Het overgeslagen
TV-kanaal wordt blauw weergegeven.

Om de submenufunctie Edit (bewerken) in te stellen drukt u op OK --> de -knop van de afstandsbediening.

Delete

Copy

Move

Skip

De toegewezen kanaalnaam weergeven. Het is mogelijk om de naam in het

geheugen te wijzigen of een naam aan een nog niet benoemd TV-kanaal toe te

wijzen. U kunt aan de programmanummers 0 t/m 99 een naam van 5 letters of

cijfers toekennen.
Druk op de -knoppen om de cursor te verplaatsen. -> Druk op de -

knoppen om een teken te selecteren (spatie, de cijfers 0~9en de letters A~Z).-

> Druk op de AUTO/SELECT-knop (of op de OK-knop van de

afstandsbediening).

Een slechte ontvangst kunt u verbeteren via fijnafstemming. Stem het kanaal af

met de -knoppen om een zo goed mogelijk beeld en geluid te krijgen.

Met de -knoppen kunt u vooruit of achteruit naar het volgende kanaal

zoeken.

Name

Fine tune

(Afstem
men)
Search

Het scherm instellen tijdens het gebruik van VCR/dvd/TV

Programme Edit
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De schermkleur instellen

Opmerking Als de invoer analoog/digitale DVI is, dan kunt u het contrast en de helderheid van de PSM-functie

instellen.

Als PSM in het menu Picture (afbeelding) op Dynamic (dynamisch), Standard (standaard), Mild

(zacht) of Game (spellen) is ingesteld, dan worden de vervolgmenu's automatisch aangepast.

PSM

CSM

Dynamic

Standard

Mild

Game

User

PrevMENU

PICTURE

Auto Brightness

Red / Green / Blue

Uw eigen kleurenniveaus instellen.

Contrast

Het contrast van het scherm instellen.

Brightness
De helderheid van het scherm instellen.

Colour

De kleur op het gewenste niveau instellen.

Sharpness
De scherpte van het scherm instellen.

PSM

CSM

6500K

9300K

User

PrevMENU

PICTURE

Auto Brightness

Alleen voor TV/AV1/AV2/S-Video-ingang

Alleen voor DSUB -Analoge/DVI Digital-ingang

De PSM-functie stelt automatisch de kwaliteit van het beeld in, op basis van de

AV/TV-gebruiksomgeving.
? Dynamic : Selecteer deze optie om scherpe beelden weer te geven.
? Standard : De meest algemene en natuurlijke schermweergave.
? Mild : Selecteer deze optie om zachte beelden weer te geven.
? Game : Selecteer deze optie om dynamische beelden te krijgen tijdens het spelen van spellen.
? User : Selecteer deze optie om gebruik te maken van de door de gebruiker

gedefinieerde instellingen.

PSM

CSM

Dynamic

Standard

Mild

Game

Contrast 5

50

50

50

Brightness

Colour

Sharpness

User

PrevMENU

PICTURE

Auto Brightness

PSM

CSM

6500K

9300K

User

Red

Green

Blue

100

100

100

PrevMENU

PICTURE

Auto Brightness

? 6500K/9300K : Een door de fabriek ingestelde kleurenset selecteren.
6500K: Enigszins rood-wit.

9300K: Enigszins blauw-wit.

? User : Selecteer deze optie om gebruik te maken van de

door de gebruiker gedefinieerde instellingen.

PSM

CSM

PSM

CSM Off

On

PrevMENU

PICTURE

Auto Brightness

Auto Brightness

AUTOMATISCHE HELDERHEIDSREGELING

Via dit menu kan de helderheid van het computerscherm
automatisch worden geoptimaliseerd. Als u het menu op 'On' zet en

de computer gebruikt om tv te kijken, wordt de helderheid

automatisch afgestemd op de omgeving.
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Afhankelijk van het type van de bekeken video, wordt

automatisch de beste geluidskwaliteit geselecteerd.

SSM

De audiofunctie instellen

SOUND

SSM

Balance

AVL

SRSWOW

PrevMENU

Opmerking Als u de apparatuur op uw computer heeft aangesloten en SSM in het audiomenu op Flat (plat),
Movie (film), Music (muziek) of Speech (spraak) heeft ingesteld, dan zijn de menu's Balance

(balans), AVL en SRS WOW beschikbaar.

Met deze functie kunt u de balans van het geluid tussen de luidsprekers links en rechts instellen.

Ongelijke geluidsvolumes op alle kanalen en in alle signalen automatisch op het juiste niveau

instellen. Om van deze functie gebruik te maken, selecteert u ON (aan). Kan alleen worden

aangepast aan het TV-ingangssignaal.

Het SRS WOW-menu inschakelen.

De SRS WOW-functie speelt het binnenkomende mono of stereogeluid af met dynamische
surroundeffecten. Met deze functie verkrijgt u een rijk en diep geluid. Als u SRS WOW

inschakelt, wordt bass/treble automatisch aangepast.

Balance

AVL

SRS WOW

SOUND

SSM

Balance

AVL

SRS WOW

Flat

Music

Movie

Speech

User

PrevMENU

? Flat

De meest platte en natuurlijke audio.

? Music

Selecteer deze optie om een oorspronkelijk geluid weer te geven

tijdens het beluisteren van muziek.

? Movie

Selecteer deze optie voor een sublieme geluidsweergave.

? Speech
Selecteer deze optie om sportuitzendingen te bekijken.

? User

Selecteer deze optie om gebruik te maken van de door de

gebruiker gedefinieerde audio-instellingen.
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On/Off

Source

Size

Image

Sound

PIP/POP/PBP

PrevMENU

De modefuncties PIP/POP/PBP (meerdere schermen)
instellen

Nadat u PIP (aan) heeft geselecteerd in het menu

PIP On/Off (PIP aan/uit), kunnen de volgende
menuopties worden ingesteld.

PIP

Source

Size

Image

Een ingangssignaal voor PIP/POP/PBP selecteren.

Het formaat van het PIP/POP/PBP-scherm instellen. (PIP: Small (klein), Medium (middelmatig), Large
(groot)/PBP: Full (volledig scherm), 4:3)

Het beeld van het PIP/POP/PBP-scherm instellen. Druk op de -knop om het submenu van

PIP/POP/PBP IMAGE (PIP/POP/PBP-beeld) weer te geven. Stel de optie met de -

knoppen in op het gewenste niveau. De opties in het submenu zijn afhankelijk van het type
bron.

Contrast

Het contrast van het PIP/POP/PBP-scherm instellen.

Brightness
De helderheid van het PIP/POP/PBP-scherm instellen.

Colour

De kleur van het PIP/POP/PBP-scherm instellen.

*

Het submenu is afhankelijk van het type ingangssignaal.

On/Off

Source

Size

Image

Sound

Contrast 5

50

50

Brightness

Colour

PrevMENU

PIP/POP/PBP

Nadat u POP (aan) heeft geselecteerd in het

menu POP On/Off (POP aan/uit), kunnen de

volgende menuopties worden ingesteld.

POP

Nadat u PBP (aan) heeft geselecteerd in het

menu PBP On/Off (PBP aan/uit), kunnen de

volgende menuopties worden ingesteld.

PBP

On/Off

Het geluid van PIP/POP/PBP in- of uitschakelen.Sound
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Het scherm selecteren en instellen

De positie van het PIP-scherm

instellen.

Position

De modefuncties PIP/POP/PBP (meerdere schermen)
instellen

SWAP

SWAP

PIP

POP

PBP

PrevMENU

PIP/POP/PBP

Position

Swap

Het hoofd- en subscherm in

PIP/POP/PBP-modus verwisselen.

Swap

PrevMENU

PIP/POP/PBP

Position Off

OnSwap
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Input

Child lock

Language

Image size

Transparency

SPECIAL

PrevMENU

De opties selecteren

Language

Image size

De taal kiezen waarin de optienamen worden weergegeven.

De grootte van het scherm selecteren. (Full/4:3/Spectacle/1:1) (volledig/4:3/spektakel/1:1)

Met deze functie kunt u op het scherm

inzoomen. Als u de monitor in- en uitschakelt,
wordt de standaard schermgrootte hersteld.

Druk op de -knop om het submenu

Zoomweer te geven.

Transparency

Zoom

Met deze functie kunt u de fabrieksinstellingen van de monitor terugzetten. De taalselectie

wordt echter niet geinitialiseerd.

Reset

Zoom

Reset

SPECIAL

Zoom

H-Position

V-Position

0

0

0

PrevMENU

*

Als de zoomwaarde op '0' is ingesteld, dan

kunnen de verticale en horizontale positie niet

worden aangepast.

Opmerking
Het menu Zoom (in-/uitzoomen) wordt uitgeschakeld als het schermformaat niet op Full (volledig
scherm) staat of als PIP/POP/PBP in gebruik is.

Selecteer ON (aan) of OFF (uit) met de -knoppen. De TV kan zodanig worden ingesteld dat

deze alleen met de afstandsbediening kan worden gebruikt. Op deze manier kunt u voorkomen

dat er niet buiten uw weten om televisie wordt gekeken.
Om de OSD-scherminstellingen te vergrendelen, zet u het tabblad Child lock (kinderslot) op de

positie 'on' (aan).
Om de optie te ontgrendelen, gaat u als volgt te werk:

1) Druk op de menuknop van de afstandsbediening en zet Child lock (kinderslot) op de positie 'off'

(uit).

2) Druk tegelijkertijd op de menuknop onder op de monitor en de -knop en houdt deze 5

seconden ingedrukt.

Child lock

Als u de toets een keer indrukt, verschijnt
het volgende ingangsselectievenster.
Selecteer het gewenste signaaltype met

de -toets.

Input

De transparantie van het OSD-menuscherm instellen.

Input

Child lock

Language

Image size

Transparency

SPECIAL

PrevMENU

DVI Digital

DVI Analogue

TV

AV1

AV2

S-Video
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De functies instellen tijdens gebruik op uw pc

CLOCK/PHASE en positie van scherm instellen

De verticale balken of lijnen die op de achtergrond van het scherm zichtbaar zijn
minimaliseren. Ook de horizontale schermgrootte zal veranderen.

De focus van het scherm instellen. Met dit item kunt u horizontale ruis verwijderen en het beeld

van personages duidelijker of scherper maken.

Position Om de positie van het scherm in te

stellen, gaat u als volgt te werk: Druk

op de -knop om het submenu

Position (positie) weer te geven.

Deze functie is alleen geschikt voor

een analoge signaalingang. Met

deze knop kunt u de schermpositie,
de klok en de fase automatisch

instellen.

Clock

Phase

Auto-

configure

Left

Right

Up
Down

De schermpositie horizontaal

verplaatsen.
De schermpositie verticaal

verplaatsen.
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? Installeer het stuurprogramma van de monitor (bij de
monitor inbegrepen, of download het

stuurprogramma van onze website:

(http://www.lge.com)

? Zie de gebruiksaanwijzing van de videokaart voor

meer informatie over ondersteuning van plug&play.

Heeft u het stuurprogramma
geinstalleerd?

Als de monitor wordt aangesloten, verschijnt de melding "Unknown Monitor".

? Controleer of het netsnoer op de juiste wijze op het

stopcontact is aangesloten.

? Controleer of de aan/uit-schakelaar is ingeschakeld.

? Stel nogmaals de helderheid ( ) en het contrast

( )in.

? Beweeg de muis of druk op een toets als de monitor

in energiebesparende modus staat.

? Het signaal van de pc (videokaart) ligt buiten het

verticale of horizontale frequentiebereik van de

monitor. Zie de Specificaties in deze handleiding
voor meer informatie over het instellen van het

frequentiebereik.
*
Maximale resolutie

DVI-A : 1280x1024 @60Hz
DVI-D : 1280x1024 @60Hz

? De signaalkabel tussen de pc en de monitor is niet

aangesloten. Controleer de signaalkabel.
? Selecteer het SOURCE-knop op de

afstandsbediening om het ingangssignaal te

controleren.

Is het netsnoer van de monitor

aangesloten?

Is de aan/uit-LED aan?

De apparatuur is ingeschakeld en de

aan/uit-LED is groen, maar het scherm

is bijzonder donker.

Licht de aan/uit-LED geel op?

Verschijnt de melding "OUT OF
RANGE"?

Verschijnt de melding "CHECK SIGNAL
CABLE"?

Er wordt geen beeld weergegeven

? De functie voor bedieningsvergrendeling voorkomt dat

de OSD-instellingen per ongeluk worden gewijzigd. Om
de bediening te ontgrendelen, houdt u de menuknop en

de -knop tegelijkertijd en langer dan 5 seconden

ingedrukt. (U kunt deze functie niet met de toetsen van

de afstandsbediening instellen. Deze functie kan alleen

op de monitor worden ingesteld.)

Als u op de menuknop drukt, wordt de

melding "Controls locked"

weergegeven.

De melding "Controls locked" wordt weergegeven.

Problemen oplossen

Opmerking
*
Verticale frequentie: Om beelden te laten 'bewegen', moet het schermbeeld tientallen keren per seconden
worden ververst (denk aan een fluorescente lamp). De verticale frequentie of verversingssnelheid drukt uit
hoeveel maal per seconde het beeld wordt gewijzigd. De eenheid is Hz.

*
Horizontale frequentie: De horizontale interval is de tijd die nodig is om een verticale lijn weer te geven. Als u

1 door de horizontale interval deelt, dan kunt u uitrekenen hoeveel horizontale lijnen er per seconde worden

weergegeven (de horizontale frequentie). De eenheid is kHz.
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Problemen oplossen

? Analoog DVI-A-signaal -- Druk op de toets 'AUTO' op
de afstandsbediening om de schermstatus op de

huidige modus af te stemmen. Als het resultaat niet

bevredigend is, kunt u gebruik maken van het menu

Position OSD.
? Controleer of de resolutie en de frequentie van de

videokaart door de monitor worden ondersteund. Als

de frequentie buiten bereik ligt, stelt u de aanbevolen

resolutie in via het menu Configuratiepaneel - Scherm
- Instellingen.

? Analoog DVI-A-signaal -- Druk op de toets 'AUTO' op
de afstandsbediening om de schermstatus op de

huidige modus af te stemmen. Als het resultaat niet

bevredigend is, kunt u gebruik maken van het menu

Clock OSD.

? Analoog DVI-A-signaal -- Druk op de toets 'AUTO' op
de afstandsbediening om de schermstatus op de

huidige modus af te stemmen. Als het resultaat niet

bevredigend is, kunt u gebruik maken van het menu

Phase OSD.

? Controleer of de zoomwaarde op 0 is ingesteld. In dat

geval kunt u de H/V-positiewaarde niet instellen.

? Als de apparatuur op de pc is aangesloten en het

beeld niet op het volledige scherm wordt

weergegeven, gaat u naar het PIP/POP/PBP om naar

volledige schermmodus te schakelen.

? Controleer of het tv-geluid op mono is ingesteld. In dat

geval zullen de geluidsinstellingen niet worden

weergegeven.

? U kunt de helderheid voor het subscherm niet instellen

via het menu PIP/POP/PBP Screen. De helderheid

van het subscherm kan daarom afwijken.

Is de schermpositie onjuist?

Verschijnen er dunne lijnen op de

achtergrond?

Er verschijnt horizontale ruis of de

letters worden vaag weergegeven.

De horizontale/verticale positie in het

menu Zoom kan niet worden

aangepast.

De schermgrootte wordt automatisch

aangepast na aansluiting op de pc.

De geluidsinstellingen worden niet

weergegeven in het weergavevenster
van het tv-kanaal.

Bij aansluiting op de pc verschillen de

helderheid van het hoofd- en het

subscherm.

Het schermbeeld is abnormaal.

? Als u lange tijd stilstaande beelden weergeeft,
kunnen de pixels snel worden beschadigd. Gebruik

de screensaverfunctie.

Als de monitor wordt uitgeschakeld,

blijft het beeld op de monitor 'hangen'.

Het beeld blijft op de monitor 'hangen'.
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? Stel het aantal kleuren in op 24 bits of hoger (ware
kleuren).
Selecteer Configuratiepaneel - Beeld - Instellingen
- Kleurkwaliteit in Windows.

? Controleer of de signaalkabel is aangesloten.
Of plaats de videokaart opnieuw in de pc.

? Er kunnen verscheidene pixels (rood, groen, wit

of zwart van kleur) op het scherm verschijnen. Dit

heeft te maken met de unieke kenmerken van het

LCD-paneel. Het duidt niet op een storing in het

LCD.

Het scherm heeft een slechte

kleurresolutie (16 kleuren).

De schermkleur is onstabiel of

monochroom.

Verschijnen er zwarte vlekken op het

scherm?

De schermkleur is abnormaal.

? Controleer of de audiokabel op de juiste wijze is

aangesloten.
? Stel het volume in.

? Controleer of het geluid goed is ingesteld.

? Controleer of het geluid is ingeschakeld in het

PIP/POP/PBP-menu.

? Selecteer de juiste geluidsequalizer.

? Stel het volume in.

Geen geluid?

In PIP/POP/PBP-modus is geen geluid
beschikbaar.

Het geluid is te dof.

Het geluid is te zacht.

De audiofunctie werkt niet.

? Controleer of u de juiste kanaalmodus heeft

geselecteerd.
? Gebruik de functie voor automatische

kanaalconfiguratie.
? Controleer of de tv-antenne juist is aangesloten.

Het tv-signaal wordt niet ontvangen.

De tv-functie werkt niet.

? Controleer of de PIP/POP/PBP-functie in gebruik is.

Als de PIP/POP/PBP-functie in gebruik is, dan is het

mogelijk dat de functie "IMAGE SIZE" niet werkt.

De functie "IMAGE SIZE"

(schermgrootte) in het OSD-menu

werkt niet.

De functie "IMAGE size" (schermgrootte) in het OSD-menu werkt niet.
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Schermtype 17 inch (43,438cm) TFT (Thin Film Transistor)

LCD-paneel (Liquid Crystal Display)

Grootte zichtbare diagonaal: 43,438cm
Pixelafstand 0,291mm

Max. resolutie DVI-A : 1280 X 1024 @60Hz

DVI-D : 1280 X 1024 @60Hz

Aanbevolen resolutie DVI-A : WXGA 1280 X 768 @60Hz

DVI-D : WXGA 1280 X 768 @60Hz

Horizontale frequentie DVI-A : 30 - 66 kHz

DVI-D:30-66kHz

Verticale frequentie 56-85Hz

Synchronisatietype Gescheiden/Composiet/SOG (Sync On

Green)/Digitaal

DVI-A (analoog), DVI-D (digitaal), S-Video,

composietvideo, Scart, TV

Maximum toegestaan voltage AC 100-240V~50/60Hz 1,1A

Stroomverbruik Normaal verbruik: 70W

Voorbereidingsstand energiebesparing ≤ 5W

Energiebesparende stand: ≤ 5W

Aan/uit-schakelaar aan: ≤ 5W

Afmetingen (BxLxH) 505,5mm x 231,5mm x 365mm

Gewicht (zonder verpakking) 6,6 kg

Bedrijfsomstandigheden Temperatuur: 10°C ~35°C, Vochtigheid: 10%
~80%

Opslagomstandigheden Temperatuur: -20°C ~60°C, Vochtigheid: 5%
~95%

Specificaties

De productspecificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd (ter

verbetering van het product).

LCD-paneel

Videosignaal

Input Connector

Voeding

Afmetingen/gewicht

Omgevingsomstandigh-
eden
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Vooraf ingestelde modus
Horizontale

frequentie
(kHz)

Verticale

frequentie
(Hz)

PC-modus -- Vooraf ingestelde modus

Vooraf ingestelde modus
Horizontale

frequentie
(kHz)

Verticale

frequentie
(Hz)

1234567
640 x 350

720 x 400

640 x 480

640 x 480

640 x 480

800 x 600

800 x 600

31,469

31,468

31,469

37,500

43,269

37,879

46,875

70

70

60

75

85

60

75

VGA

VGA

VGA

VESA

VESA

VESA

VESA

89
10

11

12

13

800 x 600

832 x 624

1024 x 768

1024 x 768

1280 x 1024

1280 x 768

53,674

49,725

48,363

60,123

63,981

47,7

VESA

MAC

VESA

VESA

VESA

VESA

85

75

60

75

60

60

Aan/uit-LED

Modus Monitor

Normaal gebruik

Voorbereidingsstand energiebesparende modus

Energiebesparende stand

Aan/uit-schakelaar uit

Aan/uit-schakelaar uit

Groen

Amber

Amber

-

-

DVI-I

S-Video

Audio In

MIC.Out

MIC.In

AV1

Vergrendelingsapparaat
Gebruik deze vergrendelingskabel (optioneel)
om diefstal te voorkomen.
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DVI-I

C1 C2

C3 C4

C5

T.M.D.S. (Transition Minimized Differential Signaling)

NR. Signaal

123456789
10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

C1

C2

C3

C4

C5

T.M.D.S.Data2-

T.M.D.S.Data2+

T. M. D. S. Data 2/4 Shield

T.M.D.S.Data4-

T.M.D.S.Data4+

DDC Clock

DDC Data

Analog Vertical Synchronization
T.M.D.S.Data1-

T.M.D.S.Data1+

T. M. D. S. Data 1/3 Shield

T.M.D.S.Data3-

T.M.D.S.Data3+

+5V Power

Aarde (retour voor +5V, horizontale sync en verticale sync)
Hot Plug Detect

T.M.D.S.Data0-

T.M.D.S.Data0+

T. M. D. S. Data 0/5 Shield

T.M.D.S.Data5-

T.M.D.S.Data5+

T. M. D. S. Clock Shield

T. M. D. S. Clock+

T. M. D. S. Clock

Analoog rood

Analoog groen

Analoog blauw

Analoog horizontale synchronisatie

Analoog aarde (retour voor analoog RGB)

Specificaties
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U15

U15

U17

U19

Biztonsagi figyelmeztetesek

Tartozekok

Fontosabb monitorfunkciok

A keszulek reszeinek nevei es funkcioi

Csatlakoztatas kuls eszkozokhoz

Csatlakoztatas a szamitogephez

Video/DVD megjelenitese

TV megjelenitese

U32

U35

A gombok nevei a kepbeallito egysegen

OSD-n (On Screen Display -- keperny menun) keresztuli finomhangolas

Video/DVD/TV megjelenitesekor beallitasa

Keperny szin beallitasa

Az audiofunkcio beallitasa

A PIP/POP/PBP mod funkcioinak beallitasa

Opciok beallitasa

A keperny helyzetenek es CLOCK/PHASE (ORAJEL/FAZIS) ertekeinek beallitasa

U20

U23

U24

U26

U27

U28

U30

U31

Hibaelharitas

Termekspecifikaciok

Telepites es

csatlakoztatas

Bement kivalasztasa es

a kep finomhangolasa

Egyeb informaciok

Tartalomjegyzek

MAGYARA SRS az SRS Labs, Inc. vedjegye, es a technologia az SRS Labs,
Inc. engedelyevel kerult felhasznalasra.
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A monitor hasznalata el tt figyelmesen olvassa el a kovetkez biztonsagi figyelmezteteseket.

A monitor telepitesekor szem el tt tartando tenyez k

A figyelmeztetesek mell zese enyhebb seruleshez vagy a termek megrongalodasahoz vezethet.

Az ilyen jelleg felszolitasok figyelmen kivul hagyasa sulyos seruleshez vagy balesethez, illetve

halalhoz is vezethet.

A keszuleket tartsa tavol h forrasoktol (peldaul radiatortol).
- Er s h hatasara aramutes, t z, rendellenes m kodes vagy eldeformalodas johet letre.

A csomagolasban talalhato nedvessegelszivo anyagot es a m anyag csomagolast gyermekekt l tartsa tavol.

- A nedvessegelszivo anyag lenyeles eseten veszelyt jelent a szervezetre. Amennyiben az anyagot lenyeli, probalja
meg azt hanytatas utjan eltavolitani a szervezetb l, es menjen a legkozelebbi orvoshoz. Ezenfelul a m anyag

csomagolas fulladast okozhat. Tartsa gyermekekt l tavol.

Ne helyezzen nehez targyakat a monitorra, es ne uljon ra.

- Ha a monitor betorik vagy leesik, serulest okozhat. Gyerekek eseten kulonoskeppen figyeljen oda.

Ne hagyja a tap- vagy a jelkabelt rizetlenul olyan helyen, ahol masok jarnak.
- Az arra jaro szemelyek megbotolhatnak benne, es ez aramuteshez, t zhoz, a termek karosodasahoz vagy

szemelyi seruleshez vezethet.

A monitort tiszta, szaraz helyre telepitse.
- A por es a nedvesseg aramuteshez, t zhez vagy a termek karosodasahoz vezethet.

Ha fustot eszlel, kulonos szagot erez, vagy rendellenessegre utalo hangot hall, huzza ki a tapkabelt, es lepjen
kapcsolatba a szervizkozponttal.
- Ha a fenti jelensegek ellenere tovabbra is hasznalja a keszuleket, akkor az aramutest vagy tuzet okozhat.

Ha leejtette a monitort, vagy a burkolat megserult, kapcsolja ki a monitort, es huzza ki a tapkabelt.
- Ha megis folytatja a keszulek hasznalatat, akkor az aramutest vagy tuzet okozhat. Lepjen kapcsolatba a

szervizkozponttal.
Ne dobjon femes targyakat (peldaul ermet, hajt t, ev palcikat vagy vezeteket) vagy eghet anyagokat (peldaul
papirt vagy gyufat) a monitorba. Gyerekek eseten kulonoskeppen figyeljen oda.

- Ezek a targyak aramutest, tuzet vagy serulest okozhatnak. Ha idegen targy kerul a monitorba, huzza ki a tapkabelt,
es lepjen kapcsolatba a szervizkozponttal.

Gy z djon meg rola, hogy a monitor szell z nyilasa nincs elzarva. A monitort megfelel en szeles helyre, a faltol

legalabb 10 cm-re telepitse.
- Ha a monitort tul kozel teszi a falhoz, akkor az eldeformalodhat, vagy a bels h merseklet hatasara t z uthet ki.

Ne zarja el a monitor szell z nyilasat asztalterit vel vagy fuggonnyel.
- A monitor eldeformalodhat, vagy a monitor tulmelegedese miatt t z uthet ki.

A monitort sik es stabil helyre telepitse, igy elkerulheti, hogy az leessen.

- Ha a monitor leesik, serulest okozhat, vagy a monitor eltorhet.

A monitort olyan helyre telepitse, ahol nem alakulhat ki elektromagneses interferencia (EMI).

Ne tegye ki a monitort kozvetlen napsutesnek.
- A monitor karosodhat.

Biztonsagi figyelmeztetesek

Vigyazat!

Vigyazat!

Figyelmeztetes

Figyelmeztetes
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Elektromos arammal kapcsolatos figyelmeztetesek

Gy z djon meg rola, hogy a tapkabelt foldelt elektromos aljzathoz csatlakoztatja.
- A nem megfelel csatlakozas halalos aramutest vagy serulest okozhat.

Csak megfelel feszultseg mellett hasznalja a keszuleket.

- A nem megfelel feszultsegt l a monitor megserulhet, vagy halalos aramutest okozhat.

Villamlaskor huzza ki a tapkabelt es a jelkabelt.
- Ha nem huzza ki a kabeleket, akkor az halalos aramuteshez vagy t zhoz vezethet.

Ne csatlakoztasson tobb elosztot, elektromos keszuleket vagy elektromos radiatort egyazon aljzathoz. Hasznaljon
foldel egyseggel ellatott tulfeszultsegved t, melyet kifejezetten szamitogephez terveztek.

- A tulmelegedes hatasara t z uthet ki.

Ne erjen az tapcsatlakozohoz nedves kezzel. Tovabba ha a kabel t i nedvesek vagy porosak, szaritsa meg azokat

teljesen, vagy tavolitsa el a port.
- A nedves kabelek hasznalata halalos aramuteshez vezethet.

Ha a monitort nem hasznalja huzamosabb ideig, huzza ki a tapkabelt a monitorbol.

- A nagyobb mennyiseg por tuzet okozhat, a szigeteles megrongalodasa pedig aramuteshez vagy t zhoz vezethet.

A tapkabelt megfelel en, teljesen betolva csatlakoztassa.

- Ha a tapkabel nincs megfelel en csatlakoztatva, t z uthet ki.

A tapkabel kihuzasakor a dugot fogja meg. Ne hajlitsa meg er sen a tapkabelt, es ne helyezzen ra nehez

targyakat.
- A tapkabel megserulhet, es ez aramuteshez vagy t zhoz vezethet.

Ne dugjon elektromos vezet t (peldaul fem ev palcikat) a tapkabel vegebe, ha a masik vege csatlakoztatva van a

konnektorhoz. Ezenfelul ne erjen hozza a tapkabelhez kozvetlenul azutan, hogy azt csatlakoztatta a fali aljzathoz.
- You may be electrocuted.

Ne huzza ki a tapkabelt addig, amig hasznalja a monitort.

- A tapkabel indokolatlan kihuzasa a monitor megrongalodasahoz vezethet.

Vigyazat!

Figyelmeztetes

MAGYAR

A monitor mozgatasakor szem el tt tartando tenyez k

Vigyazat!
Gy z djon meg rola, hogy a monitor ki van kapcsolva.
- Ha nem teszi, a monitor megserulhet, vagy halalos aramutest okozhat.

Gy z djon meg rola, hogy athelyezes el tt mindegyik kabel ki van huzva.
- Ha nem teszi, a monitor megserulhet, vagy halalos aramutest okozhat.
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Biztonsagi figyelmeztetesek

Figyelmeztetes

A monitor hasznalatakor szem el tt tartando tenyez k

Vigyazat!

Ne helyezzen es ne taroljon gyulekony anyagokat kozel a monitorhoz.
- A gyulekony anyagok gondatlan kezelese robbanashoz vagy t zhoz vezethet.

A barna keperny felulet tisztitasa el tt huzza ki a tapkabelt, es a karcolas elkerulese erdekeben hasznaljon puha
torl kend t. Ne tisztitsa a monitort nedves torl kend vel.
- A viz felszivodhat, es ez aramuteshez vagy komoly m kodesi rendellenesseghez vezethet.

Latokepessegenek vedelme erdekeben id r l id re tartson pihen t.
A monitort mindig tartsa tisztan.

A monitor hasznalata kozben helyezkedjen el kenyelmesen, termeszetesen, ezzel biztositva az izmok ellazulasat.

Ha sokaig dolgozik a monitorral, tartson nagyobb szunetet.

Ne nyomja meg er sen a keperny t, ne erjen hozza eles targgyal (peldaul korommel, tollal vagy ceruzaval), es ne

karcolja ossze azt.

Tartson megfelel tavolsagot a monitortol.
- Ha tul kozel nezi a monitort, akkor az a latokepesseg romlasahoz vezethet.

A megfelel felbontas es frekvencia (orajel) tekinteteben olvassa el a Felhasznaloi utmutatot.

- A nem megfelel hasznalat miatt a latokepesseg romolhat.

A monitor tisztitasahoz csak engedelyezett vegyszert hasznaljon. (Ne hasznaljon benzint, higitot vagy alkoholt.)
- A monitor eldeformalodhat.

Figyelmeztetes
Ne razza a monitor mikozben athelyezi azt.

- A monitor megserulhet, vagy halalos aramutest okozhat.

Ne dobja ki a termek dobozat. A dobozt hasznalja fel a monitor athelyezesekor.
Allitsa az el oldalt magaval szembe, es athelyezeskor tartsa ket kezzel a monitort.

- Ha a monitor leesik, akkor az aramutest vagy tuzet okozhat. Ha szukseg van javitasra, lepjen kapcsolatba a

szervizkozponttal.

Ne szedje szet, ne javitsa, es ne vegezzen modositasokat a monitorban.
- Ha megteszi, az t zhoz vagy aramuteshez vezethet.
- Ha ellen rzesre, beallitasra vagy javitasra van szuksege, lepjen kapcsolatba a szervizkozponntal.
Ne ontson vizet a monitorba, es ne tisztitsa azt gyulekony anyaggal (peldaul higitoval vagy benzinnel). Ha megteszi,
az t zhoz vagy aramuteshez vezethet.

Ne tartsa a monitort viz kozeleben.
- A helytelen tarolas t zhoz vagy aramuteshez vezethet.

A termekben hasznalt fenycs kis mennyiseg higanyt tartalmaz.

Ne helyezze a termeket a normal haztartasi szemet koze.

A termeket a helyi hatosagok rendelkezeseinek megfelel en kell kidobni.

Biztonsagos eldobas
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Ellen rizze a termekcsomagolasban talalhato tartozekokat.
* A monitor es annak tartozekai elterhetnek az alabbi abrakon bemutatottaktol.

MAGYAR

Tartozekok

Taviranyito/elemek (2 db AAA jel )

Tapkabel

S-Video-kabel Audiokabel (PC) Kabeltarto (x 2)

Monitor

DVI-A-jelkabel DVI-D-jelkabel

Kabelfed lap RCA-kabel es SCART-kabel

-orszagonkent/regiokent elter

Szines CD

Felhasznaloi utmutatot

/Lemez



U5

A kabelek elrendezes

El szor huzza ki a monitor hatuljahoz illesztett hatso fed lapot az 1. abran lathato

modon.

Csatlakoztassa a bemeneti jelkabelt es az audiokabelt a 2. abran lathato modon.

Helyezze az es a jel kabelvezet t az allvany nyilasaiba (ebben a sorrendben), es

helyezze a kabeltartot a kabelvezet mindket oldalan talalhato vajatba a 3. abran lathato modon.

[1abra]

Rogzitse a tapkabelt es az antennakabelt (nem tartozek) a kabeltartohoz.

Hatso fed lap
- A monitor telepitese el tt

nyissa ki a hatso fed lapo

[2abra] [ 3 abra]

A B

A

B

[4abra]

Kabeltarto

Tartozekok
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Felcsereles (swap) funkcio
Felcserelheti a f keperny t az alkeperny vel, ha a PIP/POP/PBP funkcio hasznalatban van.

"Latvany" (spectacle) funkcio
A keperny kozeps terulete nagyjabol 4:3 aranyu kepet mutat, mig a kuls reszek a 15:9-es

keparanyt kozelitik meg. Ezert a keperny egyes teruletein mas es mas a keparany. Mivel a legtobb
ember a keperny kozepere osszpontositja figyelmet, ezert egy nem linearis aranynovekedes a kuls

reszeken nem lesz zavaro, igy a szeles keperny n is kenyelmesen nezhet a 4:3 aranyu kep.
Azonban a latvany funkcio csak mozgokepek megtekintesekor lehet hasznos, es nem alkalmas PC-s

kornyezetben valo munkahoz, peldaul rajzolashoz vagy dokumentumszerkeszteshez.

Elalvas (sleep) funkcio
TV/AV megjelenitese kozben -- A monitor automatikusan kikapcsol egy adott id utan.

A megfelel id beallitasahoz nyomja meg tobbszor ezt a gombot.

Fontosabb monitorfunkciok
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A keszulek reszeinek nevei es funkcioi

I/IITV/AV

AUTO

TEXT SLEEP MODE

LIST TIME

SWAP

PR

VOLVOL

PR

OK

M

*/SSM

MUTE (NEMITAS)
POWER (TAPFESZULTSEG)

MENU (MENU)
Ezzel a gombbal lephet be a keperny menube (OSD-
menube).

EXIT (KILEPES)
Ezzel a gombbal lephet ki a keperny menub l (OSD-
menub l).
*/SSM
Nem tartalmaz tamogatott funkciokat.

SOURCE (FORRAS)

TV/AV : TV/AV gomb

I/II : Ketnyelv funkcio es hangmod valasztasa

E gomb megnyomasaval
sztereo adas kozben atvalthat Sztereo modrol Mono

modra vagy digitalis adas eseten Nicam Mono modra.

atvalthat I modbol Nicam Dual II modba vagy Nicam

Dual adas kozben Nicam Dual I+II modra.

ketnyelv adas kozben atvalthat a Dual I, a Dual II es a

Dual I+II modok kozott.

Dual I mod eseten a keszulek az els dleges
adashangot szolaltatja meg a hangszorokon;
Dual II mod eseten a keszulek a masodlagos adashangot
szolaltatja meg a hangszorokon;
Dual I+II mod eseten a keszulek az adashangokat
kulon-kulon szolaltatja meg az egyes hangszorokon.

DVI Digital

DVI Analogue

TV

AV1

AV2

S-Video

INPUT SELECT

MEGJEGYZES: Ha gyenge a sztereo hangjel,
akkor sztereo vagy Nicam sztereo adas alatt
valassza a mono vetelt.

TV>AV1>AV2>S-Video

Ha megnyomja egyszer ezt a

gombot, akkor a kovetkez

bemenetijel-ablak jelenik meg.

A kivant jeltipust a

gombok hasznalataval

valaszthatja ki.

A taviranyito gombjainak nevei

Taviranyito
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PR ( ) gombok
VOL ( ) gombok
OK gomb

AUTO gomb
Ezzel a funkcioval automatikusan megkeresheti
az elerhet csatornakat. Ez csak analog, TV-

bemeneti jelhez hasznalatos.

Ezzel a funkcioval automatikusan beallitasra kerul

a kep az aktualis felbontasnak (keperny modnak)
megfelel idealis parameterekkel. Ez csak

analog, szamitogepes bemeneti jelhez
hasznalatos.

SWAP (FELCSERELES) funkcio Felcserelheti a

f keperny t es az alkeperny t a PIP/POP/PBP
mod hasznalatakor.

Szamgombok

AUTO

TEXT SLEEP MODE

UPDATE LIST TIME

SIZE Q.VIEW MIX

HOLD

INDEX

REVEAL

SWAP

PR

VOLVOL

PR

OK

M

X

?

i

APC/PSM
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A keszulek reszeinek nevei es funkcioi

SLEEP (ELALVAS): ELALVAS id zit

Beallithat egy id tartamot, amely letelte utan a TV /
AV1 / AV2 / S-video modbol a keszulek keszenleti

allapotba kapcsol. A gomb tobbszori

megnyomasaval valaszthatja ki a megfelel id t.

LIST (LISTA): Programlista A programlista
megjelenitesehez (0~99).

Q.VIEW (GYORSNEZET): Gyorsnezet gomb
Az el z leg megjelenitett TV-csatornara kapcsolhat
at.

APC / PSM

A gomb tobbszori megnyomasaval atvalthat a

Dynamic (Dinamikus), a Standard (Hagyomanyos),
a Mild (Lagy), a Game (Jatek) es a USER (Egyeni)
kepmod kozott. Ez a funkcio PC-modban nem

erthet el.

Megjegyzes: A kekkel jelolt csatornak atugrasra
lettek beallitva a Programme Edit

(Programszerkesztes) menuben.

PROGRAMME LISTPROGRAMME LIST

0_ _ _ _ _

4_ _ _ _ _

8_ _ _ _ _

12_ _ _ _ _

16_ _ _ _ _

1_ _ _ _ _

5_ _ _ _ _

9_ _ _ _ _

13_ _ _ _ _

17_ _ _ _ _

2_ _ _ _ _

6_ _ _ _ _

10_ _ _ _ _

14_ _ _ _ _

18_ _ _ _ _

3_ _ _ _ _

7_ _ _ _ _

11_ _ _ _ _

15_ _ _ _ _

19_ _ _ _ _

AUTO

TEXT SLEEP MODE

UPDATE LIST TIME

SIZE Q.VIEW MIX

HOLD

INDEX

REVEAL

SWAP

PR

VOLVOL

PR

OK

M

X

?

i

APC/PSM

Taviranyito
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1. PIP (Picture in Picture -- Kep a kepben)

Az alkeperny a kovetkez sorrendben modosithato.

: Small (Kicsi) -> Medium(Kozepes) -> Large (Nagy) -> Off

(KIKAPCSOLVA)

2. POP (Picture out Picture -- Kep a kepen kivul)

Az alkeperny a kovetkez sorrendben modosithato.

: POP ON -> PBP(FULL) -> PBP(4:3) -> OFF (KIKAPCSOLVA)
AUTO

TEXT SLEEP MODE

UPDATE LIST TIME

SIZE Q.VIEW MIX

HOLD

INDEX

REVEAL

SWAP

M

X

?

i

APC/PSM

Taviranyito -- PIP/POP/PBP funkcio

[Tablazat a PIP/POP/PBP funkciok tamogatottsagarol]

SWAP

SWAP

Ha a SOURCE 1 (1. FORRAS) jele a

f keperny n jelenik meg, akkor az alkeperny
csak a SOURCE 2 (2. FORRAS) jeleit fogadja.
Ez forditva is igaz, igy ha a SOURCE 2 (2.

FORRAS) jele a f keperny n jelenik meg, akkor

az alkeperny csak a SOURCE 1 (1. FORRAS)
jeleit fogadja. A SOURCE 1 es a SOURCE 2

jeleit a SWAP (FELCSERELES) gombbal
cserelheti fel.

DVI-D

DVI-D

DVI-I

DVI-I

TV

TV

AV1

AV1

AV2

AV2

S-Video

S-Video

PIP

POP

PBP

POP ON PBP (FULL) PBP (4:3)

3. Felcsereles gomb
Felcserelheti a f keperny t az alkeperny vel, ha a PIP/POP/PBP funkcio

hasznalatban van.
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A keszulek reszeinek nevei es funkcioi

TEXT (TELETEXT)

A teletext funkciot kapcsolhatja be vagy ki. A

f oldal vagy az utoljara megjelenitett oldal jelenik
meg egy informacios fejleccel, mig a keperny
aljan nehany lehet seg jelenik meg.

UPDATE (FRISSITES)
A TV-program megjelenitesehez nyomja meg ezt a

gombot. A keperny tetejen egy jel mutatja, hogy
meg mindig teletext modban van. Miel tt kilepne a

teletextb l, kivalaszthat egy oldalt. Ha az oldalt a

keszulek megtalalta, akkor az informacios sav rovid

id re megjelenik. A teletext visszakapcsolasahoz
nyomja meg meg egyszer a gombot.

SIZE (MERET)
E gomb tobbszori megnyomasaval el szor az oldal

fels reszet, majd az also reszet, vegul a teljes
oldalt jelenitheti meg. Ha a fels resz latszik a

keperny n, akkor a ( ) gombokkal soronkent

leptetheti a szoveget.

HOLD (TARTAS)
E gombbal leallithatja az aloldalak automatikus

lepteteset. Az automatikus leptetes
visszakapcsolasahoz nyomja meg meg egyszer a

gombot.

INDEX (KEZDOLAP)
E gomb megnyomasaval a kezd oldal jelenithet
meg.

Taviranyito -- A Teletext funkcio hasznalata

AUTO

TEXT SLEEP MODE

UPDATE LIST TIME

SIZE Q.VIEW MIX

HOLD

INDEX

REVEAL

SWAP

PR

VOLVOL

PR

OK

M

X

?

i

APC/PSM
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MODE (MOD)

E gombbal a teletext modjat adhatja meg.

TIME (ID )

TV-program nezese kozben e gomb megnyomasaval
megjelenitheti a pontos id t a keperny jobb fels

sarkaban. E gomb megnyomasaval valaszthat ki egy
aloldalt.

Az aloldal szama a keperny aljan lathato. Az aloldal

rogzitesehez vagy modositasahoz:

Nyomja meg a PIROS/ZOLD, a vagy a

szamgombokat. E funkciobol valo kilepeshez nyomja meg

meg egyszer a gombot.

MIX (KEVERES)

E gomb megnyomasaval a TV-adason jelenitheti meg a

teletextet. A TV-kep kikapcsolasahoz nyomja meg meg

egyszer a gombot.

REVEAL (FELFEDES)

Ezzel a gombbal felfedheti/elrejtheti a rejtett
informaciokat, mint peldaul a rejtvenyek es kirakok

megoldasait. Az informaciok eltuntetesehez nyomja meg

meg egyszer a gombot.

Taviranyito -- A Teletext funkcio hasznalata

AUTO

TEXT SLEEP MODE

UPDATE LIST TIME

SIZE Q.VIEW MIX

HOLD

INDEX

REVEAL

SWAP

M

X

?

i

APC/PSM

1. Take out the battery cap.

2. Insert the battery with correct polarity (+/-).

3. Close the battery cap.
? You can use a remote controller 7 meter distance and 30 degree (left/right) within

the receiving unit scope.
? Dispose of used batteries in the recycle bin to prevent environmental pollution.

Inserting batteries into remote controller.
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A keszulek reszeinek nevei es funkcioi

Hatso nezet

DVI-I

S-Video

Audio In

MIC.Out

MIC.In

AV1

S-Video

MIC.In

Hatso fed lap
- A monitor telepitese el tt

nyissa ki a hatso fed lapot.

DVI-jel csatlakozoja (DVI-D vagy DVI-A)

TV-tuner jack-dugoja: Ide csatlakoztathatja az antennat.

A tapkabel csatlakozoja

Csatlakoztassa a szamitogep hangkartyajanak jack-dugojaba (lasd: A14-os oldal).

Csatlakoztassa a SCART-kabelt.

AV-bemeneti egyseg

Lopasgatlo zar nyilasa
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? A monitor csatlakoztatasa el tt ellen rizze a szamitogep hangkartyajanak csatlakozojat.
Ha a hangkartya a Speaker Out (er sitett kimenet) es a Line Out (er sitetlen kimenet) funkciokat is tamogatja,
akkor hardveres vagy szoftveres uton allitsa a hangkartyat az utobbira. (Tovabbi informaciok tekinteteben

olvassa el a hangkartya felhasznaloi kezikonyvet.)
- Speaker Out : Olyan hangszorok csatlakoztatasahoz, amelyek nem rendelkeznek er sit vel.
- *Line Out : Olyan hangszorok csatlakoztatasahoz, amelyek rendelkeznek er sit vel.

Ha a szamitogep hangkartyajanak kimenete csak Speaker Out (er sitett) kimenettel rendelkezik, akkor

csokkentse a hanger t. A monitor rendelkezik er sit vel.

AV-bemeneti egyseg

Hangkartya Csatlakozo Bemeneti csatlakozo

A hangkartya-kimeneti csatlakozo hasznalata

PC-audiobemeneti csatlakozo

- Csatlakoztassa az audiokabelt a szamitogep

hangkartyajanak LINE OUT kimenetehez.

Mikrofoncsatlakozo

- Csatlakoztassa a mikrofonkabelt a szamitogep

hangkartyajanak MIC feliratu bemenetehez.

S-Video

MIC.In

Fejhallgato/fulhallgato csatlakozoja

Mikrofoncsatlakozo

S-Video-bemeneti csatlakozo

Audio(S-Video / CVBS)-bemeneti csatlakozo

Video(CVBS)-bemeneti csatlakozo

MIC.Out

Audio In AV1

Csatlakoztassa a SCART-kabelt.



Csatlakoztatas kuls eszkozokhoz
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A szamitogephez valo csatlakoztataskor

El szor ellen rizze, hogy a szamitogep, a monitor es a kuls eszkozok be vannak-e kapcsolva.
Ezutan csatlakoztassa a bemeneti jelkabelt.

DVI-D-bemeneti jelkabel csatlakoztatasa

DVI-A-bemeneti jelkabel csatlakoztatasa (IBM-kompatibilis szamitogephez)

DVI-A-bemeneti jelkabel csatlakoztatasa (Macintosh-hoz)

Csatlakoztassa a tapkabelt.

B

C

A

AV1

PC

PC

A monitor hatso resze

DVI-I

AUDIO IN

MIC.IN

S-Video

MIC.Out

AV1

A monitor hatso resze

* Fali aljzathoz valo

csatlakozas

B

A

MAC
Macintosh-csatlakozo (valaszthato)
Csak hagyomanyos Macintosh-csatlakozot hasznaljon, es ne

mas, nem kompatibilis csatlakozot. (Az elter jeltovabbitasi
rendszer miatt.)

C



U16

MAGYAR

DVI-bemeneti jelkabel csatlakoztatasa
? A DVI Digital (DVI Digitalis) lehet seggel a DVI-D digitalis jelet valaszthatja ki.

DVI-Abemeneti jelkabel csatlakoztatasa
? A DVI Analogue (DVI Analog) lehet seggel a DVI-A analog jelet valaszthatja ki.

Valasszon bemeneti jelet.
Bementi jel valasztasahoz nyomja meg a taviranyito bementvalaszto-gombjat.
Alternativ megoldaskent nyomja meg a monitor elejen talalhato SOURCE gombot.

Kapcsolja be a monitort a rajta talalhato bekapcsologombbal.

Kapcsolja be a szamitogepet.

B

A

DVI Digital

DVI Analogue

TV

AV1

AV2

S-Video

INPUT SELECT

I/IITV/AV

PR

VOLVOL

PR

OK

*/SSM

Kozvetlenul foldelt fali aljzathoz vagy foldelessel ellatott tulfeszultsegved hoz csatlakoztassa.

A DVI-D-jelkabelt (nem a DVI-A-kabelt) akkor csatlakoztassa, ha DVI-kimenettel rendelkez

szamitogepet hasznal.

Egyes videokartyaknal az analog DVI-kimenet nem tamogatott

Note

Bekapcsologomb
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Csatlakoztatas kuls eszkozokhoz

Csatlakoztassa a videokabelt az alabbi abran lathato modon, es dugja be a tapkabelt
(lasd: U15).

Video/DVD megjelenitesekor

Csatlakozas RCA-kabellel

? Csatlakoztassa szinhelyesen a kabelt a bemeneti csatlakozokhoz. (Kep --

sarga, hang (bal
csatorna) -- feher, hang (jobb csatorna) -- piros)

B

S-Video

MIC.In

AUDIO

OUT

VIDEO

OUT

Piros

Feher

Sarga
RCA-kabel

P

F

S

G

AUDIO
L

DR

MIC.OutAudio In

AV1

SCART-kabel

Video / DVD

Csatlakozas SCART kabellel

A monitor oldala

A

A monitor oldala

Video / DVD
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I/IITV/AV

*/SSM

PR

VOLVOL

PR

OK

Valasszon bemeneti jelet.
Bementi jel valasztasahoz nyomja meg a taviranyito bementvalaszto-gombjat.
Alternativ megoldaskent nyomja meg a monitor elejen talalhato SOURCE

gombot.

DVI Digital

DVI Analogue

TV

AV1

AV2

S-Video

INPUT SELECT

Csatlakozas SCART-kabellel
? Valassza a AV1(Video) lehet seget.

Csatlakozas RCA-kabellel
? Valassza a AV2(Video) lehet seget.

Csatlakozas S-Video-kabellel

? S-Video

B

C

A

Csatlakozas S-Video-kabellel

? Kivalo min seg filmek megtekintesehez csatlakoztassa az S-Video-kabelt a megfelel
bementhez.

S-Video

MIC.In

AUDIO

OUT

VIDEO

OUT

Piros

Feher
RCA-kabel

S-Video-kabel

Video / DVDA monitor oldala

C

P

F
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Keperny kivalasztasa es beallitasa

DVI Digital

DVI Analogue

TV

AV1

AV2

S-Video

INPUT SELECT

? Valassza a TV lehet seget.

Valasszon bemeneti jelet.
Bementi jel valasztasahoz nyomja meg a taviranyito bementvalaszto-gombjat.
Alternativ megoldaskent nyomja meg a monitor elejen talalhato SOURCE

gombot.
I/IITV/AV

PR

VOLVOL

PR

OK

*/SSM

Ellen rizze, hogy az antenna csatlakoztatva van-e a monitor hatuljan, majd
csatlakoztassa a tapkabelt is.

TV-adas megjelenitesekor

DVI-I

AUDIO IN

MIC.IN

S-Video

MIC.Out

DVI-I

AV1

A monitor hatso resze

Antennakabel

(valaszthato)
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A gombok nevei a kepbeallito egysegen

? Ez a jelz feny normalis m kodes mellett zolden vilagit. Ha a kijelz
DPM (energiatakarekos) modba kapcsol at, akkor a lampa szine

borostyanszin re valtozik.

? A keszulek bekapcsolasahoz nyomja meg ezt a gombot. A kikapcsolashoz
nyomja meg meg egyszer a gombot.

Bekapcsolt allapotot
jelz LED

Bekapcsologomb

? E gombokkal a hanger t
modosithatja.

? Ezekkel a gombokkal kozvetlenul

modosithatja a PC-jel (DVI-A,DVI-D)

fenyer sseget es kontrasztjat.

? Ezzel a gombbal vezerelheti a TV-jelhez
tartozo csatornakat.

? A gomb megnyomasaval ki- vagy bekapcsolhatja az OSD-t

(keperny menut).

? E gombok segitsegevel kivalaszthatja az ikonokat, vagy modosithatja a beallitasokat az

OSD-menuben.OSD kivalaszto es
modosito gombjai

MENU (MENU)
gomb
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A gombok nevei a kepbeallito egysegen

[TV-jelek eseten]
? Az automatikus programozas elindul.

[PC-Analoc jelek eseten]

[Jelek eseten]
? A jelenlegi jel- es modinformaciok kerulnek megjelenitesre.

AUTO/SELECT (AUTO/
KIVALASZTAS) gomb

Controls locked Controls unlocked

? Az OSD-menu le van tiltva. ? Az OSD-menu engedelyezve van.

Ezzel a kombinacioval letilthatja, illetve engedelyezheti az OSD-menu hasznalatat. (A

bekapcsolashoz legalabb 5 masodpercig le kell nyomni mind a ket gombot.)

? Valassza ki a bemeneti jelet.

SOURCE (FORRAS)
gomb

OSD-t tilto/engedelyez gomb

Menu gomb +

? A taviranyitobol erkez jeleket fogado vev egyseg

Csatlakoztatas kuls eszkozokhoz

DVI Digital digitalis DVI-jel
DVI Analogue analog DVI-jel
TV televizio

AV1 SCART

AV2 Kompozit videojel
S-Video Separate Video (Kulonallo kep)

DVI Digital

DVI Analogue

TV

AV1

AV2

S-Video

INPUT SELECT

Auto in progress

0 ---- 50%

Auto in progress
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OSD-menu -- TV-adas megjelenitesekor

Picture

Sound

PIP/POP/PBP

Special

Beallithatja a kivant fenyer sseget, kontrasztot, szineket es.

Modosithatja a hangbeallitasokat.

Modosithatja a PIP/POP/PBP mod funkcioinak beallitasait.

A korulmenyeknek megfelel en modosithatja a keperny allapotat.

RGB-PC

Beallithatja a kep helyet, frekvenciajat es fazisat.

Ikon Funkcio leirasa

Ikon Funkcio leirasa

OSD-menu - TV/Video/DVD-jel megjelenitesekor

Station

Picture

Sound

PIP/POP/PBP

Modosithatja a PIP/POP/PBP mod funkcioinak beallitasait.

Modosithatja a hangbeallitasokat.

Beallithatja a keperny kepet.

Egy adott allomast allithat be vagy valaszthat ki.

(csak TV-adas megjelenitesekor erhet el)

Megjegyzes OSD (On Screen Display - keperny menu)
Az OSD funkcio kenyelmes megoldast nyujt a keperny egyes jellemz inek modositasahoz

azaltal, hogy grafikusan jeleniti meg a parametereket.

Special

A korulmenyeknek megfelel en modosithatja a keperny allapotat.
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Csatlakoztatas kuls eszkozokhoz

Az OSD (keperny menu) hasznalata

PR

PR

OK

PR

PR

OKOK OK

? Az OSD-menu igenybevetelehez hasznalja a taviranyitot.

Hogyan allithatja be a keperny t automatikusan?

Elkepzelhet , hogy a keperny kepet be kell allitani, ha a monitort uj

szamitogepre kapcsolja, vagy modot valt. A kovetkez reszben

megtudhatja, hogyan allithatja be az optimalis ertekeket.

Nyomja meg az AUTO/SELECT (AUTO/KIVALASZTAS) gombot
(taviranyiton az AUTO gombot), ha analog PC-jelet hasznal. Ezutan az

adott modhoz tartozo optimalis keperny beallitasok lesznek kivalasztva.

Ha a beallitas nem kielegit , akkor modositani kell a kep helyzetet, az

orajelet es a fazist az OSD-menun keresztul.

Megjelenik a

keperny menu
Jeloljon ki egy

menuikont

Valassza ki az ikont Modositsa a beallitast Mentse a

beallitast
Lepjen ki a

keperny menub l

Nyomja meg a MENU gombot, ezaltal megjelenik az OSD-menu.

Egy beallitas kijelolesehez hasznalja a gombokat.

Ha a kivant ikont kijelolte, nyomja meg a OK gombot.

A kivalasztott beallitas modositasahoz hasznalja a gombokat.

A modositas elfogadasahoz nyomja meg a OK gombot.

Az OSD-menub l valo kilepeshez nyomja meg az EXIT gombot.

1

2

3

4

5

6

Auto in progress
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Kep beallitasa VCR/DVD/TV mod hasznalatakor

Auto programme

Manual programme

Programme edit

PrevMENU

STATION

A gombokkal kivalaszthatja a megjeleniteni kivant TV-adasnak megfelel , az

adott orszagban vagy regioban ervenyes TV-rendszert.

Ha 'SECAM L' tipusu csatornat kivant megtekinteni, akkor az automatikus kereses

el tt allitsa a SYSTEM (RENDSZER) menupontot 'L' ertek re.

A taviranyito szamgombjaival megadhatjuk, hogy uj csatorna keresesekor a

keszulek melyik csatornatol kezdje a keresest. Peldaul ha a korabban mar tarolt,
1-t l 10-ig tarto csatornatartomanyba es adasokat ki akarja hagyni, akkor adja
meg a 11-es szamot. Ennek hatasara a TV csak a 11-es csatornatol kezdve fog uj
csatornakat keresni.

Az automatikus programozas inditasahoz nyomja meg az OK gombot. A
keszulek megkeresi es automatikusan eltarolja az osszes elerhet TV-csatornat. Az

automatikus programozas leallitasahoz nyomja meg a MENU (MENU) vagy az

OK gombot. Az automatikus programozas befejezese utan megjelenik a

programlista.

Manual programme

Programme edit

Auto programme System

Storage

Channel

Name

Fine tune

Search

PrevMENU

STATION

A gombokkal kivalaszthatja a megjeleniteni kivant TV-adasnak megfelel , az adott

orszagban vagy regioban ervenyes TV-rendszert.

A gombbal kivalaszthatja a tarolando csatornaszamot, vagy kezzel is megadhatja
azt a szamgombok segitsegevel.

A gombokkal kivalaszthatja a hagyomanyos foldfelszini sugarzasu csatornakhoz

tartozo C-CH vagy a kabelcsatornakhoz tartozo S-CH lehet seget. Ha ismeri a C- (01~69)
vagy az S-csatorna szamat (01~47),adja meg azt kozvetlenul a 0-9 szamgombokkal.
A csatornatipus modositasahoz valassza a kovetkez lehet segek egyiket : V/UHF /
CABLE (KABEL)

System

Storage

Channel

System

Storage
from

Start

Manual programme

Programme edit

Auto programme System

Storage from

Start

PrevMENU

STATION

Auto programme

A csatorna modositasahoz
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Csatlakoztatas kuls eszkozokhoz

Manual programme

Programme edit

Auto programme

0_ _ _ _ _

4_ _ _ _ _

8_ _ _ _ _

12_ _ _ _ _

16_ _ _ _ _

1_ _ _ _ _

5_ _ _ _ _

9_ _ _ _ _

13_ _ _ _ _

17_ _ _ _ _

2_ _ _ _ _

6_ _ _ _ _

10_ _ _ _ _

14_ _ _ _ _

18_ _ _ _ _

3_ _ _ _ _

7_ _ _ _ _

11_ _ _ _ _

15_ _ _ _ _

19_ _ _ _ _

Delete Move

Copy SkipPrevMENU

STATION

A gombbal kivalaszthatja a torlend TV-csatornat. -> Nyomja meg a

taviranyiton talalhato piros gombot. -> A kivalasztott TV-csatorna torlesre kerul, es az azt

kovet csatornak egy hellyel feljebb kerulnek.

A gombbal kivalaszthatja a masolando TV-csatornat. -> Nyomja meg a

taviranyiton talalhato zold gombot. Az adott csatornat kovet csatornak egy hellyel lejjebb
kerulnek.

A gombbal kivalaszthatja az athelyezend csatornat. -> Nyomja meg a

taviranyiton talalhato sarga gombot. -> A gombokkal valassza ki azt a helyet,
ahova az adott csatornat at akarja helyezni. -> A funkcio vegrehajtasahoz nyomja meg

ismet a sarga gombot.

A gombbal kivalaszthatja az atugrasra szant csatornat. -> Nyomja meg a

taviranyiton talalhato kek gombot. Az atugrasra kijelolt csatorna kekkel jelenik meg.

Az Edit (Szerkesztes) almenu funkcioinak modositasahoz nyomja meg az OK --> gombokat a taviranyiton.

Delete

Copy

Move

Skip

A csatornahoz rendelt nev megjelenitesehez. A mar tarolt nevek

modosithatok, es a nevvel nem rendelkez TV-csatornakhoz uj nev adhato. A

0-99 programhelyeken tarolt csatornakhoz egy 5 szambol vagy bet b l allo

nev rendelhet .

A gombbal iranyithatja a kurzort. -> Egy karakter (szokoz, 0-9, A-Z)
kivalasztasahoz hasznalja a gombokat. -> Nyomja meg az

AUTO/SELECT (AUTO/KIVALASZTAS) gombot (vagy a taviranyiton
talalhato OK gombot).

Gyenge jel eseten lehet seg van az adott csatorna finomhangolasara. A

gombok segitsegevel torten finomhangolassal elerheti a legjobb kep- es

hangmin seget.

A gombokkal (el re es hatra) megkeresheti a kovetkez csatornat.

Name

Fine tune

(Finomha
ngolas)
Search

Kep beallitasa VCR/DVD/TV mod hasznalatakor

Programme Edit
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Keperny szin beallitasa

Megjegyzes
Ha a bemeneti jel Analogue/DVI Digital (analog vagy DVI-digitalis), a PSM funkcioban csak a

Contrast/Brightness (Kontraszt/Fenyer sseg) beallitas modosithato.

Ha a Picture (Kep) menu "PSM" pontjanak erteke Dynamic (Dinamikus), Standard (Hagyomanyos),
Mild (Lagy) vagy Game (Jatek), akkor az azt kovet menuk automatikusan kerulnek beallitasra.

PSM

CSM

Dynamic

Standard

Mild

Game

User

PrevMENU

PICTURE

Auto Brightness

Red / Green / Blue

Allitsa be az Onnek megfelel
erteket.

Contrast
A keperny kontrasztjat allithatja be.

Brightness
A keperny fenyer sseget allithatja be.

Colour
A keperny szineinek beallitasahoz.

Sharpness
A keperny elessegenek beallitasahoz.

PSM

CSM

6500K

9300K

User

PrevMENU

PICTURE

Auto Brightness

csak TV/AV1/AV2/S-Video (komponens video) tipusu bemenet eseten

csak DSUB Analogue(analog) es DVI Digital (digitalis) tipusu bemenet eseten

A PSM funkcio segitsegevel automatikusan beallithatja a kepmin seget az AV/TV-
kornyezett l fugg en.
? Dynamic : Valassza ezt a lehet seget, ha eles kepet szeretne kapni.
? Standard : Ez a legtermeszetesebb es legaltalanosabb keperny allapot.
? Mild : Valassza ezt a lehet seget, ha lagy kepet szeretne kapni.
? Game : Valassza ezt a lehet seget, ha jatek kozben elvezni szeretne a

dinamikus kep latvanyat.
? User : Ezzel a lehet seggel az egyenileg megadott beallitasokat hasznalhatja.

PSM

CSM

Dynamic

Standard

Mild

Game

Contrast 5

50

50

50

Brightness

Colour

Sharpness

User

PrevMENU

PICTURE

Auto Brightness

PSM

CSM

6500K

9300K

User

Red

Green

Blue

100

100

100

PrevMENU

PICTURE

Auto Brightness

? 6500K/9300K : Egy gyarilag beallitott erteket valaszthat ki.

6500K: Enyhen pirosas feher

9300K: Enyhen kekes feher
? User : Ezzel a lehet seggel az egyenileg megadott beallitasokat

hasznalhatja.

PSM

CSM

PSM

CSM Off

On

PrevMENU

PICTURE

Auto Brightness

Auto Brightness

Automatikus fenyer -szabalyozas
Ez a menulehet seg automatikusan beallitja a keperny fenyer sseget
optimalis allapotra. Ha a menuben az On (Be) erteket valasztja, akkor a

fenyer sseg automatikusan beallitasra kerul a kornyezeti felteteleknek

megfelel en, amikor a szamitogepet TV-nezes kozben hasznalja.
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A legjobb hangmin seg kerul kivalasztasra attol

fugg en, hogy milyen tipusu videot nez eppen.

SSM

Az audiofunkcio beallitasa

SOUND

SSM

Balance

AVL

SRSWOW

PrevMENU

Megjegyzes
Ha a keszulek szamitogephez van csatlakoztatva, es a hangmenu "SSM" beallitasanak erteke Flat

(Normal), Movie (Film), Music (Zene) vagy Speech (Beszed), akkor csak a Balance (Balansz), az AVL

es az SRS WOW menupontok erhet k el.

Ezzel a lehet seggel allithatja be a balanszot a bal es a jobb hangszoro kozott.

Ezzel a lehet seggel automatikusan a megfelel szintre allithatja a kiugroan elter hangokat
minden csatornan vagy jelben. A funkcio hasznalatahoz valassza az ON (BE) lehet seget. Ez

csak analog, TV-bemeneti jel eseten modosithato.

Kapcsolja be az SRS WOW lehet seget (ON). Az SRS WOW funkcio a mono es a sztereo

hangokat dinamikus terhatassal adja vissza. A funkcio gazdag es szeles skalaju hangokat
biztosit. Ha az SRS WOW lehet seget bekapcsolja, akkor a mely es a magas hangok
automatikusan kerulnek beallitasra.

Balance

AVL

SRS WOW

SOUND

SSM

Balance

AVL

SRSWOW

Flat

Music

Movie

Speech

User

PrevMENU

? Flat

Ez a legtermeszetesebb, normal beszedet kiemel hangbeallitas.
? Music

Ha ezt a beallitast valasztja, akkor a zenet eredeti hangjaival elvezheti.

? Movie

E beallitas gazdag hangzast biztosit.

? Speech
Sportadas nezese kozben e beallitas hasznalata ajanlott.

? User

Ezzel a lehet seggel az egyenileg beallitott hangbeallitasokat
hasznalhatja.
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On/Off

Source

Size

Image

Sound

PIP/POP/PBP

PrevMENU

A PIP/POP/PBP mod (tobb keperny ) funkcioinak beallitasa

Ha a PIP On/Off lehet seget bekapcsolja (PIP),
akkor a kovetkez menuelemeket allithatja be.

PIP

Source

Size

Image

Kivalaszthatja a bemeneti jelet a PIP/POP/PBP-keperny szamara.

A PIP/POP/PBP-keperny meretet allithatja be. (PIP: Small (Kicsi), Medium (Kozepes), Large (Nagy) /
PBP: Full (Teljes), 4:3)

A PIP/POP/PBP-keperny tulajdonsagait allithatja be. A PIP/POP/PBP IMAGE (PIP/POP/PBP-
KEPERNY ) almenujenek eleresehez nyomja meg a gombot. A kivalasztott beallitas

modositasahoz hasznalja a

gombokat. Az almenu elemei valtozhatnak a bemeneti jelt l fugg en.

Contrast

Modosithatja a PIP/POP/PBP-keperny kontrasztjat.

Brightness
Modosithatja a PIP/POP/PBP-keperny fenyer sseget.

Colour

Modosithatja a PIP/POP/PBP-keperny szineit.

* Az almenu valtozhat a bementi jel fuggvenyeben.

On/Off

Source

Size

Image

Sound

Contrast 5

50

50

Brightness

Colour

PrevMENU

PIP/POP/PBP

Ha a POP On/Off lehet seget bekapcsolja (POP),
akkor a kovetkez menuelemeket allithatja be.

POP

Ha a PBP On/Off lehet seget bekapcsolja (PBP),
akkor a kovetkez menuelemeket allithatja be.

PBP

On/Off

A PIP/POP/PBP-keperny hangjat ki- vagy bekapcsolhatja.Sound
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Csatlakoztatas kuls eszkozokhoz

A PIP-keperny poziciojanak megadasa
Position

A PIP/POP/PBP mod (tobb keperny ) funkcioinak beallitasa

SWAP

SWAP

PIP

POP

PBP

PrevMENU

PIP/POP/PBP

Position

Swap

Felcserelheti a f keperny t es az

alkeperny t a PIP/POP/PBP mod

hasznalatakor.

Swap

PrevMENU

PIP/POP/PBP

Position Off

OnSwap
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Input

Child lock

Language

Image size

Transparency

SPECIAL

PrevMENU

A lehet segek kivalasztasa

Language

Image size

Itt valaszthatja ki, hogy milyen nyelven jelenjenek meg a vezerl elemek feliratai.

Itt valaszthatja ki a kep meretet: (Full (Teljes)/4:3/Spectacle (Latvany)/1:1)

E funkcioval felnagyithatja a keperny t. Ha a

monitort ki-, majd bekapcsolja, akkor az

eredeti kepmeret-beallitas lesz ujra ervenyben.
A gombbal megjelenitheti az ZOOM

menu almenujet.

Transparency

Zoom

E funkcio hasznalataval a monitor egyes beallitasait alaphelyzetbe allithatja vissza. Kivetel ez alol

a nyelvi beallitas, ami nem fog modosulni.

Reset

Zoom

Reset

SPECIAL

Zoom

H-Position

V-Position

0

0

0

PrevMENU

* Ha a nagyitas erteke 0, akkor a vizszintes es

fugg leges helyzet nem modosithato.

Megjegyzes Ha a kepmeret nem Full (Teljes), vagy a PIP/POP/PBP funkcio hasznalatban van, akkor a Zoom

(Nagyitas) menu nem erhet el.

A gombokkal kapcsolhatja be (ON) vagy ki (OFF) ezt a funkciot. Beallithatja a TV-t ugy, hogy
azt csak a taviranyitoval lehessen hasznalni. Ezzel a funkcioval megakadalyozhatja, hogy
illetektelenek hasznaljak a keszuleket.

Az OSD-menu lezarasahoz allitsa a Child lock (Gyerekzar) lehet seget On (Be) ertek re.

A zar feloldasahoz tegye a kovetkez ket:

1) Nyomja meg a menu (MENU) gombot a taviranyiton, es allitsa a Child lock (Gyerekzar)
lehet seget Off (Ki) ertek re.

2) Nyomja le 5 masodpercig egyszerre a monitor aljan talalhato Menu gombot es a gombot.

Child lock

Ha megnyomja egyszer ezt a gombot,
akkor a kovetkez bemenetijel-ablak
jelenik meg. A kivant jeltipust a

gombok hasznalataval valaszthatja ki.

Input

Az OSD-menu attetsz seget allithatja be.

Input

Child lock

Language

Image size

Transparency

SPECIAL

PrevMENU

DVI Digital

DVI Analogue

TV

AV1

AV2

S-Video
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Funkciok beallitasa szamitogeppel
A keperny helyzetenek es CLOCK/PHASE (ORAJEL/FAZIS)
ertekeinek beallitasa

A keperny hattereben megjelen fugg leges csikok minimalizalasahoz hasznalhato. A beallitas

modositasaval a vizszintes keperny meret is meg fog valtozni.

A keperny fokuszanak beallitasahoz. E lehet seg segitsegevel eltavolithatja a vizszintes zajokat,
es elesebbe teheti a karakterek kepet.

Position A keperny poziciojanak
megadasahoz:.
A gombbal megjelenitheti az

Position (HELYE) menu almenujet.

Ez a funkcio csak analogue bemeneti

jelhez hasznalatos. Ezzel a gombbal
allithatja be automatikusan a

keperny poziciojat, az orajelet es a

fazist.

Clock

Phase

Auto-

configure

Left

Right

Up
Down

Az menu vizszintes

elmozditasahoz

Az menu fugg leges
elmozditasahoz
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? Telepitse a monitorhoz kapott illeszt programot,
vagy toltse le azt az internetr l.

(http://www.lge.com)
? A videokartya felhasznaloi kezikonyveben

ellen rizze, hogy a plug&play funkcio tamogatott-e.

Telepitette az illeszt programot?

Az 'Unknown Monitor' (Ismeretlen keperny ) uzenet jelenik meg a monitor csatlakoztatasakor

? Ellen rizze, hogy a tapkabel megfelel en van-e

csatlakoztatva a fali aljzathoz.

? Ellen rizze, hogy a f kapcsolo be van-e kapcsolva.

? Allitsa be ujra a fenyer sseget ( ) es a kontrasztot

().

? Ha a monitor energiatakarekos uzemmodban van,

mozgassa meg az egeret, vagy nyomja meg

barmelyik billenty t.

? A szamitogepb l (videokartyabol) erkez jel
fugg leges vagy vizszintes frekvenciaja kivul esik a

monitor tartomanyan. Allitsa be a frekvenciat a jelen
utmutato Specifikaciok reszeben leirtak alapjan.

* Maximalis felbontas

DVI-A: 1280x1024 keppont 60 Hz-en

DVI-D: 1280x1024 keppont 60 Hz-en

? A jelkabel nincs csatlakoztatva a szamitogep es

a monitor kozott. Ellen rizze a jelkabelt.
? Bementi jel valasztasahoz nyomja meg a

taviranyito SOURCE gombjat.

Csatlakoztatva van a monitor tapkabele?

Vilagit a tapfeszultseget jelz LED?

A monitor be van kapcsolva, a

tapfeszultseget jelz LED zolden vilagit, de

a kep nagyon sotet.

A tapfeszultseget jelz LED sargan vilagit?

Lathato az 'OUT OF RANGE'

(TARTOMANYON KIVUL) uzenet a

monitoron?

Lathato a 'CHECK SIGNAL CABLE'

(ELLENORIZZE A JELKABELT) uzenet a

monitoron?

Nem jelenik meg kep

? A vezerles letiltasaval elkerulheti, hogy veletlenul

elallitsa az OSD-menu beallitasait. A vezerles

engedelyezesehez 5 masodpercig nyomja le

egyszerre a Menu es a gombot. (Ez a funkciot

nem vehet igenybe a taviranyito hasznalataval. A

tiltas/engedelyezes csak a monitoron vegezhet el.)

A 'Controls locked' (Vezerles letiltva)
uzenet jelenik meg a Menu gomb
megnyomasakor.

A 'Controls locked' (Vezerles letiltva) uzenet jelenik meg

Hibaelharitas

Megjegyzes
*

Fugg leges frekvencia: Ahhoz, hogy a felhasznalo megfelel en nezhesse a monitor kepet, annak masodpercenkent tobb

tizszer meg kell valtoznia, egy fluoreszkalo lampahoz hasonloan. A fugg leges frekvencia vagy mas neven frissitesi rata nem

mas mint az egy masodperc alatt megjelen kepek szama. E tulajdonsag mertekegysege a Hertz (Hz).
* Vizszintes frekvencia: A vizszintes id koz az az id , amely egy fugg leges vonal megjelenitesehez szukseges. Ha egyet

elosztja a vizszintes id kozzel, akkor a masodpercenkent megjelen vizszintes sorok szamat kapja meg, ami a horizontalis

frekvencia. E tulajdonsag mertekegysege a kilohertz (kHz).
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Hibaelharitas

? Analog DVI-A-jel -- Az adott modhoz tartozo

optimalis kepbeallitasok automatikus
kivalasztasahoz nyomja meg a taviranyito AUTO

gombjat. Ha a beallitas nem kielegit , akkor
modositsa azt az OSD-menu hasznalataval.

? Ellen rizze, hogy a monitor tamogatja-e a

videokartya felbontasat es frissitesi frekvenciajat. A
frekvencia a tartomanyon kivulre esik, allitsa be az

ajanlott felbontast a Vezerl pult -- Keperny --

Beallitasok menuben.

? Analog DVI-A-jel -- Az adott modhoz tartozo

optimalis kepbeallitasok automatikus
kivalasztasahoz nyomja meg a taviranyito AUTO

gombjat. Ha a beallitas nem kielegit , akkor
modositsa azt az OSD-menu CLOCK pontjanak
hasznalataval.

? Analog DVI-A-jel -- Az adott modhoz tartozo

optimalis kepbeallitasok automatikus
kivalasztasahoz nyomja meg a taviranyito AUTO

gombjat. Ha a beallitas nem kielegit , akkor
modositsa azt az OSD-menu PHASE pontjanak
hasznalataval.

? Ellen rizze, hogy a nagyitas erteke 0-ra van-e

allitva. Ha igen, akkor a vizszintes/fugg leges
helyertekek nem modosithatok.

? Ha a keperny meret csak reszleges a

szamitogephez valo csatlakoztatas utan, akkor a

teljes keperny re valo valtashoz futtassa a

PIP/POP/PBP.

? Ellen rizze, hogy a TV-hang monora van-e allitva.
Ha igen, akkor a hang nem kerul kijelzesre.

? Az alkeperny fenyer ssege nem modosithato a

PIP/POP/PBP menuben. Ezert a fenyer sseg
elterhet az alkeperny n.

Lehet, hogy rossz a kephelyzet beallitasa?

Vekony vonalak jelennek meg a hatterben?

Vizszintes zaj jelenik meg, vagy a

karakterek elmosodottak.

Nem modosithato a vizszintes/fugg leges
pozicio a ZOOM (NAGYITAS) menuben.

A szamitogephez valo csatlakoztatas utan

a kepmeret automatikusan beallitasra
kerul.

Nem jelenik meg a hang a TV-csatorna

ablakaban.

A szamitogephez valo csatlakoztatas soran

a f - es az alkeperny fenyereje
kulonboz .

A megjelenitett kep rendellenesnek t nik

? Ha ugyanazt a kepet huzamosabb ideig jeleniti
meg a monitoron, akkor a keppontok hamar

elhasznalodhatnak. Hasznaljon keperny ved t.

Halvany kep jelenik meg a monitoron a

kikapcsolas utan.

Halvany kep jelenik meg a monitoron
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? Allitsa a szinek szamat tobb mint 24 bitesre (true
color).
Valassza a Vezerl pult -- Keperny -- Beallitasok --

Szinek beallitast a Windowsban.

? Ellen rizze, hogy megfelel en van-e csatlakoztatva a

jelkabel.
Alternativ megoldaskent probalja meg a szamitogep
videokartyajat kivenni, majd visszatenni.

? Szamos keppont (piros, zold, feher vagy fekete)
jelenhet meg a keperny n, melyek az LCD egyeni
tulajdonsagaitol fuggenek. Ez nem az LCD hibaja.

A keperny szinmelysege nem megfelel
(16 szin).

A szinek valtoznak, vagy a kep
egyszin .

Fekete pontok jelennek meg a

keperny n?

A kep nem megfelel

? Ellen rizze, hogy a hangkabel megfelel en
csatlakoztatva van-e.

? Allitsa be a hanger t.
? Ellen rizze, hogy a hang megfelel en be van-e

allitva.

? Ellen rizze, hogy hang (SOUND) be van-e

kapcsolva (ON) a PIP/POP/PBP menuben.

? Allitsa be a hangszinszabalyzo megfelel szintjet.

? Allitsa be a hanger t.

Nincs hang?

Nincs hang a PIP/POP/PBP mod

hasznalatakor.

A hang tul tompa.

A hang tul halk.

A hangfunkcio nem m kodik

? Ellen rizze, hogy a megfelel csatornamodot

valasztotta-e.
? Hasznalja az automatikus csatornabeallitas-

funkciot.
? Ellen rizze, hogy a TV-antenna megfelel en van-e

csatlakoztatva.

Nincs bemeneti TV-jel.

A TV-funkcio nem m kodik

? Ellen rizze, hogy a PIP/POP/PBP funkcio be van-e

kapcsolva. Ha a PIP/POP/PBP funkcio

hasznalatban van, akkor elkepzelhet , hogy a

"KEPMERET" funkcio nem m kodik.

A "KEPMERET" funkcio nem m kodik az

OSD-menuben.

A "Kepmeret" funkcio nem m kodik az OSD-menuben.
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Keperny tipus 17 huvelykes (43,438 cm-es) TFT (Thin Film

Transistor - Vekony filmtranzisztor)
LCD (folyadekkristalyos) kijelz
Lathato atmer : 43,438 cm

Keppontok tavolsaga 0,291mm

Maximalis felbontas DVI-A : 1280 X 1024 keppont 60 Hz-en

DVI-D : 1280 X 1024 keppont 60 Hz-en

Ajanlott felbontas DVI-A : WXGA 1280 X 768 keppont 60 Hz-en

DVI-D : WXGA 1280 X 768 keppont 60 Hz-en

Vizszintes frekvencia DVI-A : 30 - 66 kHz

DVI-D:30-66kHz

Fugg leges frekvencia 56 - 85 Hz

Szinkronizalas tipusa Kulon/kompozit/SOG (Sync on Green --

zoldszinkronizalas)/digitalis

DVI-A(analog), DVI-D (digitalis), S-Video, kompozit
video, Scart, TV

Nevleges feszultseg AC 100-240 V, 50/60 Hz, 1,1 A

Aramfelvetel Normal m kodes: 70 W

Energiatakarekos modba valo valtas: ≤ 5W

Energiatakarekos mod: ≤ 5W

Bekapcsolt f kapcsoloval: ≤ 5W

Meret(SxHxM) 505,5mmx231,5mmx365mm

Tomeg (csomagolas nelkul) 6,6 kg

M kodesi feltetelek H merseklet: 10°C ~35°C, paratartalom: 10% ~80%

Tarolasi feltetelek H merseklet: -20°C ~60°C, paratartalom: 5% ~95%

Specifikaciok

A termekspecifikaciok el zetes bejelentes nelkul megvaltozhatnak a termekfejlesztes
eredmenyekent.

LCD-kijelz

Videojel

Bemeneti csatlakozok

Tapfeszultseg

Meretek/tomeg

Kornyezeti feltetelek
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MAGYAR

El re beallitott mod
Vizszintes

frekvencia

(kHz)

Fugg leges
frekvencia (Hz)

PC-mod - El re beallitott mod

El re beallitott mod

Vizszintes

frekvencia

(kHz)

Fugg leges
frekvencia

(Hz)

1

2

3

4

5

67

640 x 350

720 x 400

640 x 480

640 x 480

640 x 480

800 x 600

800 x 600

31,469

31,468

31,469

37,500

43,269

37,879

46,875

70

70

60

75

85

60

75

VGA

VGA

VGA

VESA

VESA

VESA

VESA

8

9

10

11

12

13

800 x 600

832 x 624

1024 x 768

1024 x 768

1280 x 1024

1280 x 768

53,674

49,725

48,363

60,123

63,981

47,7

VESA

MAC

VESA

VESA

VESA

VESA

85

75

60

75

60

60

Bekapcsolt allapotot jelz LED

Mod Monitor

Normal m kodes

Energiatakarekos modba valo valtas

Energiatakarekos mod
Bekapcsolt f kapcsoloval
Kikapcsolt f kapcsoloval

Zold

Borostyan
Borostyan

-

-

DVI-I

S-Video

Audio In

MIC.Out

MIC.In

AV1

Lopasgatlo eszkoz

A keszulek eltulajdonitasanak megakadalyozasahoz
hasznaljon lopasgatlo kabelt (valaszthato).
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DVI-I

C1 C2

C3 C4

C5

T.M.D.S. (Transition Minimized Differential Signaling --

Valtasid -minimalizalt differencialt jelrendszer)

T szam Jel

1

2

3

4

5

6789
10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

C1

C2

C3

C4

C5

T.M.D.S.adat2-

T.M.D.S.adat2+

T. M. D. S. adat 2/4 arnyekolas
T.M.D.S.adat4-

T.M.D.S.adat4+

DDC-orajel
DDC-adat

Analog fugg leges szinkronizalas

T.M.D.S.adat1-

T.M.D.S.adat1+

T. M. D. S. adat 1/3 arnyekolas
T.M.D.S.adat3-

T.M.D.S.adat3+

+5 V feszultseg
Foldeles (+5 V-hoz, vizszintes es fugg leges szinkronizalashoz)
M kodes kozbeni erzekeles

T.M.D.S.adat0-

T.M.D.S.adat0+

T. M. D. S. adat 0/5 arnyekolas
T.M.D.S.adat5-

T.M.D.S.adat5+

T. M. D. S. orajel arnyekolas
T. M. D. S. orajel+
T. M. D. S. orajel
Analog - piros
Analog - zold

Analog - kek

Analog -- vizszintes szinkronizalas

Analog -- foldeles (vissza az analog RGB-hez)

Specifikaciok




